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再要你命 3000
助记部分



前    言 

2011 年 10 月，  针对 GRE 考试 60 年以来最大的一次改革，我们将原有备考 GRE 的单词书《GRE

核心词汇考法精析》（要你命 3000）进行了重新编写，推出了针对新 GRE考试的“再要你命 3000”。该

书出版以来，读者反馈希望我们在后续的版本中加入类似“要你命 3000”书后的单词配套练习，  同时

建议我们加入单词的辅助记忆方法。其实，这两方面需求我们是了解的，但是一方面受限于书的篇幅，

我们无法加入针对新 GRE 考试形式更为多样的练习；另一方面因为单词助记法的描述难度高，很难用

一句话解释清楚，使得这两件事情就一直搁置。（而目前市面上的助记法有不少是逻辑混乱、胡编乱造

的哗众取宠式记忆方法，通过让学生记忆大量冗余的、生拉硬拽的信息，制造记忆的幻觉与假象；但是

殿堂级的大师则因为撰写的内容过于学术而导致方法无法在民间使用）。 

庆幸的是，在 2013 年 7 月 30 日，我收到了王正宇的邮件。作为清华大学计算机专业的学生，  他

很早便拿到了 Google 的工作机会，同时在微软实习，他的工科背景我非常欣赏。更重要的是，在与他

就本书的沟通与编写过程中，我发现他是一个难得的对英语学习充满极大热情、功底深厚的出色的合

作者。各位会发现不仅本书中常规篇章的助记方法与我们课上的讲述方式一样地容易理解与便于记忆，

我们还给出了“字母替换规则”、“常见词缀”等对于单词记忆非常重要的专门的篇章，对这些长期被忽

略或者被误读的内容进行详细的介绍。读者们看到的这些助记的内容是我们十年来 10000 多小时的授

课经验，以及教授的数十万学员给予我们的最有价值的第一手反馈。而王正宇的加入，使得这些 GRE

单词的助记法能以一种逻辑清晰、接地气儿的方式呈现在各位读者面前。 

2013 年 8 月，我临时带了两节 GRE 直通车班的课程。班上的同学们告诉我，他们特别喜欢曹天铖

老师，说曹老师在课上推荐“再要你命 3000”为备考 GRE的最佳单词书。我想，一位 GRE教师能够给出

这样的推荐，一定是对 GRE 考试有着深刻的见解的。于是，我跟同事们借到了完整的直通车的讲义。

看过曹老师的讲义，我发现无论从内容还是格式上，都要比其他教师出色。接下来，我在人人网上找到

了他，并和他打了招呼希望日后能够见一下。没有想到见面时才发现他是我 2010 年暑假班的学生。更

惊喜的是，当我提及计划针对新 GRE 的单词做一些辅助性的练习时，他告诉我两年多的小班授课经验

已经积累了大量的素材，虽然后来我得知这些素材的准备是有更久远的渊源的。 

2013 年我认识了很多新朋友，但是王正宇和曹天铖是我印象最深刻的两位。他们年轻，出色，对

生活充满追求。他们的出现坚定了我将助记法和单词记忆练习落地的决心。在新东方大愚文化编辑的

建议下，我们将这两个部分合编成一本书，于是就有了各位现在看到的这本《GRE 核心词汇助记与精

练》。 

我依然记得当年第一个 GRE 单词的背诵是 2001 年 3 月 10 日在北航老主楼 125 最后一排最中间的

座位开始的。那时候没有助记法，没有练习，只有一本 16 开的巨大的红色的机考 GRE红宝书。所有的

单词都靠死记硬背，那是对意志力的巨大的挑战。那段日子刻骨铭心，痛苦中充满着美好。 

而今天，本书的读者，你们会因为这本书而在备考 GRE最枯燥的背单词环节轻松很多。羡慕你们，

也祝福你们！ 

琦      叔 
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Word List 1 与说有关的词根构成的单词 

本节所涉及的词根 
 DICT [say,说] - predict 

 LOG [speak,话] - dialogue 

 ROG [ask,要求,问] - abrogate 

 VOC [call,召唤] - voice 

 NOUNCE [announce,(正式地)说] - announce 

 VERB [word,词] - verb 

 OR [say, pray, (恭敬地)说] - oral 

 FA [say,说] - fame 

 
1. 词根 dic, dict 

词根 dic(t)表示 say[说]. 常见词 predict[预测]字面义 say[dict=say] before[pre-=before], 即

预先说（结果）. 同大部分与说相关的词根一样，这个词根也有“words”的含义，dictionary[字

典]就是 a collection of words. 

abdicate ['æbdɪkeɪt] 

[根] ab-[away]+dic[say]+-ate[v.],  

say away (from power, responsibility) →正式放弃(权力、责任) 
addict v.[ə'dɪkt]; n. ['ædɪkt] 
[根] ad-[to]+dict[say], 

to say (repeatedly), 不断地说→迷恋，上瘾[ə'dɪkt]；上瘾者['ædɪkt] 

indict [ɪn'daɪt] 

[根] in-[in, on]+dict[say],  

say (guilty) in (sb), (将罪行)说到(某人)身上→控告 

interdict ['ɪntərdɪkt] 
[根] inter-[between]+dict[say, words],  

interpose some words between, 插入(警告性的)话→阻止;禁止 

valediction [,vælɪ'dɪkʃən] 
[根] vale[well]+dic [say]+-tion[n.],  

say “(be) well”，说“保重”→告别;告别词 
[注] val 作为词根，有 strong, well 的含义。例如 valid 字面义 strong (in law), 即“正当的，有

效的”；invalid 有“生病的，残疾的”含义。valediction 指“说(祝你身体)健康”，作为告别时的

祝福。 

vindicate ['vɪndɪkeɪt] 
[联] v[对号]+indicate[表明]， 

indicate right→证明，证实； 

证明（一个人的清白）→为…平反，为…辩护，使无罪 

[根] vin[来自 vim, 表示精力]+dic[say]+-ate[v.],  

有力地说→证明，证实 

contradict [,kɑ:ntrə'dɪkt] 
[根] contra-[against]+dict[say],  

say against→否认，反驳；与…相矛盾 

dictate ['dɪkteɪt] 
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[根] dict[say]+-ate[v.],  

to say (command) →v.(仗着地位、权力)下令 

[注] dictate 也做名词，表示指令，命令 

小结：词根 dic(t)表示 say. abdicate, 说[dic]远离[ab-]，即表示正式放弃；addict，“一再[ad-]

地说[dict]”，是上瘾的表现；indict 是将罪行说到一个人身上，即控告；interdict 是彻底的

interpose[干涉], 即阻止，禁止；valediction 是 say “be well[vale]”, 即告别；vindicate 可以看

成 indicate right[v,对号], 即证明；也特指证明一个人无罪。contradict 的含义就是字面义 say 

against; dictate 中的说特指说命令，作动词和名词。 

 

2. 词根 log 
词根 log表示 speak[说]。例如dialogue[对话]字面义 speak[log=speak] across[dia-=across]，

形象一点说就是“话语在(人)之间穿梭”。做名词讲时，log 表示“记录的话”，引申为“文字、

作品”。log 还有“学说”的含义，-logy 是表示学科的后缀。此外，log 有两个由尾辅音音变

产生的同义词根 loqu 和 locu. 

eulogize ['ju:lədʒaɪz] 
[根] eu-[well]+log[speak]+-ize[v.],  

speak well (of), 说…好→称赞，颂扬 

[注] eu 读音联想“优” 

monologue ['mɑ:nəlɔ:ɡ] 
[根] mono-[single, alone]+logue[speech],  

(of actor) speak alone→独白 

prologue ['proʊlɔ:ɡ] 
[根] pro-[before]+logue[speech],  

前面的话→前言，序言 

grandiloquent [græn'dɪləkwənt] 
[根] grand[big]+i[连字符，无义]+loqu[speak]+-ent[a.],  

speak…(unrealistically) big, 夸大的→夸张的，(语言等)浮夸的 

loquacious [lə'kweɪʃəs] 
[根] loqu[speak]+-acious[much],  

speak (too) much→话多的 

obloquy ['ɑ:bləkwi] 
[根] ob-[against]+loqu[speak]+-y[n.],  

speak against (sb.)→谩骂，诽谤；(被别人)谩骂→恶名，耻辱 

soliloquy [sə'lɪləkwi] 
[根] soli[alone]+loqu[speak]+-y[n.],  

speak alone→（尤指自言自语的）独白 

terminology [,tɜːrmɪ'nɑ:lədʒɪ] 
[根] termin[term, 术语]+o[连字符]+log[speak]+-y[n.],  

a (formal) speaking of term→专业术语 

circumlocution [,sɜːrkəmlə'kjuːʃn] 
[根] circum-[around]+locu[speak]+-tion[n.],  

speak in circle→绕圈子的说话；引申出冗长 

[注] circum-来自 circle, 字面义[in] circle, 即 around 

小结：eulogize 字面义 speak[log]…well[eu]，即赞扬；与之相反的是 obloquy[谩骂，恶名]，
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词缀 ob-表示 against. prologue 是前[pro]言[log]，序言（同义词还有 foreword, 其中 fore-[前

面的]）；它的反义词是 epilogue[“后面的话”，即演讲时的结语，文学作品的结局，戏曲的收

场白]。loquacious 表示话[loqu]多[-acious]. 一个人经常说大话，那他就是 grandiloquent[浮
夸的]；一个人单独说话就是独白[monologue, soliloquy]；circumlocution 是讲话绕圈子[circle]，

抓不住要点，所以说的很冗长。 

 

3. 词根 rog 
词根 rog 的含义相当于 ask[要求].可以通过与词根 log 的拼写相似性进行记忆。 

abrogate ['æbrəɡeɪt] 
[根] ab-[away]+rog[ask]+-ate[v.], 

要求…away→官方的正式废除； 

away (from) asking, 不过问→无视[某事的]存在 

arrogance ['ærəgəns] 
[根] ar-[ad-, to]+rog[ask]+-ance[n.],  

to (repeatedly) ask, 一再要求→傲慢，自大 

interrogate [ɪn'terəɡeɪt] 
[根] inter-[between]+rog[ask]+-ate[v.],  

interactively (and formally) ask→质问，审问 

prerogative [prɪ'rɑ:gətɪv] 
[根] pre-[before]+rog[ask]+-ative[n.],  

(可以比其他人)预先提出要求→特权，权力 

surrogate ['sɜːrəɡət] 
[根] sur-[sub-, under, in the place of]+rog[ask]+-ate[n.],  

ask sth. in the place of→替代品 

小结：词根 rog 在多数构成的单词中体现出命令和要求[ask]. 一再[ar-=ad-]要求[rog]就是傲

慢，自大[arrogance]的体现。abrogate 是官方上的废除，即(官方)要求[rog]…消失(ab-)，被

废除的东西大家就不再理会。要求某人站在自己的位置上，即代替自己，那么他就是代理人

[surrogate]，相似的概念在物品上就是替代品；interrogate 是以高姿态与别人交流，例如狱

长面对狱卒，即审问，质问；事先[pre-]提出要求[rog]是一种特权[prerogative]。 

 

4. 词根 voc, vok 
词根 voc, vok 对应于英文单词 call[呼唤]。做名词的含义时有时相当于同源词 voice[声

音]。vocabulary[words, 词汇]也是由词根 voc 构成的。 

advocate ['ædvəketɪ] 
[根] ad-[to]+voc[call]+-ate[v.],  

to call, 呼吁→支持，提倡 

equivocate [ɪ'kwɪvəkeɪt] 
[根] equi[equal]+voc[call, voice]+-ate[v.],  

make equal voice (towards conflicting opinions) →（带有欺骗目的地）模棱两可地说 

vociferous [voʊ'sɪfərəs] 
[根] voc[call, voice]+i[连字符]+fer[bring]+-ous[a.],  

bring [too much] voice→喧哗的，大叫大嚷的 

[注] fer作为词根，有bring, carry[带]的含义。如conference[会议]的字面义bring (ideas) together;

当一个人无法带走全部东西时，先带 prefer[更喜欢]的。 
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vocation [voʊ'keɪʃn] 
[根] voc[call]+-ation(n.),  

(上帝的)召唤→天职，职业 

convoke [kən'voʊk] 
[根] con-[together]+voke[call],  

call (people) together→召集开会 

evoke [ɪ'voʊk] 

[根] e-[ex-, out]+voke[call],  

call (memories, support) out→唤起(记忆，支持)，引发 

invoke [ɪn'voʊk] 

[根] in-[in, into]+voke[call],  

call (plan) in→实施；call into (situation)→产生，造成 

provoke [prə'voʊk] 
[根] pro-[forth]+voke[call],  

call forth, 吆喝着…向前(对马说“驾”)→驱使，激起； 

这种不礼貌的行为所带来的后果→激怒 

revoke [rɪ'voʊk] 
[根] re-[back]+voke[call],  

call (licence, will(遗嘱), ect.) back→撤回，宣告无效  

小结：词根 voc, vok 是 call[喊]的含义。vociferous 带来[fer]喊声[voc]多[-ous]，即喧哗的；

职业、天职[vocation]是上帝的呼唤。如果你骑马时不断大叫[voke]“向前[pro-]”[provoke]，也

就是驱使，激起它，但这也可能激怒它。把大家叫到[voke]一起[con-]，就是 convoke, 召集

开会；call out[e-]尘封已久的记忆，也就是 evoke[唤起]回忆；revoke 字面义 call back[re-], 

即撤回。advocate 字面义“to call”, 大喊的状态引申至呼吁，提倡。一个人在对立的事情上说

出[voc]了同样[equi]的态度，就是模棱两可地说[equivocate]，往往是故意的，带有欺骗目的。 

 
5. 词根 n(o)unc  

词根 n(o)unc 相当于 speak. pronounce[发音]和它的名词形式 pronunciation, 字面义是

speak forth (讲出). 这个词根的含义倾向于正式地说，即 announce(宣布). 

denounce [dɪ'naʊns] 
[根] de-[down]+nounc[announce]+e[v.],  

announce…down [=bad], 公开指责；宣称…道德上错误、可耻 

renounce [rɪ'naʊns] 
[根] re-[against]+nounc[announce]+e[v.],  

announce against→（正式地）放弃；宣布与…决裂 

enunciate [ɪ'nʌnsɪeɪt] 
[根] e-[ex-, out]+nunc[announce]+i(连字符)+-ate[v.],  

announce out→公开宣布，宣称；speak out (clearly)→清晰地说 
小结：词根 no(u)nc 表示正式地公开讲。denounce 就是公开说别人不好(down)；renounce 字

面义 announce against[re-], 即是与(组织)决裂，或不再做、放弃(某件事). enunciate 字面义

announce out[e-], 即公开宣布，宣称。 

 

6. 词根 verb 
verb 作为单词是“动词”的意思，作为词根指一般的单词，即 word. 
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verbatim [vɜːr'beɪtɪm] 
[记] verb[word]+a+tim(e),  

(a) word a time→逐字地；逐字地(抄写)→一字不差地 

verbose [vɜːr'boʊs] 
[根] verb[word]+-ose[a., full of],  

full of words→冗长的，啰嗦的 

[注] 同义词 wordy 冗长的，啰嗦的 

reverberate [rɪ'vɜːr'bəreɪt] 
[记] re-[back]+verb[word, sound]+er+-ate[v.],  

sound back→回荡，回响 

[注] 也可以参考 vibrate[震动]，将 reverberate 理解成(声波的)回震，即回荡，回响 
小结：词根 verb 表示 word. verbatim 可以看做 word[verb] a tim(e), 即是逐字地； reverberate
指声音的回荡、回[re]响[verb=word,声响]；verbose 是字数[verb]多[-ose=-ous]，即冗长的，

啰嗦的。  

 

7. 词根 or 
词根 or 本意是 opening, 引申至 mouth, 以及“开口讲话”[speak]. 参考词 oral 口部的，口

头的。这个词根也有恭敬地说， pray[恳求]的含义. 例如 oracle 是神谕，原指神显灵的地方，

即 pray 的地方。 

adore [ə'dɔ:r] 
[根] ad-[to]or[speak, pray]+-e(v.),  

pray or speak to, (向神或某人)倾诉→崇拜，喜爱→因…感到愉悦；宠爱 

inexorable [ɪn'eksərəbl] 
[根] in-[not]+ex-[out]+or[pray]+-able[a.],  

not able to pray out, 无法用诚恳打动的→无法劝阻的，不为所动的 

oration [ɔ'reɪʃən] 
[根] or[speak]+-ation[n.],  

speech→演说 

peroration [,perə'reɪʃən] 
[根] per-[through]+oration[speech],  

a speech through (sth.)→（正式的）演讲，致辞； 

(get) through a speech, 结束演讲→（演讲的）结束语 

小结：oral[口语]中的词根 or 表示（正式而恭敬地）说。peroration 表示（演讲的）结语，

因为演讲者用它可以(get) through[per-] an oration, 即结束演讲。与 oration 一样，peroration
也有（正式的）演讲的含义。adore“去[ad-]讲[or]”，是面对神或者心爱的人的一种恭敬地

倾诉的状态，表现出“崇拜，喜爱”。inexorable 的含义是“(再恭敬也)不[in-]能够[-able]请[or]

出[ex-](神)”，古时候人们遇到灾难会去请神显灵，引申至无法劝阻、不为所动的。 

 

8. 词根 fa 
这个词根表示说，fable[寓言]和 famous[著名的]都来自 fa。 

fable ['feɪbl] 
[根] 字面义(what is) told, 古时候没有文字，积累的思想和历史只能通过寓言故事和神话的

形式口口相传。尽管神话都是假的，但它赋予了一个人乃至一个民族无比宝贵的精神力量→

寓言故事；神话，传说；谎言，虚构 
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fabulous ['fæbjələs] 
[根] fabul[fable]+-ous[a.],  

like a fable, 传说般的→传说中的；幻想中的，不真实的； 

神话，传说的优点→令人惊讶的，令人称奇的；极好的 
affable ['æfəbl] 
[根] af[ad-, to]+-fable[speak],  

(easily) speak to→和蔼的，温和的 

ineffable [ɪn'efəbl] 
[根] in-[not]+ef-[out]+-fa[speak]+-(a)ble[able, a.],  

not able to speak out (easily)→难以表达的 

infamous ['ɪnfəməs] 
[根] in-[not]+fam[fame]+-ous[a.],  

not [good] fame, bad fame→臭名昭著的 
[注] 单词 fame [名声，名望]是别人说出的“（好）评价”。fame 多的[-ous]就是 famous[著名

的，有好名声的]. 

preface ['prefəs] 
[根] pre-[before]+fa[speak, word]+ce(n.),  

前面的话→序言 

小结： ineffable 指的是“不[in-]能够[-able]（轻松地）说[fa]出来[ef-]”，即难以表达的。如果

可以和一个人轻松地对话，那他的性格就是和蔼的[affable]. fable 指古人口口相传的神话，

寓言故事，而神话往往是虚构的谎言；因此做形容词时 fabulous 的含义是传说的，不真实

的，另一方面神话的优点是极其美好的，令人惊讶的。famous 是指有好名声的，infamous 是
没有[in-]好名声[fam(e)]的[-ous]，即臭名昭著的。preface, “前面[pre-]的话[fa]”，即序言。 

 

 

8



Word List 2 与说有关的词根构成的单词(2) 
本节所涉及的词根 
 SON [sound,声音] - sound 
 TON [tone,音调] – tone 
 PHON [sound,声音] - phone 
 VOW [speak solemnly,郑重地说] – vow 
 CLAIM [shout,叫喊] – claim 
 MAND [command,命令] – command 
 ORD [order, 命令;安排] – order 
 CANT [sing, 唱] – chant 
 DOC(T) [teach, 教] – doctor 
 DOX [opinion, 思想] – paradox 
 

1. 词根 son, ton, phon 
(1) 词根 son 表示 sound[声音]. 
(2) 词根 ton 表示 tone[音调]. tune[调子]是 tone 的变形。 
(3) 词根 phon 表示 sound[声音]. 由词根 phon 构成的 phone[电话]是 telephone 的缩写，字面

含义是“向远处[tele-]传递声音[phon]的东西[-e]”. 

consonant [ˈkɑːnsənənt] 
[根] con-[together]+son[sound]+-ant[a.],  
        (make) sound together, of the same sound→和谐一致的 
dissonance [ˈdɪsənəns] 
[根] dis-[apart]+son[sound]+-ance[n.],  
        (be) apart in sound→(音调)不和谐；(想法的)不一致，分歧 

resonant [ˈrezənənt] 
[根] re-[again]+son[sound]+-ant[a.],  
       （声音）有回响，有共鸣的→(声音)洪亮的，共鸣的 

monotonous [məˈnɑːtənəs] 
[根] mono-[single]+ton[tone]+-ous[a.],  
        of single tone→(声音)单调的；引申→清一色的，无聊的 

attune [əˈtuːn] 
[根] at-[ad-, to]+tune,  
        to a[=same] tune→使协调，使和谐 

cacophony [kəˈkɑːfəni] 
[根] caco[bad]+phon[sound]+-y[n.],  
        bad sound→刺耳的声音 
[注] caco 可以联想成 ca(o)c(a)o（吵吵），吵吵的声音→刺耳的声音 

euphonious [juːˈfoʊniəs] 
[根] eu[good]+phon[sound]+-(i)ous[a.],  
        (of) good sound→悦耳的 
小结：consonant 是“(有)共同[con-]声音[son]的[-ant]”, 即和谐一致的；dissonance 是“分离[dis-]
的声音[son]”，即不和谐一致。resonant 指“声音[son]回荡[re-]的[-ant]”, 即共鸣的，也形容(声音)
洪亮的。monotonous 指(声音)单[mono-]调[ton]的[-ous], 引申指清一色的，无聊的；attune 指

“使[at-=ad-](同一个)调[tune]”，即使协调，使和谐。cacophony 指“坏[caco-]的声音[phon]”, 即刺

耳的声音；euphonious 指“好[eu]声音[phon]的[-(i)ous]”，即悦耳的。 
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2. 词根 vow, claim 
(1) 词根 vow 表示“正式地说”, vow 作为单词是“发誓”的含义。 
(2) 词根 claim 表示 shout[喊叫]，“大声地说”. claim 作为单词最常见的含义是“声称”。

exclaim[呼喊]就是 shout[claim] out[ex-]. 

avowal [əˈvaʊ] 
[根] a-[to]+vow[vow,发誓，郑重宣告]+-al[n.],  
        to vow→公开宣称，承认 
[注] avow[承认，公开宣称]是 avowal 的动词形式 

disavow [ˌdɪsəˈvaʊ] 
[根] dis-[not, opposite of]+avow[avow, 承认],  
        opposite of “avow”→拒绝承认，否认 

claim [kleɪm] 
[记] 字面义是“叫”(即大声地说), 引申出两层含义：“声称，断言”和“索要”。索要(权利)→
要求(权利); 索要(生命)→剥夺生命；(能够)索要→n.权利 

clamor [ˈklæmər] 
[根] clam[shout]+-or[n.],  
        大叫→喧哗；喧闹，噪声 

acclaim [əˈkleɪm] 
[根] ac-[ad-, to]+claim[shout],  
        叫(好)→称赞；赞扬，歌颂 

proclaim [prəˈkleɪm] 
[根] pro-[forth]+claim[shout],  
        向前喊叫→宣告，使…公之于众 
小结：avow 指“to[a-=ad-] vow”, 即公开宣称，承认；avowal 是 avow 的名词形式；disavow 是

avow 的相反[dis-]动作，即拒绝承认，否认。claim 除了声称的含义之外，还表示索要；claim
作为词根是 shout[喊]，clamor 表示喧哗，噪声；acclaim 是“去[ac-=ad-]叫[claim](好)”，即称赞，

歌颂；proclaim 是“向前[pro-]喊[claim]”，即宣告，使…公之于众。 
 
单词补充：disclaim[v.否认; 放弃], 字面含义 opposite[dis-] of “claim”, 类似 disavow. declaim[v.慷
慨陈词], 其中前缀 de-加强语气，词根 claim[喊]. reclaim[v.重新拿回; 重新利用].  
 
3. 词根 mand, ord 

(1) 词根 mand 表示 command[命令].  
(2) 词根 ord 表示 order[命令]. 因为“听从命令”也就是“服从安排”，这个词根还有

arrange[安排]的含义，例如 order[顺序]和 coordinate[n.坐标；v.调整]. 

countermand [ˈkaʊntərmænd] 
[根] counter-[against]+mand[command],  
        against a command→取消，撤销 

mandatory [ˈmændətɔːri] 
[根] mand[command]+-at(e)+-ory[a.],  
        命令的→强制的 
[注] mandate[n.命令] 

demanding [dɪˈmændɪŋ] 
[根] demand[demand,要求]+-ing[a.],  
        要求(多或苛刻)的→难以取悦的，难满足的； 

要求(时间多)的→费时间花心思的 
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subordinate [səˈbɔːrdɪnət] 
[根] sub-[under]+ord[order]+in+-ate[a.&v.],  
        under order, 在下面听从命令的→下级的，次要的； 
        make … under order, 使…在下面听从命令→征服 

insubordinate [ˌɪnsəˈbɔːrdɪnət] 
[根] in-[not]+sub-[under]+ord[order]+in+-ate[a.],  
        not under order→不服从的，不服从权威的 

primordial [praɪˈmɔːrdiəl] 
[根] prim[first]+ord[arrange]+-ial[a.],  
        of first arrangement, （上帝）最初的安排→原始的，最初的 
[注] primitive[原始的]和 primal[最初的；主要的]都来自词根 prim 
小结：词根 mand 表示 command[命令]. countermand 是“反[counter-]命令[mand]”, 即取消，撤

销；mandatory 是“命令[mand+at(e)]的[-ory]”，即强制的。demanding 来自 demand[要求]：一

个人要求多就是难满足的，一件事要求多就需要费时间花心思。subordinate 作形容词时表示

“在命令[ord]下面[sub-]的[-ate]”, 即下级的，引申出次要的；作动词时表示“使[-ate]在命令[ord]
下面[sub-]”, 即征服。insubordinate 指“不[in-]在命令[ord]下面[sub-]的[-ate]”, 即不服从(权威)的。

primordial 指“最初[prim]安排[ord]的[-ial]”, 即原始的，最初的。 
 
4. 词根 cant 
词根 cant 表示 sing[唱], 单词 chant [v.唱；n.颂歌]是词根 cant 的变形。（读音联想“唱它”。）此外，

词根 cant 由“唱”引申出以下两层含义。 
(1) “带腔调地说”。例如 accent[口音，重音]，其中词根 cant 的元音 a 变为 e。 
(2) “吸引人的咒语”. (传说海上有一个巫女，当看到有过往的船只时就会唱出令人陶醉的歌

声（咒语）令船员忘却一切，最终导致船永远停止航行.) 

disenchant [ˌdɪsɪnˈtʃænt] 
[根] dis-[not, opposite of]+en-[in, 使]+chant[sing],  
        使不进入咒语或被吸引的状态→使清醒 

incantation [ˌɪnkænˈteɪʃn] 
[根] in-[in]+cant[sing]+-ation[n.],  
      （魔女）进入唱的状态→咒语 

recant [rɪˈkænt]  
[根] re-[back]+cant[sing],  
        sing…back→撤回，放弃，改变 
accentuate [əkˈsentʃueɪt] 
[根] accent[accent,重音]+u+-ate[v.],  
        (put) accent→强调 

incentive [ɪnˈsentɪv] 
[根] in-[in]+cent[cant, sing]+-ive[n.],  
        通过唱歌吸引→刺激，诱因 
[注] 另一种解释，cent 来自词根 cand[点燃], candle[蜡烛]就是“可以点燃的小东西”。进入点燃

的状态→刺激，诱因 
[联] in-[in]+cent[美分，指钱]+-ive[n.],  
        money inside→刺激，诱因 
小结：accentuate 可以看成“加入腔调地说”，即强调；recant 指“召[cant]回[re-]”，即撤回，放

弃，改变。词根 cant[“吸引人的咒语”]构成了下面三个单词：incantation[咒语]； incentive[刺
激，诱因]； disenchant, “使不[dis-]进入[en-]吸引人的咒语[chant]”，即使清醒。 
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5. 词根 doc(t), dox 

(1) 词根 doc(t)表示 teach[教]。例如 doctor[博士]可看作“受过最高等教育[doct]的人[-or]”, 
document[文件]最初指“sth.[-ment] that teaches[doc] (the reader)”. doctrine[教条]也来自词

根 doct, 可以看成“doct[教]line[条]”.  
(2) 词根 dox 表示 opinion[思想]，与词根 doc 有一定联系， “教育”传递和塑造“思想”。 

doctrinaire [ˌdɑːktrəˈner] 
[根] doctrin(e)[doctrine,教条，信条]+-aire[a.],  
         (死守)教条的→教条主义的，照本宣科的 
[注] 后缀-aire 还表示“具有某性质的人”，例如 millionaire[百万富翁]就是“拥有一百万金钱的

人”; doctrinaire 还有名词含义“死信教条的人”，即“教条主义者” 

indoctrinate [ɪnˈdɑːktrɪneɪt] 
[根] in-[in]+doctrin(e)[doctrine]+-ate[v.],  
        make sb. (believe) in (certain) doctrine→灌输思想，教育 

heterodox [ˈhetərədɑːks] 
[根] hetero-[other]+dox[opinion],  
        of other opinion→异教的，非正统的 
[注] hetero-可以看成 other 的变形，将 hetero 的字母 h 移到 t 后面就变成 ethero 

orthodox [ˈɔːrθədɑːks] 
[根] ortho-[right]+dox[opinion],  
        of right [即多数人认为的正确] opinion→正统的，传统的 
[注] 前缀 ortho-可以通过 authority[权威]进行记忆(读音相近): 权威被大众认为 “正确” 

paradox [ˈpærədɑːks] 
[根] para-[beside]+dox[opinion],  
        opinion beside[=contrary to] (commonsense)→表面矛盾实际可能正确的话，悖论 
小结：doctrinaire 指“教条[doctrin(e)]的人[-aire]”，作形容词表示教条主义的，照本宣科的；

indoctrinate 指“使[-ate]进入[in-]教条[doctrin(e)]”, 即灌输思想，教育。heterodox 是“异[hetero-]
教[dox]的”, 非 正 统 的 ；orthodox 指“权 威[ortho-]思 想[dox]”， 即 传 统 的 ；paradox 指

“beside[para-] (common) opinion[dox]”, 即表面矛盾实际可能正确的话，悖论。 
 
6. 其他 

vindictive [vɪnˈdɪktɪv] 
[根] vin[win]+dict[say]+-ive[a.],  
        扬言战胜→复仇的，有寻仇倾向的 
[注] 注意区分 vindictive[复仇的]和 vindicate[证明; 为...平反] 

decry [dɪˈkraɪ] 
[根] de-[down]+cry[cry, speak loudly],  
        cry…down, against→强烈反对，否定 

prophetic [prəˈfetɪk] 
[根] pro-[before]+phet[say]+-ic[a.],  
        say before [outcome]→预言的，预示的 

euphemism [ˈjuːfəmɪzəm] 
[根] eu[well]+phem[speak]+-ism[n.],  
      (将…)说得好听→婉言，委婉的说法 

sound [saʊnd] 
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[记] 作为形容词，与声音无关，含义是“not (easily) damaged”：建筑物→牢固的，不可动摇的；

身体→健康的，强壮的；推理→(逻辑上)严谨的 

absurd [əbˈsɜːrd] 
[联] ab-[away]+surd[sound],  
        away from (being) sound→不合理的 

atone [əˈtoʊn] 
[联] at[at]+one[音 own],  
        guilty at one’s own, (正派的人发现)错在自己(之后)→赎罪，弥补 
以下两个单词中的 ord 和 cant 与“说”没有关系 

ordeal [ɔːrˈdiːl] 
[联] or(acle)[神谕]+deal[处理],  
        处境只能听从神的决议，（只能）听天由命→严峻的考验 

decant [dɪˈkænt] 
[联] de-[away]+cant[can top, 罐口],  
        使离开罐口→轻轻倒出 
小结：vindictive 可以看作“不停地[-ive]说[dict]战胜[vin](敌人)”，即复仇的。decry 表示“大喊

[cry]NO[de-]”, 即强烈反对，否定。词根 phe 表示说，来自词根 fa: prophetic 指“提前[pro-]说
[phe(t)]的[-ic]”，即预言的，预示的；euphemism 指“好(听)[eu]的说法[phe(m)]，即婉言，委婉

的说法。sound 指“not (easily) damaged”，形容建筑物牢固的，身体健康的，逻辑推理严谨的；

absurd 可以理解为“远离[ab-]逻辑严谨[surd=sound]”，即不合理的。atone 可以看作“at one’s 
own”, 当一个人意识到错在自己之后就会去赎罪，弥补。ordeal 可以看作“(情况危急到只能)按
照神的指示[oracle]处理[deal]”，即严峻的考验。decant 可以看作“离开[de-]罐[can]口[t(op)]”, 即
轻轻倒出。 
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Word List 3 抓、拿 

本节所涉及的主要词根 
 CAP(T), CEPT [seize, take, 抓拿] – capture[捕获] 

 CIP, CUP[seize, take, 抓拿] – participate[参与] 

 EMP(T)[take, 拿] –exemplary [榜样的] 

 SUM(PT)[take, 拿] – assumption[假设] 

 PREHEND[seize, 抓] – comprehend[理解] 

 RAP(T)[seize, 抓] – rape[掠夺] 

 

1. cap, capt, cept, cip, cup 

这些词根都表示 seize[抓]或 take[拿], 有着相同的词源。它们的拼写区别在于元音字母的不

同，以及词根末尾的 t. 下面是一些由它们组成的单词： 

(1) capacity[容量]就是 amount one could take[cap], 即一个容器能“拿”多少； 

(2) capture[捕获]相当于 seize[capt]; 

(3) except[ 除 … 外 ] 字面含 义 “take[cept]…out[ex-]”; accept[ 接受 ] 是指 “to[ac-=ad-] 

take[cept]”; 

(4) participate[参与]相当于“take[cip] part (in)”; 

(5) occupy[占用；占领]字面含义“to take[cup] over[oc-=ob-]”. 

captious [kəˈpeɪʃəs] 

[根] capt[seize]+ious[a.],  

seize (errors), (过分)抓毛病的→爱挑毛病的，吹毛求疵的  

captivate [ˈkæptɪveɪt] 
[根] capt[seize]+-iv(e)+-ate[v.],  

seize (attentions), 抓注意力→吸引 

inception [ɪnˈsepʃn] 

[根] in-[in]+cept[take]+-ion[n.],  

take (hand) in, 入手→开端，开始 

exceptional [ɪkˈsepʃənl] 
[根] (ex-[out]+cept[take] +-ion[n.]) +-al[a.], 

exception[n.例外]+-al[的]→例外的，特别的，非凡的 

unexceptionable [ˌʌnɪkˈsepʃənəbl] 
[根] un-[not]+ex-[out]+cept[take]+-ion[n.]+-able[a., able],  

not able to take (mistakes) out→无懈可击的 

perceptible [pərˈseptəbl] 
[根] per-[thoroughly]+cept[take]+-ible[a., able],  

(of sth.) able to be taken thoroughly→可察觉的 

[参] perceive[v.察觉] 

perceptive [pərˈseptɪv] 

[根] per-[thoroughly]+cept[take]+-ive[a.],  

(of sb.) take thoroughly→敏锐的；洞察力强的 
[派] perception[洞察力；知觉] 

susceptibility [səˌseptəˈbɪləti] 
[记] sus-[sub-, under]+cept[take]+-ibility[n., ability],  
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ability to be taken under (emotion), 容易处于某种情感下→易受感染的性质或状态 

disciple [dɪˈsaɪpl] 

[根] dis-[away]+cip[take]+-le[n.],  

people who takes away (doctrines), 带走[接受]教义的人→信徒，追随者 

emancipate [ɪˈmænsɪpeɪt] 
[根] e-[out]+man[hand]+cip[take]+-ate[v.],  

take hand out, 放开（被束缚的）手→解放，解除束缚 

[注] 词根 man 表示“手”，构成单词 manual[n.手册；a.手工的] 

incipient [ɪnˈsɪpiənt] 
[根] in-[in]+cip[take]+-ient[a.],  

take (hand) in, 入手→起初的，初现的 

[参] inception[n.开端，开始] 

principal [ˈprɪnsəpl] 
[根] prin[prim, first]+cip[take]+-al[a.],  

take first, 最先拿的→主要的，重要的 

[参] prince[n.王子]  

preoccupation [priˌɑːkjuˈpeɪʃn] 

[根] pre-[before]+occup(y)[occupy, seize]+-ation[n.],  

seize before (another), 抢在（其他）之前紧紧抓住→非常关心，全神贯注 

recuperate [rɪˈkuːpəreɪt] 
[根] re-[back]cup[take]+er+-ate[v.],  

take (health) back→恢复（健康或力量），康复 

[参] recover[v.恢复] 

小结：captious 指“抓[capt](毛病)的[-ious]”, 即爱挑毛病的，吹毛求疵的；captivate 指“抓

[capt](注意力)”, 即吸引。inception“抓[cept]入[in-](手中)”意味着开端，开始；形容词形式

incipient[起初的，初现的]. exception[例外]就是“除…外[except]的东西[-ion]”, exceptional 指
例外的，特别的，褒义表示非凡的；如果一个理论“不[un-]能[-able]找到例外[exception]”, 它

就是 unexceptionable[无懈可击的]。perceive[理解；察觉]字面含义“take[ceiv, cept 的变体] 

thoroughly[per-]”, 即（在脑海中）彻底抓住某事物； perceptible 指 “ 可 [-ible] 察觉

[percept=perceive]的”；perceptive 形容人“察觉[percept]的[-ive]”, 即敏锐的；洞察力强的。

susceptibility 指“易于[-bility]在下面[sus-=sub-]接受[cept]”, 即易受感染的性质或状态；

disciple是指“带[cip]走[dis-](教义)的人[-le]”, 即信徒，追随者。emancipate指“将[-ate]手[man]

放[cip]出[e-]”, 即解放，解除束缚。principal 指“最先[prin]拿[cip]的[-al]”, 即主要的，重要

的；recuperate 指“拿[cup]回[re-]（健康）”, 即恢复（健康或力量），康复。preoccupation 指

“抢在（其他）之前[pre-]抓住[occupy]”, 即非常关心，全神贯注。 
 

2. emp(t), sum(pt) 

(1) 词根 emp(t)表示 take[拿], example[例子，形容词形式 exemplary]就是“拿[amp=emp]

出来[ex-]的东西[-le]”； 

(2) 词根 sum(pt)来自“sub-+empt”的缩写，含义也是 take[拿], 例如 assume[假设，名词形

式 assumption]就是“去[as-=ad-]拿[sum](未被证实的条件)”。  

exemplary [ɪɡˈzempləri] 
[根] ex-[out]+emp[take]+l+-ary[a.],  

take out (as example): good example→榜样的，值得效仿的；bad example→作为警告的 
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exempt [ɪɡˈzempt] 
[根] ex-[out]+empt[take],  

take out (liability)→使免除(责任) 

peremptory [pəˈremptəri] 
[根] per-[thoroughly]+empt[take]+-ory[a.],  

要求别人全盘接受→不容反抗的；傲慢的；喜欢要求的→爱发号施令的 

preempt [priˈempt] 
[根] pre[before]+empt[take],  

take … before (others)→预先占有； 

A 预先占有 B 的位置, 即 A 取代 B→取代，替换 

presumptuous [prɪˈzʌmptʃuəs] 

[根] pre-[before]+sumpt[take]+-uous[a.],  

take before (permission), 在被允许之前拿→放肆的，冒昧的； 

take oneself before (others), 认为自己比别人优越→傲慢的 

sumptuous [ˈsʌmptʃuəs] 

[根] sumpt[take]+-(u)ous[a.],  

take (money) too much→豪华的，奢侈的 
[参] consumer[消费者]中的词根 sum 表示 take (money), 即 spend (money) 

小结：peremptory指“使完全地[per-]接受[empt]的[-ory]”，即不容反抗的。exempt指“take[empt] 

out[ex-] (liability)”, 即使免除(责任); exemplary 可以看作 example[样例]的形容词形式，褒义

榜样的，值得效仿的，贬义作为警告的。preempt 表示“先[pre-]拿[empt]”, 即预先占有； 
presumptuous 指“在（被允许）之前[pre-]拿[sumpt]的[-uous]”, 即放肆的，冒昧的，傲慢的。

sumptuous 指“take[sumpt] (money) too much[-(u)ous]”, 或者看作“consume too much”, 即豪华

的，奢侈的。 
 

3. prehend, prehens 

(1) 词根 prehend 表示 seize[抓], 变体 prehens. comprehend[理解]就是“抓住(含义)”；名词形

式 comprehension, 短语“reading comprehension”是“阅读理解”。 

(2) 词根 prehend 的另一种变体是 pris, 构成的单词 prison[监狱]是“抓[pris](犯人)的地方[-

on]”, comprise[包含，由…组成]就是“将…抓[pris]到一起[com-]”. 

comprehend [ˌkɑːmprɪˈhend] 

[根] com-[completely, 加强语气]+prehend[seize],  

seize (meaning) completely, 抓住(含义)→理解，了解； 

seize … together[com-], 相当于同源近义词 comprise→包括，包含 

apprehension [ˌæprɪˈhenʃn] 

[根] ap-[ad-, to]+prehens[seize]+-ion[n.],  

seize (mentally), “抓心”→忧虑，恐惧； 

seize (criminal)→逮捕； 

seize (the meaning of)→理解 

[派] apprehensive[知晓的，理解的；恐惧的，害怕的] 

misapprehension [ˌmɪsæprɪˈhenʃn] 
[根] mis-[wrongly]+ap-[ad-,to]prehens[seize]+-ion[n.],  

to seize (meaning) wrongly, comprehension by mistake→错误的理解、判断 

reprehend [ˌreprɪ'hend] 
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[根] re-[again]+prehend[seize], 反复抓(毛病)→谴责，责难，批评 

apprise [əˈpraɪz] 

[根] ap-[ad-, to]+prise[prehens, seize], 使抓住(消息)→通知，告知 

小结：comprehend 有两层含义：一是指“seize[prehend] (meaning) completely”, 即理解，了

解；也指“seize[prehend]…together[com-]”, 即包括，包含。apprehension 字面义是“to[ap-=ad-] 

seize[prehens]”, 有三层含义：“抓心”，让心忐忑不安的忧虑和恐惧；“抓(犯人)”即逮捕；“抓

住(含义)”即理解。它的形容词形式 apprehensive[知晓的，理解的；恐惧的，害怕的]. 

misapprehension 指“错误[mis-, mistake]的理解[apprehension]、判断”. reprehend 指“一再[re-]

抓[prehend](毛病)”, 即谴责，责难，批评。apprise 指“to[ap-=ad-] make sb. seize[prise=prehend] 

(information)”, 即通知，告知。 

 

4. rap(t) 

词根 rap(t)表示 seize[抓]，构成单词 rape[掠夺]。 rapid[迅速的]也与词根 rap 有关：“用手抓”

这个动作所需要的时间极短(类似于“弹指间”). 

rapt [ræpt] 
[根] rapt[seize],  

seize (attention), (一个人的注意力被)抓住→全神贯注的； 

seize (excitement), (一个人的兴奋点被)抓住→狂喜的，狂热的  

[派] 名词形式 rapture[全神贯注；狂喜] 

rapacious [rəˈpeɪʃəs] 

[根]rap[seize]+-acious[a., 多],  

捕（食）多的→食量大的，贪食的；引申→过度贪婪的 

ravenous [ˈrævənəs] 

[根] rav[seize]和 rap 是同源词根，后缀-ous 表示“多的”,  

近义词 rapacious[食量大的，贪食的；过度贪婪的]→食量大的，贪食的；贪婪的 

[联] raven[n.乌鸦; v.掠夺]+-ous[a.] 

surreptitious [ˌsɜːrəpˈtɪʃəs] 
[根] sur[sub-, under]+rept[rapt 的变形, seize]+it+-ous[a.],  

(小偷)在下面抓→偷偷摸摸的，保密的 

小结：词根 rap(t)表示抓，作为单词 rapt 有两层含义：被“抓住(注意力)”即全神贯注的；被

“抓住(兴奋点)”即狂喜的，狂热的。surreptitious 指“在下面[sur-=sub-]抓[rept=rapt]的[-ous]”, 

形容偷偷摸摸的，保密的。rapacious 指“抓[rap]到嘴里的食物多的[-acious]”, 即贪食的；过

度贪婪的；rapacious 的近义词 ravenous[贪食的；贪婪的]可以看作“乌鸦[raven]般的[-ous]”: 

乌鸦留给人们的坏印象是贪吃的，常掠夺[raven]庄稼，叫声很大[rave, (发疯般的)怒吼; 狂热

赞扬]. 
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Word List 4 拉、伸、持 

 TRACT[draw, 拉] – attract[吸引] 

 TEND, TENS, TENT[stretch, 伸出，伸展] – extend[拓展] 

 TAIN, TENT[hold] – contain[包含] 

 TIN, TEN[hold] – continent[大陆] 

 

1. tract 

词根 tract表示 draw[拉], attract[吸引]字面含义“to[at-=ad-] draw[tract]”, 即“拉(注意力)”, 引申

为“吸引”. abstract[抽象]就是“(从众多事物中)抽[tract]出[abs-]共同且本质的特征”.  

tractable [ˈtræktəbl] 
[根] tract[draw]+-able[a., able],  

able to draw, 拉得动的→易驾驭的，温顺的 

abstract [ˈæbstrækt] 
[根] abs-[away]+tract[draw],  

draw away (main points)→v.做总结，概括； 

darw away (attention)→v.使分心 

contract [ˈkɑːntrækt] 
[根] con-[together]+tract[draw],  

draw together, (法律意义上将人)拉到一起→n.契约，合同； 

拉到一起，集中在一起使体积变小→v.收缩； 

“(和病毒)拉到一起”, draw[=catch] (a disease)→v.感染疾病 

detract [dɪˈtrækt] 
[根] de-[down]+tract[draw],  

draw down, (将名誉、价值)向下拉→贬低，降低价值 

distract [dɪˈstrækt] 
[根] dis-[away]+tract[draw],  

draw (attention) away→v.转移(注意力), 使分心； 

draw (calm) away→v.使焦虑，使不安； 

draw (reason, judgement) away→a.疯狂的 

distraught [dɪˈstrɔːt] 
[记] distract 的过去分词形式(已废弃), 表示精神狂乱的，极疯狂的。 

[注] 词尾的变化参考 caught(catch 的过去分词形式) 

extract [ˈekstrækt] 
[根] ex-[out]+tract[draw],  

draw out→用力拔出 

extraction [ɪkˈstrækʃn] 

[根] extract[draw out]+-ion[n.],  

where (a person) drawn out→出身，血统 

[注] extraction 还有取出物的含义，是 extract 的名词形式 

protract [prəˈtrækt] 
[根] pro-[forth]+tract[draw],   

(时间或空间)向前拉→延长，拖长 

retract [rɪˈtrækt] 

18



[根] re-[back]+tract[draw],  

draw back (claims)→收回，否认 

小结：tractable 指“able[-able] to draw[tract]”, 相当于“able to drive”, 即易驾驭的，温顺的。

abstract 的字面含义是“draw[tract] away[abs-]”, 将“main points” draw away (from a longer 

report, etc.)就是做总结，概括；将“attention” draw away 就是使分心。distract 也表示 v.使分

心，转移（注意力），它的另一层含义是“拉[tract]走[dis-](好的状态或品质)”：拉走“冷静”即

v.使焦虑，使不安；拉走“理智”即 a.疯狂的。distraught 是 distract 的变形，表示疯狂的。contract
指“拉[tract]到一起[con-]”：法律上的契约，合同将一群人“拉到一起”进行合作；肌肉纤维

“拉到一起”就是肌肉的收缩；和病魔“拉到一起”是感染疾病的含蓄表达，类似于“catch a 

cold”. detract 指“向下[de-]拉[tract](名誉、价值)”，即贬低，降低价值；protract 指“向前[pro-]

拉[tract]”, 即延长，拖长；retract 指“拉[tract]回[re-](说过的话)”, 即收回，否认；extract 指
“(用力)拔[tract]出[ex-]”, 名词形式 extraction 可以理解成“一个婴儿是从哪个妈妈的肚子里

拽出[extract]的”, “拽出[extract]的地方[-ion]”即人的出处，血统。 

 

2. tend, tens, tent 

(1) 词根 tend表示 stretch[伸出，伸展], 例如 extend[拓展]就是“向外[ex-]伸展[tend]”; tend

作为单词是“趋向”的含义，即“(向某方向)伸展”. 

(2) 词根 tend有两个常见的变体 tens和 tent. extension[拓展，伸展]是 extend的名词形式；

extent[程度]就是“向外伸展”的多少。 

(3) 词根 tenu 表示 thin[薄], 可以理解成 tend[伸展]之后的结果：当伸展一个物体(例如金

属片)后，它的厚度会变薄。 

tendentious [tenˈdenʃəs] 

[根] tend[stretch]+-ent+-(i)ous[a.],  

(见解向某个方向)伸展的→有偏见的 

contend [kənˈtend] 

[根] con-[together]+tend[stretch],  

stretch (out) together, 都伸出手(去拿)→竞争，争夺； 

con-作为前缀加强语气，伸张(正义, 认为正确的事)→声明，声称 

contentious [kənˈtenʃəs] 

[记] 来自 contend[竞争; 声明], -(i)ous 是形容词后缀， 

争论的→引起争论的；好争论的，好战的 

distend [dɪˈstend] 

[根] dis-[away]+tend[stretch],  

向外伸展→(使)膨胀 

intensify [ɪnˈtensɪfaɪ] 
[根] intens[intense]+-ify[v., to make],  

to make…intense→加强，激化 

[注] intense[强烈的；紧张的]: 一根绳子“处于[in-=in]拉伸[tens=stretch]的状态”就是“绷紧的”, 

一个人处于这种状态就是“紧张的”, 即对外界事物有“强烈的”反应。 

pretense [ˈpriːtens] 

[根] pre-[before]+tens[stretch]+-e[n.],  

pretend[假装]的名词形式→虚假，伪装； 

stretch before (others), 在别人面前伸展、展示→自大，优越感 

unpretentious [ˌʌnprɪˈtenʃəs] 
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[根] un-[not]+pre-[before]+tent[stretch]+-ious[a.],  

不在别人面前伸展、展示→低调的，谦逊的； 

not pretend, 不做作的→坦诚的，自然的 

ostensible [ɑːˈstensəbl] 
[根] os-[toward]+tens[stretch]+-ible[a.],  

stretch toward (others), pretend[stretch before others]→表面上的，佯装的 
[注] 前缀 os-是 ob-的变体，object[目标]就是打靶时“throw[ject] toward[ob-]”的地方。 

ostentatious [ˌɑːstenˈteɪʃəs] 

[根] os-[toward]+tent[stretch]+-atious[a.],  

stretch toward (others), 向（别人）伸展、展示→卖弄炫耀的 

[注] 通过同义词的后缀区分 ostensible[plausible rather than real]和 ostentatious[vainglorious]. 

其中 plausible 指“貌似可[-ible]信[plaus,鼓掌]的”；vainglorious 表示“虚[vain]荣[glori=glory]

的[-ous]”. 

portentous [pɔːrˈtentəs] 

[根] por-[pro-, forth]+tent[stretch]+-ous[a.],  

stretch forth (badly)→预兆性的，凶兆的； 

使“向前伸(脖子)”→勾起兴趣的，令人遐想的 

tenuous [ˈtenjuəs] 

[根] tenu[thin]+-ous[a.], 

(of content) thin, (内容)浅薄的→没有实际内容的，空洞的 

attenuate [əˈtenjueɪt] 
[根] at-[ad-, to]+tenu[thin]+-ate[v.],  

to make…thin→降低(数量、力量、价值) 
extenuate [ɪkˈstenjueɪt] 
[根] ex-[out]+tenu[thin]+-ate[v.],  

to make (seriousness) thin out→减轻罪过 

[注] 词组 thin out 表示“变薄” 

小结：词根 tend 表示“伸展”。tendentious 指“(见解向某个方向)伸展[tend]的[-ious]”, 或者

看作“趋向[tend]的[-ious]”，即有偏见的；distend 表示“向外[dis-]伸展[tend]”, 即(使)膨胀；

intensify 指“使[-ify]处于[in-]伸展、拉伸[tens]的状态”，如果使两个国家处于这种僵持的局面，

就是加强，激化矛盾。contend 可以理解成“大家一起[con-]伸出[tend]手(去拿)”, 引申成竞争，

争夺；若前缀 con-作为加强语气，contend 表示“伸[tend]张（认为正确的事物）”, 即声明，

声称；它的形容词形式 contentious 结合了 contend 的这两层含义，表示“争论的”，即引起争

论的；好争论的；portentous 指“(人们)向前[por-=pro]伸[tent](脖子看)的[-(u)ous]”, 形容某事

物勾起兴趣，令人遐想的；揭示一件事 “向前伸展[发展]的”即预兆性的，贬义凶兆的。 

pretense[虚假；自大], unpretentious[坦诚自然的；低调谦逊的], ostensible[佯装的], 

ostentatious[卖弄炫耀的]的词根 tens 和 tent 都可以看作孔雀“伸展”羽毛；它们的前缀含义

类似：前缀 pre-表示“在…面前”, 前缀 os-表示“对着…, 在…面前”. 孔雀开屏主要有两种目

的，一是为了吓走敌人而伪装成许多眼睛的怪物，二是为了求偶而进行的炫耀。词根 tenu[thin]

来自“伸展[tend]”后的结果：tenuous 表示“（内容）浅薄[tenu]的[-ous]”即没有实际内容的，

空洞的；attenuate指“to[at-=ad-] make[-ate]…thin[tenu]”, 即降低(数量、力量、价值); extenuate
指“to make[-ate] (seriousness) thin[tenu] out[ex-]”, 即减轻罪过。 

 

3. tain, tin, ten 
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词根 tain,以及变形 tent, tin 和 ten 都表示 hold. contain[包含]（字面义 hold…together[con-]）

和 attain[获得]（字面义 to[at-=ad-] hold）都来自词根 tain[hold]. continent[大陆]（字面义 hold 

together）就是“连在一起（的土地）”。 

abstain [əbˈsteɪn] 
[根] abs-[away]+tain[hold],  

away (from) “hold”, 不再持有→自我克制，主动戒绝 

detain [dɪˈteɪn] 
[根] de-[away]+tain[hold],  

hold (sb./sth.) away, 拿走(人/物)→拘留，扣留 

pertain [pərˈteɪn] 

[根] per-[through]+tain[hold],  

hold through, 始终持有→属于； 

由属于引申出“有关联”(“属于”是“有关联”的一种)及“适合”两层含义 

retainer [rɪˈteɪnər] 

[根] re-[back]+tain[hold]+-er[n.],  

(who is) hold back, 在后面候着的人→家仆 

content [ˈkɑːntent] 
[根] con-[together]+tent[hold],  

hold together, 使一个人持有所有想要的→使满足； 

(一本书中、一场讲座等)包含的东西→主题；内容，内涵 

[注] 注意区分 content 和 contend: content 来自 contain[包含]的变形——做决策时“包含”某人

要求即“使那个人满足”，包含的东西即主题和内容；而 contend 表示“一起[con-]伸[tend]手抢”, 

即竞争。 

malcontent [ˌmælkənˈtent] 
[根] mal-[bad]+con-[together]+tent[hold] 

not[bad 表否定] content[满足的]→不满分子；不满的 

countenance [ˈkaʊntənəns] 

[根] coun[con-, 加强语气]+ten[hold]+-ance[n.],  

 hold (with), put up with→容忍； 

 hold (with), 持有(立场)→赞成，推崇；  

hold[控制] (emotion)，控制住(情绪)→沉着，冷静 

retentive [rɪˈtentɪv] 

[根] re-[back]+tent[hold]+-ive[a.],  

hold (memory) back→记性好的 
[派] 动词形式 retain[记住；保持] 

tenable [ˈtenəbl] 
[根] ten[hold]+-able[a., able],  

able to hold→有据可依的，无懈可击的 

untenable [ʌnˈtenəbl] 
[根] un-[not]+tenable,  

not tenable, not able to hold→防守不住的，站不住脚的 

tenacious [təˈneɪʃəs] 

[根] ten[hold]+-acious[a., 程度深],  

hold firmly→顽固的，不屈不挠的；粘着的 
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pertinent [ˈpɜːrtnənt] 
[根] per-[through]+tin[hold]+-ent[a.],  

hold through, pertain→相关的，恰当的 

impertinent [ɪmˈpɜːrtnənt] 
[根] im-[not]+pertinent[相关的；恰当的],  

不相关的→无关紧要的； 

（为人处世）不恰当的→粗鲁无礼的，大胆的；不守礼节的，不为他人着想的 

pertinacious [ˌpɜːrtnˈeɪʃəs] 

[根] per-[thoroughly]+tin[hold]+-acious[a., 程度深],  

紧紧抓住→顽固的，固执地坚持的 

retinue [ˈretənuː] 
[根] re-[back]+tin[hold]+-ue[n.],  

(who is) hold back, 在后面侯着的人→随行人员 

小结：abstain 指“不再[abs-]持有[tain](坏习惯)”, 即自我克制，主动戒绝；tenacious 表示

“hold[ten] firmly[acious-, 程度深]”，指(物理上)粘着的；(精神上)顽固的，不屈不挠的；

pertinacious 可以看作“完全[per-]tenacious[tinacious]”，也表示顽固的，固执地坚持的。detain
表示“(被警方)hold[tain] away[de-]”, 即拘留，扣留；retentive 表示“将往事从记忆中 hold[ten] 

back[re-]的[-ive]”, 即记性好的。retainer 和 retinue 都指“在后面[re-]候着的[tain, tin]人[-er, 

-ue]”分别指家仆；随行人员。tenable 指“能够[-able]持续[ten]、能够成立的”, 即有据可依的，

无懈可击的；反义词 untenable[防守不住的，站不住脚的]. 

pertain 的两层含义“有关联”和“适合”十分重要：形容词形式 pertinent 表示相关的；

恰当的；反义词 impertinent 表示“不相关的”，即无关紧要的；“(为人处世)不恰当的”，即

粗鲁无礼的。content 来自 contain[包含]，指“包含(的东西)”，即内容，主题；也指“包含(某

人要求)”, 即“使满足”. malcontent 指“不满足的人”以及处于“不满足的”状态，其中前缀 mal-

相当于bad表否定。countenance的前缀 coun-相当于 con-[加强语气], -ance是经典名词后缀，

单词的含义来源于 hold[ten]: “握住苦难”即“忍受苦难”; “持有某想法”即赞成，推崇某想法; 

hold[控制] (one’s emotion), 即沉着，冷静。 
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Word List 5 放 

本节所涉及的主要词根 
 POS(T)[put, 放] – expose[揭露] 

 PON[put, 放] – component[组件] 

 THES, THET[put, 放] – synthesis[综合] 

 

1. pos(t) 

词根 pos 表示 put[放], 同源词根还有 post. expose[揭露]就是“(把隐藏的东西)放到[pos]外面

[ex-]”; poster[海报]指“放[post]在外面起宣传作用的东西[-er]”. 另外, suppose[假设]指“(将未证

实的结论)放在[pos]下面[sup-=sub-](作为研究和讨论的基础)”. 

apposite [ˈæpəzɪt] 
[记] ap-[ad-, to]+posite[position], 

 (near) to the position, “说到点子上, 做得到位”→相关的，合适的 
[注] position[位置]指“一个东西放[pos]在哪里” 

apropos [ˌæprəˈpoʊ] 
[记] a-[to]+propos[propose],  

(near) to what is proposed→相关的；关于，有关 
[注] propose[提出]字面含义“put[pos] forth[pro-]” 

compose [kəmˈpoʊz] 
[根] com-[together]+pos[put]+e[v.],  

put together→组成，构成； 

put (conflictions) together, 调和内心的冲突→镇定 

depose [dɪˈpoʊz] 
[根] de-[away]+pos[put]+e[v.],  

put sb. away (from a throne), 将…从王位上带走→废黜，罢免； 

put away→放置，摆放 
[注] depose 还有“作证”的含义 

deposit [dɪˈpɑːzɪt] 
[根] de-[down]+pos[put]+-it[n.],  

put away (natural resource), 储存（自然资源）→自然积累，沉积，矿藏； 

put away (money), 储存（金钱）→存钱 
[注] 词组 put away[储存]的含义引申自 “摆放，将…收起来”  

discompose [ˌdɪskəmˈpoʊz] 
[根] dis-[opposite to]+com-[together]+pos[put]+e[v.],  

opposite to “put together”→使不安；使混乱 

imposing [ɪmˈpoʊzɪŋ] 
[根] im[in-, in]+pos[put]+-ing[n.],  

put in (sight), （容易被）放到视线中的→宏伟壮丽的 

poseur [poʊˈzɜːr] 

[根] pose[pose,姿势]+-ur[n.],  

摆姿势的人→故作姿态、不真诚的人 
posit [ˈpɑːzɪt] 
[根] pos[put]+it[v.],  
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put (as truth)→假定，断定 

superimpose [ˌsuːpərɪmˈpoʊz] 
[根] super-[over]+im-[in]+pos[put]+e[v.],  

put in … (over sth.)→添（声）加（色）（使形象、某因素或性质更加清楚） 

supposition [ˌsʌpəˈzɪʃn] 
[参] suppose[v.假设，猜想]的名词形式→猜想，推测 

repose [rɪˈpoʊz] 
[联] re[rest]+pose[pause],  

rest, pause→n.（劳作后的）休息；v.休息；暴风雨“休息”→n.平静，宁静； 

一个人休息之后→放置，交给他人 
[注] 也可以理解成 re-[back]+pos[put]+-e[v.], 即“放到后面”，引出“休息”的含义 

impostor [ɪmˈpɑːstər] 

[根] im-[in]+post[put]+-or[n.人],  

put in (other’s position), 到其他人的位置上(就职)的人→冒充者 

postulate [ˈpɑːstʃəleɪt] 
[根] post[put]+ul+-ate[v.],  

put (as truth)→假定为真；n.前提条件 

posture [ˈpɑːstʃər] 

[根] post[put]+-ure[n., 状态],  

put (body)→姿势，姿态； 

（贬义）做出姿势→故作姿态，装模作样 

[参] pose[姿势] 

小结：pose[姿势]指“（身体的）放置[pos]状态”；poseur 表示“摆姿势[pose]的人[-ur]”，即故

作姿态、不真诚的人；posture 也指“（身体的）放置[post]状态[-ure]”即姿势，姿态，作动词

表示故作姿态，装模作样。suppose[假设]指“put[pos] under[sup-=sub-] (as truth)”，名词形式

supposition 表示猜想，推测，相似的单词还有 posit[v.假定，断定]和 postulate[v.假定为真；

n.前提条件]。superimpose 表示“在上面[super-]加入[put[pos] in[im-]]”, 即添加（声色，使形

象、某因素或性质更加清楚）；imposing 夸张地形容建筑物等宏伟壮丽得好像是“强制放[pos]

入[im-]人的视线中”；impostor 可以理解成“（未经许可）进入[im-]其他人的位置、角色[post, 

看作 position]的人[-or]”，即冒充者。 

 compose 指“put[pos] together[com-]”，有两层含义：一是指“放在一起”组成，构成一个

整体；二是调和(内心的)冲突，即镇定；discompose 与 compose 相反[dis-], 表示使不安；使

混乱。repose 中的 pose 来自 pause[暂停，间歇], 前缀 re-加强语气，可以把这个单词看成

“rest&pause”, 即休息（作名词和动词）；风暴“休息”即平静，宁静；以及一个人休息后会将他

应该做的事交给他人来做。apposite 可以看作“to[ap-=ad-] the position[posite]”, 类似于“到位

的”，形容相关的，合适的；apropos 的构词形式和词义与 apposite 类似，表示“to[a-] the 

proposed[propos]”, 即与（所提出的）相关的，作动词表示关于，有关。 

 deposit 指“put[pos] away[de-]”[储藏]：(自然界)储藏的资源——自然积累，沉积，矿藏；

(人)储藏钱——存钱。depose 除了有“摆放[put away]”的含义外，还有两层含义：“将人从权利

的位置上赶走[put away]”, 即废黜，罢免；给[put]出[away]宣誓，即宣誓作证。 
 

2. pon 

词根 pon 也表示 put[放], 与词根 pos 同源。component[组件]字面含义是“放在(pon)一起(com-)

的东西(-ent)”, 相对于所构成的整体它们就是“组件”。 
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exponent [ɪkˈspoʊnənt] 
[根] ex-[out]+pon[put]+-ent[n.],  

put out (to the public)→倡导者，支持者； 

put out (from conception to realization), 使脑海中的构想成为现实→实践者； 
put out (as example)→典型代表 

proponent [prəˈpoʊnənt] 
[根] pro-[forth]+pon[put]+-ent[n.],  

put forth (to the public), （向公众）提出→建议者，支持者 
[注] put forth 和 put forward 作为词组都有“提出”的含义 

compound [ˈkɑːmpaʊnd] 

[根] com-[together]+pound[put, 词根 pon 的变形],  

put (different things) together→n.混合物；a.混合的；v.混合； 

put (same things) together→扩大，增多； 

put (conflicting opinions) together→和解 

小结：exponent 指“a person[-ent] who puts[pon]…out[ex-]”，如果 out 指“从脑海向外去实现”，

即表示实践者；如果 out 指“面向公众”，即表示倡导者；proponent 也表示倡导者，支持者，

它的字面义就是“提出[put[pon] forth[pro-]]者[-ent]”。compound 指“放到[pound, pon 变形]一起

[com-]”, 根据宾语的不同有三层含义：将“不同的东西”放到一起即混合，作名词指混合物，

作形容词指混合的；将“相同的东西”放到一起即扩大，增多；将“冲突、矛盾等对立的观点”

放在一起进行调和即和解。 

 

3. thes, thet 

词根 thes 和 thet 的含义相当于 place, put[放]. thesis[论文，论点]指“(ideas) placed, put”, 即“表

达的观点、思想”。其中来自希腊语的后缀-is（更严谨地说是-sis）构成抽象名词。 

parenthesis [pəˈrenθəsɪs] 
[根] par(a)-[beside]+en-[in]+thes[put]+-is[n.],  

put in besides, （在一件事进行时）放入其他→间断 

[注] parenthesis 还有“圆括号”的含义，因为文章常用圆括号“放入其他”解释性内容。 

synthesis [ˈsɪnθəsɪs] 
[根] syn-[together]+thes[put]+-is[n.],  

put together, 放到一起→合成，综合 

antithetical [ˌæntɪˈθetɪkl] 
[根] anti-[againt]+thet[put]+-ic+-al[a.],  

put against→完全对立的，相反的 

epithet [ˈepɪθet] 
[根] epi-[in addition]+thet[put],  

put (a name) in addition, 额外（的名字）→外号，绰号 

hypothetical [ˌhaɪpəˈθetɪkl] 
[根] hypo-[under]+thet[put]+-ic+-al[a.],  

put under (as basis),（将未被证实的事物）放在下面（作为基础）→假定的；n.假设，前提

条件 
小结：parenthesis 指“放[thes]入[en-]其他[par(a)-]”而间断；synthesis 指“放到[thes]一起[syn-]”，

即合成，综合；epithet 指“(a name) put[thet] in addition[epi-]”, 即外号，绰号。antithetical 指
“(立场等)放在[thet]对面[anti-]的[-al]”即完全对立的，相反的；hypothetical 指“放在[thet]下面
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[hypo-]作为基础的[-al]”，即假定的，作名词表示假设，前提条件。 
 

4. 其他 

(1) post 作前缀表示 back[后面的 ]，例如 post-doc(postdoctoral 的缩写 )就是“博士后”; 

postpone[使延期]指“（将一件事）放[pon]到后面[post]”； 

(2) pound[磅]是一种重量单位, 来自词根 pond 表示 weight[重量；称重]. 例如 ponder[仔细考

虑], 字面含义是“掂量”。 

preposterous [prɪˈpɑːstərəs] 
[根] pre-[before, 前]+post[back, 后]+er+-ous[a.],  

即在前面又在后面的→荒谬的，不符合常理的 

ponderable [ˈpɑːndərəbl] 
[根] ponder[ponder, 考虑]+-able[a. able], 

able[表示“值得”，参考 desirable] to ponder, 可以考虑的→值得考虑的； 
of weight[pond], 有份量的，(参 valuable[of value])→有价值的 

ponderous [ˈpɑːndərəs] 
[根] pond[weight]+er+ous[a] 

of too much weight, 重量大的→沉重的； 

（氛围）沉重压抑的→沉闷无聊的 

[联] 谐音“胖得若死”, “胖死了”→笨重的，沉重的 

preponderant [prɪˈpɑːndərənt] 
[根] pre[before]+pond[weight]+er+-ant[a.] 

weight before (others), 重量、权重在其他之上的→占优势的，更重要的 
小结：preposterous 可以看作“（本该在）后面[post-]的事物[er]到了前面[pre-]的[-ous]”:“前后

倒置”，即荒谬的，不符合常理的。ponderable 指“值得[-able]考虑[ponder]的”和“有[-able]份

量[pond]、有价值的[valuable]”。ponderous 与“胖得若死”谐音，指贬义的“重量[pond]大的[-

ous]”, 形容物理意义上沉重的以及气氛上沉闷无聊的。preponderant 指“重量、重要程度(pond)

在前面[pre-]的[-ant]”, 即占优势的，更重要的。 
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List 6 走、跑、跳 
本节所涉及的主要词根： 
 CED, CESS[go, 走] – access[接近] 
 GRAD, GRESS[step, 迈步] – progress[进步] 
 AMB[wander, 漫步] – ambulance[救护车] 
 ERR[wander, 偏离, 迷失] – error[错误] 
 VEN(T)[come, 来] – advent[到来] 
 CUR(S)[run, 跑] – occur[发生] 
 SUL(T)[leap, 跳] – result[结果] 
 
1. ced, cess 
词根 ced 和 cess 表示 go[走], 其中尾辅音 d-s 相互替换(很多情况下, 词根中辅音字母的双写与单写在含

义上是等价的, 例如词根 cess 的 ss 可以看作 s). access[接近]字面含义“go[cess] to[ac-=ad-]”. 

accede [əkˈsiːd] 
[根] ac-[ad-, to]+ced[go]+-e[v.],  

go to (an agreement)→赞成； 
go to (an office)→就任，就职 

accessory [əkˈsesəri] 
[根] ac-[ad-]+cess[go]+-ory[a.],  

go to (an organization), 加入(组织)的→辅助的，附属的； 
辅助(做坏事)的人→n.帮凶 

[注] accessory 可看作 accede[入职，加入]的形容词形式。当一个人加入一个组织，那么他对这个组织

来讲就是“辅助的，附属的”. 

accessible [əkˈsesəbl] 
[根] ac-[ad-, to]+cess[go]+-ible[a., able],  

(destination) able to go to→可以达到的； 
(intelligently) able to go to→可以理解的； 
able to access, 能够接近，引申→能够获得的 

intercessor [ɪntəˈsesə] 
[根] inter-[between]+cess[go]+-or[n.],  

someone who goes between→调停者 

precedent [ˈpresɪdənt] 
[根] pre-[before]+ced[go]+-ent[n.&a.],  

go before→n.先例，前例；a.先前的 

predecessor [ˈpredəsesər] 
[根] pre-[before]+de-[away]+cess[go]+-or[n.],  

someone who goes away before→前任，先辈 

recessive [rɪˈsesɪv] 
[根] re-[back]+cess[go]+-ive[a.],  

(gene) go back→(基因等)隐性的，由隐性基因控制的； 
(a person) go back→内向的，内敛的 

secede [sɪˈsiːd] 
[根] se-[apart]+ced[go]+-e[v.],  

go apart (from an organization)→脱离，拖出(组织、团体、联盟等) 
小结：accede 的字面表示“go[ced] to[ac-=ad-]”, “走到(工作岗位)”, 即就任，就职；accessory 指“入职

[accede]后”而作为辅助的，附属的；作为名词指“辅助(做坏事)”的帮凶；accessible 指“able[-ible] to 
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go[cess] to[ac-=ad-]”, 即(目标)可以达到的，能够获得的；(含义)可以理解的。precedent 指“在前面

[pre-]走[ced]的[-ent]”, 即先前的；作名词表示先例，前例；predecessor 指前任，先辈，字面含义是

“在之前[pre-]死掉[go[cess] away[de-]]的人[-or]”. secede 指“go[ced] apart[se-] (from an organization)”, 即
脱离，拖出(组织、团体、联盟等 ). intercessor 指“在之间[inter-]走[cess]的人[-or]”, 即调停者。

recessive 指“走[cess]到(人们视线)后面[re-]而处于隐藏的状态[-ive]”, 形容(基因等)隐性的，(性格)内向

的。 
 
2. gress 
词根 gress 表示 step[迈步,踏]. progress[进步]就是“向前[pro-]迈步[gress]”。词根 gress 还有一个同源词

根 grad(尾辅音 s-d 相互替换), grade[级别]指在某个领域迈了多少步。 

aggressive [əˈɡresɪv] 
[根] ag-[ad-, to]+gress[step]+-ive[a.],  

step to, 踏入(其他国家的领土)的→好斗的；  
(不断)迈步的→强有力的，强烈的 

digress [daɪˈɡres] 
[根] di-[aside]+gress[step],  

step (subject) aside→脱离主题 

regress [rɪˈɡres] 
[根] re-[back]+gress[step],  

step back→后退；退化，恶化 

transgress [trænsˈɡres] 
[根] trans-[across]+gress[step],  

step across (rules), 踏过（规则）→违背，犯错 

retrograde [ˈretrəɡreɪd] 
[根] retro-[re-, backward]+grad[step]+-e[a.&v.],  

step backward→a.倒退的；v.退步，退化 
[注] 前缀 retro 来自 re-[back], 表示向后 
小结：regress 表示“向后[re-]迈步[gress]”, 即后退；退化；retrograde 也指“向后[retro-]迈步[grad]”, 作
动词指退步，退化，作形容词指倒退的。digress 指偏离[step[gress] aside[di-]](主题); transgress 指“踏
[gress]过[trans-]”(规则), 即违背。aggressive 指“不断[ag-]迈步[gress]的状态[-ive]”, 贬义形容不断以不

友好的方式踏入和干涉，即挑衅的，褒义形容强有力的。 
 
3. amb, err 
(1) 词根 amb 表示 wander[漫步]. 例如 ambulance[救护车]就是“到处走[amb](救助伤员)的东西[-ance]”. 
(2) 词根 err 相当于 wander[游荡; 迷失]. error[错误]来自 wander 的引申义“偏离”。 

amble [ˈæmbl] 
[根] amb[wander]+-le[v.],  

wander→漫步，闲逛 

ramble [ˈræmbl] 
[联] 参考 amble[漫步]→漫步，漫游； 

漫无目的地说→漫谈，长篇大论(并经常离题)地说或写 
perambulate [pəˌræmbjuˈleɪʃn] 
[根] per-[through]+amb[wander]+ul+-ate[v.],  

wander through→徒步穿越，走过 

aberrant [æˈberənt] 
[根] ab-[away]+err[wander]+-ant[a.],  
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wander away→异常的，非常规的 

errant [ˈerənt] 
[根] err[wander]+-ant[a.],  

处于游荡的状态→居无定所的； 
处于迷失的状态→误入歧途的，犯错误的 

erratic [ɪˈrætɪk] 
[根] err[wander]+-at(e)+-ic[a.],  

(idea) wander, 想法处于游荡的状态→善变的； 
wander (from norm)→异常的，不同寻常的 

erroneous [ɪˈroʊniəs] 
[联] error[erron]+-ous[a.],  

of error→错误的，不正确的 
小结：词根 amb 表示“漫步”：amble 指漫步，闲逛，即“无目的地走”；ramble 也指漫步，漫游，

同时也表示“无目的地说或写”，即漫谈，长篇大论(并经常离题)地说或写；perambulate 指徒步[amb]
穿越[per-]，走[amb]过[per-]. errant 形容“游荡[err]的状态[-ant]”, 即居无定所的。aberrant 指“wander 
away (from norm)”, 即异常的，非常规的；erratic 也表示“wander (from norm)”即异常的，不同寻常的；

此外 erratic 还表示想法经常“wander”, 即善变的。erroneous 指错误[erron,看作 error]的[-ous], 不正确的。 
 
4. ven(t) 
词根 ven(t)表示 come[来]. advent[到来]就是“to[ad-] come[vent]”. 

contravene [ˌkɑːntrəˈviːn] 
[根] contra-[against]+ven[come]+-e[v.],  

come against→违反，反对 

convene [kənˈviːn] 
[根] con-[together]+ven[come]+-e[v.],  

come together→聚集，集合； 
to make come together→召开，召集  

[注] reconvene[v.重新集合，重新召集] 
convenience [kənˈviːniəns] 
[参] convenient[方便的]名词形式→便利，方便 
[根] con-[together]+ven[come]+i+-ence[n.],  

come together, “人多力量大, 办事方便”→便利，方便 

adventitious [ˌædvenˈtɪʃəs] 
[根] ad-[to]+vent[come]+it+-ious[a.],  

“come” (instead of being innate)→外来的，后天的，非内在的 

convention [kənˈvenʃn] 
[根] con-[together]+vent[come]+-ion[n.],  

come (accepted) together, 大家都接受的东西→常规，习俗；公约，协议； 
come together, 人们来到一起(开会)→大会，集会 

circumvent [ˌsɜːrkəmˈvent] 
[根] circum-[around]+vent[come],  

come around, 绕圈子(以避免)→躲避，不遵从 

inventory [ˈɪnvəntɔːri] 
[根] in-[in]+vent[come]+-ory[n.],  

a record for “come in”→存货清单； 
存货清单上的内容→(包含要点的)简介 
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小结：adventitious 强调[ad-]某种东西是进来[vent]的[-ious]而非原有的，即外来的，后天的，非内在

的；inventory 指“进[come[vent] in[in-]](货)的记录”，即存货清单，上面有货物(包含要点的)简介。

convene 指“来到[ven]一起[con-]”, 即聚集，集合；使“来到一起”即召开，召集；reconvene 指重新[re-]
集合[convene], 重新召集；convention 指人们聚到[vent]一起[con-]的大会，集会，也指“大家都接受的

规则”，即(不成文的)习俗；(成文的)协议。contravene 指“come[ven] against[against]”, 即违反，反对。

circumvent 指为避免而“come[vent] in circle[circum-]”, 即躲避，不遵从。 
 
5. cur(s) 
词根 cur(s)表示 run[跑]. occur[发生]就是指“(事件)跑[cur]过来[oc-=ob-, toward]”.  

concur [kənˈkɜːr] 
[根] con-[together]+cur[run],  

(ideas) run together→同意； 
(some things) run(=occur) together→同一时间发生、存在； 
run together→团结合作 

excursive [ɪkˈskɜːrsɪv] 
[根] ex-[out]+curs[run]+-ive[a.],   

run out (of main subject)→离题的； 
(attention) run out, 心不在焉→散漫的 

incursion [ɪnˈkɜːrʒn] 
[根] in-[in]+cur[run]+-sion[n.],  

run in, 跑进来→入侵 

precursor [priːˈkɜːrsər] 
[根] pre-[before]+curs[run]+-or[n.],  

someone who runs before→先驱者，先导 

cursory [ˈkɜːrsəri] 
[根] curs[run]+-ory[a.],  

跑的, 快而草率→匆忙的，不注意细节的 
[注] cursive[(字迹)潦草的, 草书的]指“(写字时笔在纸上)跑[curs]的[-ive]” 

discursive [dɪsˈkɜːrsɪv] 
[根] dis-[apart]+curs[run]+-ive[a],  

(content) run apart→(谈话内容)杂乱的 
小结：precursor 指“先[pre-]驱[curs]者[-or]”, 即“跑在前面的人”. concur 有三层含义：“(想法)跑[cur]到
一起[con-]”即同意；同一[con-]时间发生[(oc)cur]、存在；“一起[con-]跑[cur]”即团结合作。excursive
即指“跑到[curs](主题)外面[ex-]”, 即离题的，也指“一个人的心跑到外面”, 即散漫的。incursion 指“(未
经允许)跑[cur]进来[in-]”, 即入侵。cursory 形容跑[curs]得匆忙、不注意细节的。discursive 指(内容)
乱[dis-]跑[curs]的[-ive], 即(谈话内容)杂乱的。 
 
6. sul(t) 
词根 sul(t)表示 leap[跳]. insult[侮辱]字面含义“跳[leap]到一个人身上[in-]”, 表示“践踏，侮辱”; result[结
果]字面含义“跳[sult]回来[re-]”, 是指对于所做出行为的回应。 

desultory [ˈdesəltɔːri] 
[根] de-[down]+sult[leap]+-ory[a.], 

(leaf) leap down→无计划的，无目的的； 
(make mood) leap down→令人失望的 

exult [ɪɡˈzʌlt] 
[根] ex-[out]+(s)ult[leap],  

leap out, 欢腾、雀跃→感到欢喜 
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[注] 前缀 ex-的发音导致 sult 的 s 脱落 

resilience [rɪˈzɪliəns] 
[根] re-[back]+sil[sul, leap]+i+-ence[n.],  

(a ball) leap back→弹力； 
(a person) recover→恢复能力 

salient [ˈseɪliənt] 
[根] sal[sul, leap]+i+-ent[a.],  

跳→高，突出→显著的，最突出的 
小结：向下拍篮球，落到地上后还会弹回[leap back]: 这里“弹回”就是“向下拍”的 result[结果]; 篮球这

种“向回[re-]弹[sil]的性质[-ence]”是弹力，即 resilience; 类似地，人的身体或心理状态到达低谷后的

“回弹”即恢复能力。exult 指(高兴得)跳[(s)ult]起来[ex-]，即感到欢喜。salient 表示“跳跃[sal-=sul]的[-
ent]”, 也引申出因变高之后而显著的，最突出的。desultory 可以理解成“像树叶一样向下[de-]跳落[sult]
的[-ory]”, 随风摇曳而无计划无目的的；也指“让人心情向下[de-]跳落[sult]的[-ory]”, 即令人失望的。 
 
7. 其他 
(1) 词根 vad 和 vas 表示 go[走].invade[侵略,名词形式 invasion]就是“走[vad]入[in-]他国领土。 
(2) 词根 vag 表示 wander.可以参考 wag[摇摆]以及上一条词根 vad/vas 加深记忆。 
(3) 词根 ced 和 cess 除了表示 go[走]之外, 在所构成的少量单词中还表示“走开”，即离开，引申出停止

的含义。 

pervade [pərˈveɪd] 
[根] per-[through]+vad[go]+-e[v.],  

go through, 遍布→弥漫，充满 

evasive [ɪˈveɪsɪv] 
[根] e-[ex-, away]+vas[go]+-ive[a.],  

(easily) go away→难以发现、捕捉、分离的； 
go away (from directly saying)→含糊其辞的 

[注]evade[逃避]是 evasive 的动词形式 

extravagant [ɪkˈstrævəɡənt] 
[根] extra-[outside]+vag[wander]+-ant[a.],  

wander outside→过度的，不必要的；(花钱)过度的→挥霍的 

vague [veɪɡ] 
[根] vag[wander]+-ue[a.],  

(meaning) wander, 含义飘忽不定、模糊的→表达不清的； 
(shape) wander, 影像飘忽不定、模糊的→轮廓不清晰的 

cessation [seˈseɪʃn] 
[根] cess[停止]+-ation[n.],  

永远或暂时停止→终止，暂停 
incessant [ɪnˈsesnt] 
[根] in-[not]+cess[停止]+-ant[a.],  

不停止的→无间断的 
小结：词根 vad 表示 go[走]：invade[侵略]是指(未经允许的情况下)走[vad]进[in-]；pervade 指“走[vad]
遍[per-]”, 当气体或氛围“走遍”空间的每一个角落，即弥漫，充满；evasive 形容事物“(从人们的视

线、掌心中)走[vas]掉[e-=ex-]的[-ive]”, 即难以发现、捕捉、分离的，也指说话时“回避[go[vas] 
away[e-]]的[-ive]”, 即含糊其辞的。vague 形容“飘忽不定[vag, wander]的[-ue]”, 即含义上表达不清的，

视觉上轮廓不清晰的，(可概括成“模糊的”); extravagant 表示“过度[wander[vag] outside[extra-]]的[-
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ant]”，也特指“花钱过度的”, 即挥霍的。cessation[终止，暂停], 来自词根 cess 由“走开”引申出的“停
止”; incessant 表示“不[in-]停止[cess]的[-ant]”, 无间断的。 
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Word List 7 坐、站、躺 

本节所涉及的主要词根 
 SID, SED, SESS[sit, 坐] – president[主席] 

 STIT(UT)[stand, 站, 站立] – substitute[代替] 

 STAS, STAT[stand, 站, 站立] – status[状态；地位] 

 CU(M)B[lie, 躺] – cubicle[小卧室] 

 

1. sid, sed, sess 

同源词根 sid, sed, sess 都表示 sit[坐].可以将它们看作 sit 的变形。president[主席]的字面含义

“在前面[pre-]坐着[sid]的人[-ent]”, 引申出“一个团体中最重要的人”。 

assiduous [əˈsɪdʒuəs] 
[根] as-[ad-, to]+sid[sit]+u+-ous[a.],  

to sit, 一直坐着(做某事，例如学习), 形容十分用心→勤勉的，专心仔细的 

residue [ˈrezɪduː] 
[根] re-[back, again]+sid[sit]+-ue[n.],  

sit back again, 重新坐回来→剩余物 

subside [səbˈsaɪd] 
[根] sub-[down, 向下]+sid[sit]+-e[v.],  

sit down, 向下坐→vi.下陷，下沉，减弱 

subsidiary [səbˈsɪdieri] 
[根] sub-[在下面]+sid[sit]+i+-ary[a.],  

坐在下面的(例如体育比赛的替补)→次要的；起辅助作用的  

subsidy [ˈsʌbsədi] 
[记] 参考 subsidiary, 起辅助作用的(钱)→补助金，津贴 

supersede [ˌsuːpərˈsiːd] 

[根] super-[over]+sed[sit]+-e[v.],  

sit over, 坐在…的位置上→取代，替代 

sedate [sɪˈdeɪt] 
[根] sed[sit]+-ate[a.],  

坐着的→淡定的，安静的 

sedentary [ˈsednteri] 
[根] sed[sit]+-ent+-ary[a.],  

(始终)坐着的→固定不动的 

sedulous [ˈsedʒələs] 
[根] sed[sit]+ul+-ous[a.],  

坐下(学习)的→勤奋认真的 
[注] 通过后缀区别 sedentary[not migratory,固定不动的]和 sedulous[assiduous, laborious, 勤奋

认真的] 
obsess [əbˈses] 
[根] ob-[toward]+sess[sit],  

sit toward…, (一直)坐在…对面→迷住，使困扰 

小结：assiduous 指“一直[as-=ad-]坐着[sid](干正事)的[-ous]”, 即勤勉的，专心仔细的；

sedulous 也表示勤奋认真的。sedentary 指“(一直)坐[sed]着(不动)的[-ary]”, 即固定不动的，
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可以形容一个人很宅。sedate 指在压力或紧急情况下仍能坐[sed]得住的[-ate]，形容安静淡定

的。residue[剩余物]可以看作一场灾难后“回来[re-](坐下[sid])的人(或物)[-ue]”；形容词形式

residual 表示剩余的，残存的。supersede 指“坐[sed]在…(的位置)上面[super-]”, 即取代，替

代；subside 指“向下[sub-](坐[sid])”, 即下陷，下沉，减弱。subsidiary[次要的；起辅助作用

的]可以理解成“坐在[sid]赛场下面[sub-]替补的[-ary]”. “subsidiary money”即 subsidy[补助金，

津贴]. obsess 指“某事物(一直)坐[sess]在…对面[ob-]”, 挥之不去, 即迷住…，使…困扰。 
 

2. stit(ut) 

词根 stitut 表示 stand[站, 站立]. 

constitute [ˈkɑːnstətuːt] 
[根] con-[加强语气]+stitute[stand],  

stand, 使某人站到某职位→指派，任命； 

stand together[con-], 站到一起→构成 

institute [ˈɪnstɪtuːt] 
[根] in-[in]+stitute[stand],  

into “stand”, 使处于 stand 的状态→v.创立，制定； 

创立出的→n.机构 

substitute [ˈsʌbstɪtuːt] 
[根] sub-[under, in the place of]+stitute[stand],  

stand in the place of→n.取代者，替代品；v.取代，替代  

reconstitute [ˌriːˈkɑːnstətuːt] 
[根] re-[again]+con-[together]+stitute[stand],  

stand together again→重建，（尤其是通过加水）使复原 

restitution [ˌrestɪˈtuːʃn] 
[根] re-[back]+stitut[stand]+-ion[n.],  

stand back (to original status), 使站回(原来的状态)→补偿，赔偿 

小结：constitute 指“使某人站到[stitut]某职位”, 即指派，任命，类似汉语中“皇帝立…为太

子”；constitute 的另一层含义是构成，字面含义“站到[stitut]一起[con-]”。reconstitute 指“重

新构成”，即重建，使复原。institute 指“使处于[in-]成立[stitut]的状态”, 即创立，也表示创

立出的机构。restitution 指“使受害者站[stitut]回[re-](原来的状态)”, 即补偿，赔偿。substitute
指“站[stitut]在…的位置上[sub-]”, 作为动词取代，替代，名词取代者，替代品。 

 

3. stas, stat 

词根 stas, stat 表示 stand[站, 站立]. status[状态；地位]即表示“站的(地方)”。 

ecstasy [ˈekstəsi] 
[根] ec-[ex-, out]+stas[stand]+-y[n.],  

(emotion) stand out (of control)→无法自控的情绪；特指→狂喜 

stasis [ˈsteɪsɪs] 
[根] stas[stand]+-is[n.],  

stand (instead of progress), 站立(而不向前、不后退)的状态→平衡，停滞 

apostasy [əˈpɑːstəsi] 
[根] apo-[away from]+stas[stand]+-y[n], 

stand away from (religion, party, etc.)→放弃宗教信仰; 变节，背叛 

static [ˈstætɪk] 
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[根] stat[stand]+-ic[a.],  

站立(不走)的→静态的；停滞的；抽象引申→无改变的 

stature [ˈstætʃər] 
[根] stat[stand]+-ure[n.],  

(物理上)站到的位置→高度，身高； 

(能力上)站到的位置→才干，水平 
instate [ɪnˈsteɪt] 
[根] in-[in]+stat [stand]+-e[v.],  

make sb. stand in (position)→任命 

understate [ˌʌndərˈsteɪt] 
[根] under-[under]+state[state, 陈述],  

state under→保守陈述 
[参] statement[陈述；声明] 

小结：stature 指“站[stat]到的位置[-ure]”, 表示(物理上的)高度，身高和(能力上的)才干，水

平。static 形容“站住[stat](不走)的[-ic]”状态，即静态的；停滞的；无改变的；stasis 也指“站

住[stas](而不向前、不后退)的状态[-is]”, 即平衡，停滞。ecstasy 指“无法自控[stand[stas] out[ec-] 

(of control)]的情绪、状态[-y]”, 特指狂喜；apostasy 指“站到[stas]…的远方[apo-]”, 即背叛；

放弃宗教信仰。instate 表示“使某人站[stat]进[in-]某个岗位”，即任命；understate 指保守

[under, 即考虑到影响降低了信息量]陈述[state]. 

 

4. cu(m)b 

(1) 词根 cu(m)b 表示 lie[趟；位于]. cubicle[小卧室]中的词根 cub 指“躺下睡觉”，-cle 是表示

“小”的名词后缀。（另一方面，cubicle可以看作“小[-(c)le]立方体[cube, 形容词形式 cubic]”, 

从轮廓上描述了“小卧室”） 

(2) cumber[n.&v.阻碍]可以理解成“躺[cumb](在路上) (的东西[-er])”, 像绊脚石那样阻碍前进。 

incubate [ˈɪŋkjubeɪt] 
[根] in-[on]+cub[lie]+-ate[v.],  

(hens) lie on (eggs)→孵化；引申→帮助，培养，促进 
incumbent [ɪnˈkʌmbənt] 
[根] in-[on]+cumb[lie]+-ent[a.],  

lie on (duty), 位于(职务)的→义不容辞的，必须的 

recumbent [rɪˈkʌmbənt] 
[根] re-[back]+cumb[lie]+-ent[a.],  

lie back, 向后躺→躺着的 

succumb [səˈkʌm] 
[根] suc-[sub-, down]+cumb[lie],  

lie down (to superior strength)→屈服； 

lie down (forever)→死亡 

cumbersome [ˈkʌmbərsəm] 
[记] cumber[cumber, 阻碍]+-some[a., tending to],  

cumber (motion, success)→笨重的，难处理的 

encumber [ɪnˈkʌmbər] 
[记] en-[使]+cumber[阻碍], 

(to make) cumber→阻碍，妨碍；给…增添负担 
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小结：incubate 指“躺[cub]在(蛋)上[in-]”提供热量以促进胚胎的生长，即孵化；incumbent 指
“位[cumb]于[in-] (职务)的[-ent]”, 表示义不容辞的。recumbent 指“向后[re-]躺[cumb]的[-ent]”，

即躺着的；succumb 指“躺[cumb]下[suc-=sub-]”, 是死亡的委婉说法，也指面对挫折或强大

的对手而“躺下”, 即屈服。cumber 表示“阻碍”, 可以看成“(路上)躺[cumb]的东西[-er]”: 

encumber[阻碍，妨碍；给…增添负担]是 cumber 的近义词；cumbersome 指“阻碍[cumber](运

动)的[-some]”, 即笨重的，也形容做一件事情有阻碍，即难处理的。 
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Word List 8 倒、流 

本节所涉及的主要词根 
 FUS[pour,倒;流,倾泻] – infuse[灌输] 

 FLU[flow, 流动] – fluent[流畅的] 

 

1. fus 

词根 fus 表示 pour[倒,流,倾泻]. confuse[使混乱;使困惑]指“(将…)倒[fus]在一起[con-]”, 增加

混乱的程度; refuse[拒绝]的字面含义是“倒[fus]回[re-]”.  

diffuse [dɪˈfjuːs] 
[根] dif-[apart, in every direction]+fus[pour]+-e[v.],  

(speech) pour in every direction→a.啰嗦的； 

(fluid, light, etc.) pour in every direction→a.不集中的，扩散的；v.扩展，散开 

effusive [ɪˈfjuːsɪv] 
[根] ef-[ex-, out]+fus[pour]+-ive[a.],  

(flow of emotion) pour out→感情泛滥的溢于言表的；感情表达不节制和过度的；过分多

情的 

infuse [ɪnˈfjuːz] 
[根] in-[in]+fus[pour]+-e[v.],  

pour in, 注入→灌输，使…充满； 

pour (courage) in→鼓舞 

profuse [prəˈfjuːs] 
[根] pro-[forth]+fus[pour]+-e[a.],  

pour forth, (海水)向前流→丰富的，大量的；(消耗)大量→挥霍的，浪费的 

suffuse [səˈfjuːz] 
[根] suf-[sub-, under]+fus[pour]+-e[v.],  

pour under, 在下面流淌→（色彩等）弥漫，染遍，充满 

小结：effusive 形容“(感情的)洪流奔腾(fus)出来[ef-]”, 即(褒义)充满感情的，(贬义)过分多情

的。diffuse 指“向四处[dis-]流[fus]”, 即扩散，散开；作为形容词指不集中的，扩散的，也引

申出讲话时将要点“分散”在很多话中, 即啰嗦的。infuse 表示“倒[fus]入[in-]”, 即灌输，使…
充满；给某人“打[infuse]气”即鼓舞斗志。“血流成河”形容战争的惨烈，血“在下面[suf-]流[fus] ”

即血、血红色 suffuse[(色彩等)弥漫，染遍，充满]了整个战场。profuse 可以看作“水向前[pro-]

流动[fus]的”, 引出两层意思：“流水般”的源源不断即丰富大量的；“花钱如流水”般挥霍浪费

的。 

 

2. flu 

词根 flu 表示 flow[流动]. 作为单词, flu 表示“流感”. influence[影响]字面含义“流[flu]入[in-]”, 

如果某想法“流入”一个人，就会对他产生影响。 

affluent [ˈæfluənt] 
[根] af-[ad-,to]+flu[flow]+-ent[a.],  

to flow, (多得)像水一样源源不断流淌→富裕的 

confluence [ˈkɑːnfluəns] 
[根] con-[together]+flu[flow]+-ence[n],  

flow together→汇合，混合 
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effluvium [ɪːfluːviəm] 
[根] ef-[ex-,out]+flu(v)[flow]+-ium[n],  

(sth.) flow out→难闻的气味；没用的副产品，废品 

fluctuate [ˈflʌktʃueɪt] 
[根] fluct[flow]+u+-ate[v.],  

flow, (水的)流动→波动，无规则地变动 

fluent [ˈfluːənt] 
[根] flu[flow]+-ent[a.], 

of flow, (说话)如流水般→表达流利的； 

(做某件事)如行云流水般→不费力的 

influx [ˈɪnflʌks] 
[根] in-[in]+flu(x)[flu, flow],  

flow in→涌入 

superfluous [suːˈpɜːrfluəs] 
[根] super-[over]+flu[flow]+-ous[a.],  

overflow→多余的，过剩的 

mellifluous [meˈlɪfluəs] 
[根] mel(li)[honey]+flu[flow]+-ous[a.],  

flow with honey→(曲调)优美的 

[参] melody[旋律；美妙的音乐]就来自词根 mel, “麦乐迪”KTV 的原型。 

flush [flʌʃ] 
[根] 来自词根 flu, 

(水)流→v.冲洗； 

(像水一样源源不断地)流动→大量的；引申→富有的； 

(血液的)流动→(肤色)健康红润的； 

小结：influx 表示“涌[flu(x)]入[in-]”; confluence 指(支流) “流到[flu]一起[con-]”, 即汇合，混

合。 flush 指皮肤因为血液的通畅流动[flu]而(肤色)健康红润的，也指水流[flu]对障碍物的冲

洗，此外 flush 还表示像水流[flu]一样不断地流动, 即大量的，引申出钱的大量，即富有的。

affluent 也表示水流不断[af-=ad-]流[flu]的状态，引申出富有的。fluent 形容做某件事流畅得

像“流水[flu]般的[-ent]”, 即不费力的，也特指表达流利的。superfluous 指“流[flu]得过[super-]

量的[-ous]”, 即多余的，过剩的。effluvium 可以看作化工厂“排放[flu(v)]到外面[ef-]的东西[-

ium]”, 包括难闻的气味；没用的副产品，废品。fluctuate 指水流或气流[flu(ct)]不稳定地波

动，无规则地变动。mellifluous 字面含义“流淌[flu]着蜂蜜[mel(li)]的[-ous]”, 用通感的修辞

手法描述(曲调)优美的。 
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Word List 9 切分、部分 

本节所涉及的主要词根 
 CIS[cut, 切] – concise[简洁的] 

 TOM[cut, 切] – atom[原子] 

 SECT[cut, 切] – section[部分] 

 FRACT[break, 破裂] – fraction[部分] 

 PART[part, 部分] – part[部分] 

 

1. cis, tom, sect 

(1) 词根 cis 表示 cut[切]. precise[精确的]字面含义“预先[pre-]进行了切割[cis]”, 由于预先的

细分促成了结果的精确。变形词根 cid也表示 cut[切]. suicide[自杀]就是“切[cid]自己[sui]”. 

(2) 词根 tom 表示 cut[切]. atom[原子]指“不能[a-=not]切分[tom]”的粒子。 

(3) 词根 sect 表示 cut[切]. section[部分]就是“切分”出来的。 

concise [kənˈsaɪs] 
[根] con-[together, 加强语气]+cis[cut]+-e[a.],  

cut, 将没用的都切掉→简洁的 

incisive [ɪnˈsaɪsɪv] 
[根] in-[in]+cis[cut]+-ive[a.],  

切到里面的→直接的，深刻的；锋利的 

dichotomy [daɪˈkɑːtəmi] 
[根] dich-[di-, two]+o+tom[cut]+-y[n.],  

cut into two→一分为二，分割； 

分成两个(阵营)→对立 

[注] 前缀 di-表示“double[二]”, 和 bi-含义相同 

epitomize [ɪˈpɪtəmaɪz] 
[根] epi-[in]+tom[cut]+-ize[v.],  

cut (in), “剪影”→代表，体现，是…的典型范例； 
剪出(重要的)→摘要，概括 

dissect [dɪˈsekt] 
[根] dis-[apart]+sect[cut],  

cut apart, cut into parts→切成片（尤其是为了解剖研究）；引申→仔细分析 

segment [ˈseɡmənt] 
[根] seg[sect, cut]+-ment[n.],  

cut→分割；部分 

小结：precise[精确的]来自“预先[pre-]切割[cis]”; imprecise 指不[im-]精确的[precise]；concise
表示“(把没用的)都[con-]切掉[cis]”, 即简洁的；incisive 指“切[cis]到里面[in-]的[-ive]”, 形容

刀锋利的，也指说话入木三分般深刻的。dichotomy 指“分成[tom]两半[di(ch)-]”, 即一分为二，

分割，也指以此形成的对立。epitomize 指“成为[-ize]剪[tom]影”, 即表示成为一堆事物的典

型代表，即代表，体现，是…的典型范例，也表示对复杂的事物进行摘要和概括。segment
指分割[seg=sect]以及由此产生的部分；dissect 指切[sect]开[dis-]，切成片（尤其是为了解剖

研究），引申指对某事物仔细分析。 

 

2. fract 
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词根 fract 表示 break[破裂]. fraction[部分]就是一个整体“破裂”而产生的。 

fracture [ˈfræktʃər] 
[根] fract[break]+-ure[n.],  

break→n.破裂；vt.打碎，破坏 
infraction [ɪnˈfrækʃn] 
[根] in-[in]+fract[break]+-ion[n.],  

break in→违背，违反 

fragile [ˈfrædʒl] 
[根] frag[fract, break]+-ile[a., tending to],  

tending to break→易碎的；易受伤的，脆弱的 

frail [freɪl] 
[记] fragile 的缩略形式，easy to break→虚弱的；（意志）薄弱的；（希望）渺茫的 

小结：fracture 作名词指破裂[fract]的状态[-ure], 作动词指打碎[fract=break]、破坏。fragile
形容物品易[-ile]碎[frag=fract]的，也形容人的身体或心灵易受伤的，脆弱的。frail 可以看作

fragile 的简写形式，含义也是“easy[-il(e)] to break[fra(ct)]”, 形容人的身体虚弱的，理想和坚

持容易被打破即（意志）薄弱的，梦想和希望容易破灭即（希望）渺茫的。infraction 指“打

破[fract]规则和纪律”, 即违背，违反。 

 

3. part 

词根 part 的含义是 part[部分]. particle[粒子]就是构成物质的“小的[-cle]部分[part]”. 

counterpart [ˈkaʊntərpɑːrt] 
[根] counter-[opposite]+part[part],  

opposite part, 对应的部分→（地位、功能）对等的人或物 
partial [ˈpɑːrʃl] 
[根] part[part]+-ial[a.],  

in part→部分的，不完整的； 

favour one part, (倾向于喜爱)某部分的→偏袒的，偏爱的 
particularize [pərˈtɪkjələraɪz] 
[记] particular[特别的]+-ize[v.],  

特别地描述→详述 

partisan [ˈpɑːrtəzn] 
[根] parti[party]+-san[n.],  

a man in a party, 党徒→跟随者，信徒；（狂热、坚定的）拥护者，支持者； 

favour one part, (倾向于喜爱)某部分的→偏袒的 

partition [pɑːrˈtɪʃn] 
[根] part[part]+i+-tion[n],  

(divide into) parts→分割，划分 

jeopardy [ˈdʒepərdi] 
[根] jeo[joke, game]+-pard[part]+-y[n.],  

game with (equal) parts, 势均力敌的游戏→危险 

[联] 形近词 leopard[豹子], 一种(对人类而言)危险的动物 

小结：partition 指“分成部分[part]”, 即分割，划分；partial 指部分[part]的[-ial], 不完整的，

也形容(向着)部分的，即偏袒的，偏爱的；partisan 也指偏袒的，此外还有“党派[parti=party]

的人[-san]”的含义，即跟随者，拥护者，可以联想成“党[parti=party]的儿子[san=son]”. 
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counterpart 指“对应的[counter-]部分[part]”, 即（地位、功能）对等的人或物。particularize
指对于某事物进行特别的[particular]描述[-ize], 即详述。jeopardy 可以联想成有 leopard 在

后面追的状态[-y], 即危险。 
 

4. 其他与“切”和“裂”有关的词根或单词 

scission [ˈsɪʒən] 
[根] sciss[cut]+-ion[n,],  

cut (off)→切断，分离，分裂  

[注] scissors[剪刀]就是“用来切割[sciss]的工具[-or]”。另外 sciss 还可以看作(s)cis(s), 即 cut. 

rescind [rɪˈsɪnd] 
[根] re-[加强语气]+scind[cut, 同源词根 sciss],  

to cut, 切掉规定→废除，取消 

debris [dəˈbriː] 
[联] de-[down]+bris[brick],  

brick down, (建筑物破旧得)砖块掉下→废墟 
[注] bris 也可看作 break 

sunder [ˈsʌndər] 
[联] 形近词 thunder[雷], 雷劈→分裂，分离 

asunder [əˈsʌndər] 
[记] a-[ad-, to]+sunder[分离], 

to sunder→adv.分离地； 

sunder to pieces→adv.分离成多部分或多片地  
curtail [kɜːrˈteɪl] 
[联] cut+tail→缩短，削减 
[注] tail 作为词根也有 cut[剪]的含义。例如 tailor[裁缝]就是“剪[tail]衣服的人[-or]”. 

retrench [rɪˈtrentʃ] 
[根] re-[加强语气]+trench[cut],  

to cut (expenses)→削减开支 
[注] trench 作为单词是“沟渠”的含义。沟渠是“切”出来的 

trenchant [ˈtrentʃənt] 
[根] trench[cut]+-ant[a.],  

(刀)切→锐利的； 

言辞切中要害→(言辞)一针见血的 

小结：scission 指切断，分离，分裂，其中词根 sciss 相当于 cis[cut]. rescind[(切掉规定→)废

除, 取消]中的前缀 re-加强语气，词根 scind 变形自 sciss 也表示 cut. sunder 可以联想成雷

[sunder=thunder]劈的结果，即分裂，分离，副词 asunder 表示分离地，分离成多部分或多片

地。retrench 指削减[trench=cut]开支；trenchant 形容刀容易切[trench]东西的[-ant], 即锐利

的，也比喻言辞切中[trench]要害的[-ant]，即(言辞)一针见血的。curtail可以联想成“切掉[cu(r)t]

尾巴[tail]”, 一只动物切掉尾巴即缩短，削减身体的长度。debris 形容砖块[bris=brick]下落[de-]

的废墟。 
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Word List 10 感觉、感情 

本节所涉及的主要词根 
 SENS, SENT[sense, 感觉; 观念] – sense[感觉；观念] 

 PATH, PASS[feeling, 感情] – sympathy[同情] 

 PASS[pass, 经过,通过] – pass[经过,通过] 

 

1. sens, sent 

词根 sens 和 sent 表示 sense[感觉；观念]。 

commonsensical [ˈkəmənˈsensɪkl] 
[根] common[commom]+sens[sense]+-ic+-al[a.],  

of common sense→符合常识的，有依据的 

consensus [kənˈsensəs] 
[根] con-[together]+sens[sense]+-us[n],  

sense together, of the same sense→一致同意 

dissension [dɪˈsenʃn] 
[根] dis-[not]+sens[sense]+-ion[n],  

not (same) sense→意见不合 

insensible [ɪnˈsensəbl] 
[根] in-[not]+sens[sense]+-ible[a.],  

not able to sense→无知觉的； 

对某事故意无知觉的→漠不关心的； 

对于礼节无知觉的→粗俗的，没品味的 

insensitive [ɪnˈsensətɪv] 
[根] in-[not]+sensitive[sensitive],  

not sensitive→不敏感的，麻木的； 

对于(待人接物的细节)不敏感→缺乏机智圆滑的，缺乏社交技巧的 

sensation [senˈseɪʃn] 
[根] sens[sense]+-ation[n.],  

sense→感觉，知觉； 

让所有人都感知→轰动事件 

nonsense [ˈnɑːnsens] 
[根] non[none]+sens[sense]+-e[n.],  

none sense, without sense→无意义的话，废话 
[参] 词组 make sense [有意义，言之有理] 

assent [əˈsent] 
[根] as-[ad-, to]+sent[sense],  

to a sense, to the same sense→同意 

consent [kənˈsent] 
[根] con-[together]+sent[sense],  

“sense together”, 想法一致→同意  

dissent [dɪˈsent] 
[根] dis-[not, opposite of]+sent[sense],  

opposite sense→持异议，不同意； 
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opposite of traditional sense→反对正统； 

not the same sense→不和谐 

insentient [ɪnˈsenʃɪənt] 
[根] in-[not]+sent[sense]+-(i)ent[a.],  

not sense→无感觉的，无知觉的；一知半解的，略懂的 

sentinel [ˈsentɪnl] 
[根] sent[sense]+in+-el[n.],  

察觉(异常)的人→哨兵，看守 

小结：sense 主要有两层含义：感觉、感知；观念。 

sensation 来自词根 sens, 表示感觉，知觉，也指被许多人感知的轰动事件。sensitive 形

容人(对某事物)容易感受[sens]得到的[-ive]，即敏感的；insensitive 是它的反面，表示不敏感

的，麻木的，也特指在待人接物上对细节不敏感的，即缺乏机智圆滑的，缺乏社交技巧的。

insensible 指“(人)不[in-]能[-ible]感知[sens]的”, 即无知觉的，故意地对某事物无知觉即漠不

关心的，对礼节漠不关心即粗俗的，没品味的。insentient 也表示无[in-]感觉[sent]的[-ent]，

无知觉的，另外还形容对事物没有太多感知，即一知半解的，略懂的。sentinel 作为一种职

业指感知[sent]异常的人[-el]，即哨兵，看守。 

 consensus 指一致同[con-]意[sens]; consent 也表示同[con-]意[sent]; assent 字面含义

“to[as-=ad-] (a) sense[sent]”, 也指同意。dissension 指意见[sens]不合[dis-]，形容词形式 dissent
指持异[dis-]议[sens], 不同[dis-]意[sent], 引申出不和谐，也特指不同意传统观点，即反对正

统。commonsensical 指符合常[common]识[sens]的[-al]，有依据的。 

 

2. path, pass 

词根 path 和 pass 都表示 feeling[感情]. sympathy[同情]就是“相同[sym-]的感情[path]”；

passion[激情]可以看作“(有)感情[pass]、(充满)感情”. 

antipathy [ænˈtɪpəθi] 
[根] anti-[against] +path[feeling]+-y[n.],  

feeling against→厌恶，反感；令人反感的事物 

apathy [ˈæpəθi] 
[根] a-[without]+path[feeling]+-y[n.],  

without feeling→冷漠，缺乏情感; 缺乏兴趣，不关心 

dispassionate [dɪsˈpæʃənət] 
[根] dis-[not, opposite of]+pass[feeling]+-ion[n.]+-ate[a.], 

(裁判)没有(加入个人)感情的→客观公正的，不易被情绪或偏见影响的 

impassive [ɪmˈpæsɪv] 
[根] im-[not]+pass[feeling]+-ive[a.],  

no feeling→冷漠的，无感情的 
compatible [kəmˈpætəbl] 
[记] com-[together]+pat(h)[feel]+-ible[a.],  

able to feel together, (对于某事物的)感情可以一致的→一致的，能共存的 

小结：antipathy 指反[anti-]感[path]，厌恶，也指令人反感的事物。apathy 表示缺乏[a-]情感

或兴趣[path], 即冷漠不关心; impassive 也表示无[im-]感情[pass]的[-ive]; dispassionate 形容

裁判“不[dis-]加入感情[pass]的[-ate]”, 即客观公正的，不易被情绪或偏见影响的。compatible
可看作“(对事物的)感情[pat(h)](可[-ible])相同[com-]的”, 即一致的，能共存的。 
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3. pass 

词根 pass 除了表示“感情”外，还有 pass[经过，通过]的含义：compass 的字面含义是“(一群

人从中心出发)经过[pass]同样的[com-](距离)”所围成的“圆”,引申出“(画圆的工具→)圆规；

(圆形的→)罗盘；范围”.  

surpass [sərˈpæs] 
[根] sur-[over]+pass[pass],  

pass over (sb.)→超越，强于； 

pass over (the best)→突破（界限、纪录等）  

trespass [ˈtrespəs] 
[根] tres-[trans-, across]+pass[pass],  

pass across (without permission)→非法入侵；违反；冒犯 

encompass [ɪnˈkʌmpəs] 
[根] en-[in]+compass[compass, 范围],  

(make) in compass, 使进入范围→包围；引申→包含，组成 

小结：surpass 指能力上的超越[pass[pass] over[sur-]]: 超越某人即强于某人，超越目前最好

的结果即突破（界限、纪录等）。trespass 指“未被允许而进行跨越[pass[pass] across[tres-

=trans-]]”, 即非法入侵；违反；冒犯。encompass 指“使进入[en-]圆[compass]”, 即包围，引申

出包含。 
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Word List 11 弯、折、扭 

本节所涉及的主要词根 
 PLI[fold, 折叠] – pliant[易弯曲的；顺从的] 

 PLIC[fold, 折叠, 重叠] – complicated[复杂的] 

 TORT[twist, 扭, 弯曲] – contort[扭曲] 

 

1. pli 

词根 pli 表示 fold[折叠], 弯曲。diploma[文凭；公文]字面含义“两[di-=two]折[plo=pli]的东西

[-ma]”, 指像学位证书那样可以对折起来，不易损坏的正式文件。 

compliant [kəmˈplaɪənt] 
[根] com-[加强语气, completely]+pli[fold]+-ant[a.],  

(completely) fold, 点头弯腰的→顺从的 
compliment [ˈkɑːmplɪmənt] 
[根] com-[加强语气, completely]+pli[fold]+-ment[n.],  

弯腰敬礼→称赞，恭维; 敬意，免费赠送的礼物 

pliable [ˈplaɪəbl] 
[根] pli[fold]+-able[a.],  

able to fold→易弯曲的，柔软的； 

想法易弯曲变化、性格上温柔而不强硬的→易受影响的，温顺的 

pliant [ˈplaɪənt] 
[根] pli[fold]+-ant[a.],  

fold, (易)折叠的→易弯曲的；性格上易弯曲的→顺从的 

pleat [pliːt] 
[记] 来自词根 pli→打褶 

comply [kəmˈplaɪ] 
[根] com-[加强语气, completely]+ply[pli, fold],  

fold, 弯曲自己，趋向要求、规则→遵从 
supple [ˈsʌpl] 
[记] sup[under-]+ple[pli, fold],  

(under) “fold”, 折叠弯曲的→易弯曲的，柔软的 

小结：comply 指“弯曲[ply=pli]自己使符合”, 即遵从；形容词形式 compliant 表示顺从的。

compliment 字面含义是“弯[pli](腰), 表达敬意”，指“言语上的称赞，恭维”，以及“为表达敬

意而免费赠送的礼物”。pleat 可以看成“在(布料)上[-at]产生折叠[ple=pli]”, 即打褶；supple
可看作(物理性质上)容易折叠弯曲[ple=pli]，即易弯曲的，柔软的。pliant 也指物理性质上易

弯曲[pli]的[-ant]，此外还指性格上顺从(而不固执)的。pliable 也表示“易[-able]弯曲[pli]的，

柔软的”, 性格上(贬义)易受影响的，(褒义)温顺的。 
 

2. plic 

词根 plic 表示 fold[折叠, 重叠], 和词根 pli 同源。complicated[复杂的]形容“一堆东西叠在

[plic]一起[com-]”的混乱，无法分清。  

complicate [ˈkɑːmplɪkeɪt] 
[根] com-[together]+plic[fold]+-ate[v.],  

to fold together, (将一堆事物)折叠在一起→使复杂化 
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duplicate [ˈduːplɪkeɪt] 
[根] du-[double]+plic[fold]+-ate[v.],  

to make double fold→n.复制品；v.复制；重复，反复 

duplicity [duːˈplɪsəti] 
[根] du-[double]+plic[fold]+-ity[n.],  

two-fold, 双重的、不一致的→欺骗，口是心非 
explicate [ˈeksplɪkeɪt] 
[根] ex-[out]+plic[fold]+-ate[v.],  

to make “fold” out, 除去(含义上的)重叠→解释，说明 

explicit [ɪkˈsplɪsɪt] 
[根] ex-[out]+plic[fold]+-it[a.],  

out of “fold”, (表达上)没有(含义的)重叠与歧义→表达清晰的； 

没有重叠, 不模糊→成熟的，完全形成的 

replicate [ˈreplɪkeɪt] 
[根] re-[again]+plic[fold]+-ate[v.],  

fold again, to make another fold→v.复制，复刻；重复，反复 

supplicate [ˈsʌplɪkeɪt] 
[根] sup-[sub-, under]+plic[fold]+-ate[v.],  

fold (knees) under (sb.), 在某人脚底下曲膝下跪→v.恳求，乞求 

小结：complicate 指“(将一堆东西)叠[plic]在一起[com-]”, 即使复杂化；explicate 指“除去

[ex-](含义上的)重叠[plic]与模糊”, 使得不产生误解, 即解释，说明；explicit 是形容词形式，

指“(表达)没有[ex-]重叠[plic]或模糊的[-it]”, 即表达清晰的，也指计划成熟的，完全形成的。

supplicate 可看作“在下面[sup-=sub-]卑躬屈膝[plic]”, 一种恳求，乞求的姿态。two-fold 指双

重的, replicate 相当于“to make[-ate] another[re-] fold[plic]”, 即(物品)复制，复刻，(事情)重复，

反复。duplicate 指“to make[-ate] double[du-] fold[plic]”, 也表示“复制；重复”，作名词指复制

品。duplicity 指“外在表现和内在想法处于双[du-]重[plic]、不一致的状态[-ity]”, 即表里不一, 

欺骗，口是心非。 
 

3. tort 

词根 tort 表示 twist[扭, 弯曲]. torture 指“扭曲”，以及“(肉体或精神上)扭(一个人)”, 即“折磨”。 

contort [kənˈtɔːrt] 
[根] con-[加强语气]+tort[twist],  

twist (shape)→v.扭曲 

distort [dɪˈstɔːrt] 
[根] dis-[away]+tort[twist],  

twist away, 扭离→扭曲，歪曲 

extort [ɪkˈstɔːrt] 
[根] ex-[out]+tort[twist],  

twist (money) out→勒索 

retort [rɪˈtɔːrt] 
[根] re-[back]+tort[twist],  

twist back, (对于质疑等的)向回(扭) →v.(尤指机智的)回应，回答 
tortuous [ˈtɔːrtʃuəs] 
[根] tort[twist]+-(u)ous[a.],  
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twist (instead of “direct”), 以一种曲折的方式表达→转弯抹角的 

小结：词根 tort 相当于 twist. tortuous 指“(表达上)曲折[tort](而不直接)的[-(u)ous]”，即转弯

抹角的。 distort[扭曲，歪曲]指扭曲[tort]含义(使远离[dis-]事实)，以及扭曲[tort]物体(使不

再是[dis-]原来的形状)；contort 也指扭曲物体使变形。extort 指“将一个人的钱财向外[ex-]拧

[tort]”, 即勒索。retort 指“(对于质疑)向回[re-]扭(转)[tort]”, 即(尤指机智的)回应，回答。 

 

4. 其他 

crook [krʊk] 
[联] 交叉[cross]双臂时手臂是弯曲[crook]的→使弯曲 

[参] 形近词 hook[钩子], 另外 crook 也有“钩状物”的含义 

crouch [kraʊtʃ] 
[记] 来自 crook[使弯曲], 将全身弯曲→蹲伏 

[参] couch[n.长沙发；v.躺着，蹲伏] 

crumple [ˈkrʌmpl] 
[记] 参考 crook[使弯曲], “crook ample”, “很多弯曲”, 

使(纸张)弯曲→弄皱； 

使(建筑物)弯曲→(因外力挤压而)垮塌 

deflect [dɪˈflekt] 
[根] de-[aside]+flect[bend],  

bend aside→使偏斜，使转向 

reflect [rɪˈflekt] 
[根] re-[back]+flect[bend],  

(light) bend back→反射； 

(像镜子一样)将影像或实际情况反射出来→反映，显露； 

(在脑海中)反射→思考 

flexible [ˈfleksəbl] 
[根] flex[flect, bend]+-ible[a., able],  

able to bend, (褒义)→灵活的，可变的； 

easy to bend, (贬义)→易受影响的 

sinuous [ˈsɪnjuəs] 
[联] sin[sin 函数]+u+-ous[a.],  

路线像 sin 函数→蜿蜒的，迂回的 

sinew [ˈsɪnjuː] 
[联] sin[sin 函数]+(n)ew[新的],  

新[new]的、处于萌芽的事物，像 sin 函数不断跳动[sin] →活力，力量 

小结：crook[钩子；v.使弯曲]和 hook[钩子]是同义词，可看作“cross one’s arms”而“使(手

臂)弯曲”。crouch来自 crook[使弯曲], 指“将(腿)弯曲”, 即蹲伏。crumple可看作“crook ample”, 

使…有很多弯曲：“使纸张有很多弯曲”即弄皱，“使建筑物有很多弯曲”即(因外力挤压而)垮
塌。flexible 指“able[-ible] (or easy) to bend[flex]”, 褒义形容“可[-ible]弯[flex]的、非刚性的”, 

即灵活的，可变的，贬义形容易受影响的。deflect 指“向其他方向[de-]弯”, 即使偏斜，使转

向。reflect 指“光线的 bend[flect] back[re-]”，即反射；像镜子一样将影像或真实面目反射出

来，即反映，显露；(将概念、问题等)在脑海中不断反射，即思考。sin 函数的图像是波形的：

sinuous 指蜿蜒[sin]的[-ous]，迂回的；sinew 可以看成“新生[new]、不断跳动[sin] ”, 指活力，

力量。 
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Word List 12 转 

本节所涉及的主要词根 
 VERS[turn, 转] – reverse[相反, 倒退] 

 VERT[turn, 转] – revert[恢复, 归还] 

 VERG[turn, 转] – diverge[改变方向] 

 VOLV[roll, 卷, 滚动] – involve[使卷入, 包含] 

 

1. vers 

词根 vers 表示 turn[转]. reverse[相反, 倒退]的字面义是“反[re-]转[vers]”. universe[宇宙]字面含

义“turn[vers] (into) one[uni-]”, 即“囊括一切的整体”。 

adversary [ˈædvərseri] 
[根] ad-[to]+vers[turn]+-ary[n.],  

(person) turns (against)→敌手，对手 

adversity [ədˈvɜːrsəti] 
[根] ad-[to]+vers[turn]+-ity[n.],  

(condition) turn (agasinst)→厄运，逆境 

aversion [əˈvɜːrʒn] 
[根] a-[ab-, away]+vers[turn]+-ion[n.],  

to turn away, 去躲避→非常讨厌，极厌恶; 令人厌恶的事物 
[参] avert[v.避免] 

conversant [kənˈvɜːrsnt] 
[根] con-[加强语气]+vers[turn]+-ant[a.],  

流畅得像纺锤转似的→熟悉的 

diversity [daɪˈvɜːrsəti] 
[根] di-[apart]+vers[turn]+-ity[n.],  

(species) turn apart→多样性； 

(opinions) turn apart→分歧，不同点 

versatile [ˈvɜːrsətl] 
[根] vers[turn]+at+-ile[a.],  

easy to turn, 在各领域转换自如→多才多艺的，全能的； 

easy to turn (opinions)→易改变的 

verse [vɜːrs] 
[根] vers[turn]+-e[v.],  

turn, 使(很好地)运转→使精通，使熟悉 

[派] versed[熟知的；精通的] 

[注] verse 还表示“n.诗歌”，来自词根 vers[turn]“换行”的含义——诗歌是由“一行行”文字或乐

谱组成的 

traverse [trəˈvɜːrs] 
[根] tra-[across]+vers[turn]+-e[v.],  

turn across→横穿 

小结：conversant 形容熟悉的，像风车、纺锤那样可以不停地飞快转[vers]的[-ant]，类似于汉

语口语“玩得转”。类似地，verse 指使熟悉，使精通；形容词形式 versed[熟知的；精通的]. 

versatile 字面含义“easy[-ile] to turn[vers]”, 有能力转向很多领域就是多才多艺的，全能的，
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versatile另一层含义是易[-ile]改变[vers]的。diversity指“分开[turn[vers] apart[di-]]的状态[-ity]”, 

表示(物种的)多样性，(观点的)分歧，不同点。traverse 指“turn[vers] across[tra(ns)-]”, 相当于

“go across”, 即横穿。aversion 字面含义“turn[vers] away[a-=ab-]”, 这种“避而远之”体现出对某

事物的非常讨厌，极厌恶，也指代令人厌恶的事物。adversary 指“对抗[turn[vers] (against)]自

己的人[-ary]”, 即敌手，对手；adversity 指“对抗自己的外界条件[-ity]”, 即厄运，逆境。 

 

2. vert 

词根 vert 表示 turn[转]. revert[恢复, 归还]字面含义“turn[vert] back[re-]”. advertise[做宣传, 做

广告]就是“使[-ise](人的视线)转向[to[ad-] turn[vert]]”. 

advert [ˈædvɜːrt] 
[根] ad-[to]+vert[turn],  

(make) to turn (to sth.), 使别人转向(某事物)→引起注意，提到 
[参] advertise[做宣传, 做广告] 

convert [kənˈvɜːrt] 
[根] con-[加强语气]+vert[turn],  

turn (into a different form, etc.)→v.改变，转化； 

turn (religion belief)→v.使改变信仰；n.被改变宗教信仰的人 

divert [daɪˈvɜːrt] 
[根] di-[apart]+vert[turn],  

turn (apart)→使转向； 

使转向(其他的事)→使分心； 

使转向(轻松的事)→使消遣 

inadvertent [ˌɪnədˈvɜːrtəntli] 
[根] in-[not]+ad-[to]+vert[turn]+-ent[a.],  

not to turn (in purpose)→偶然发生的； 

not turn, 没有转向→疏忽的，不留意的 

incontrovertible [ˌɪnkɑːntrəˈvɜːrtəbl] 
[根] in-[not]+contro-[contra-, agasinst]+vert[turn]+-ible[a., able],  

not able to turn against→无可争议的 

subvert [səbˈvɜːrt] 
[根] sub-[under]+vert[turn],  

turn under, 翻转下面(的根基)→vt.颠覆 

vertigo [ˈvɜːrtɪɡoʊ] 
[根] vert[turn]+-igo[n.],  

感到天旋地转→n.眩晕 

小结：subvert 指“翻转[vert]下面[sub-](的根基)”, 表示颠覆，例如颠覆政权。incontrovertible
指“not[in-] able[-ible] to turn[vert] against[contro-]”, 形容言论无法推翻，无可争议的。vertigo
可以联想成“我[i]去[go]转[vert]”导致眩晕。advert 表示“使[ad-](别人)转向[vert]”, 即引起注意，

提到，类似于 advertise[广告]吸引人的注意。inadvertent 指“没有[in-](刻意)去[ad-]转向[vert]

的[-ent]”, 即偶然发生的，也指“不[in-]留意[advert]的[-ent]，疏忽的”. convert 指“改变，转化

[vert]”, 而且特指使改变信仰，还作名词表示被改变宗教信仰的人。divert 表示“使转向

[vert](隐含着离开[di-]原来的方向)”, 也指“使(离开当前所做的事)转向(娱乐或其他的事情)”，

即使消遣，使分心。 
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3. 其他表示“转”的词根 

(1) 词根 verg(与 vers, vert 仅末尾字母不同)表示 turn[转].  

(2) 词根 volv 表示 roll[卷, 转动]. involve[使陷入, 包含]指“卷[volv]入[in-]”, 可以说“将一个

人卷入到一个案子中”. revolve[循环]字面含义“(天体)转[volv]回来[re-]”, 最初描述天体周

而复始的运动。 

(3) 单词 shift 表示“变化, 移动”. 电脑键盘上的 shift 键就是“切换”的含义。 

converge [kənˈvɜːrdʒ] 
[根] con-[together]+verg[turn]+-e[v.],  

turn together→汇集，交汇于一点 

diverge [daɪˈvɜːrdʒ] 
[根] di-[apart]+verg[turn]+-e[v.],  

turn (direction) apart→改变方向； 

(beam) turn apart→散开； 

(opinions) turn apart→分歧； 

turn apart (from the subject)→离题 

convoluted [ˈkɑːnvəluːtɪd] 
[根] con-[together]+volu[volv, roll]+t+ed[a.],  

roll together, 卷在一起的→复杂的，费解的 

voluble [ˈvɑːljəbl] 
[根] volu[volv, roll]+-ble[a.],  

(嘴不停地)“转”的→健谈的，多话的 

revolt [rɪˈvoʊlt] 
[根] re-[back]+volt[volv, roll],  

roll back, (使)扭头回去→vt.使厌恶，反感； 

参考 revolution[革命]→vi.反叛 

shiftless [ˈʃɪftləs] 
[根] shift[变化, 移动]+-less[a.],  

不去尝试变化，不移动的→胸无大志的，懒惰的 

shifty [ˈʃɪfti] 
[根] shift[变化]+-y[a.],  

(贬义)变化多端，言行不一的→(显得)狡诈的，(显得)欺诈的 

小结：voluble 指“(讲话)可以[-ble]像风车一样不停地转[volu]的”，比喻健谈的，多话的。revolt
表示“(对政权的)反[re-]转[volt=volv],颠覆”即 vi.反叛, 如果某事物糟糕得“让人扭头[roll[volt] 

back[re-]]就跑”即 vt.使厌恶，反感。convoluted 形容“一堆东西卷到[volu]一起[con-]”, 局面十

分混乱, 因而复杂的，(令人)费解的。shifty 形容一个人为了自身的利益“变化[shift]多端的[-

y]”, 即(显得)狡诈的，(显得)欺诈的。shiftless 形容“不去[-less]争取变化[shift], 不去[-less]移

动[shift]”, 即胸无大志的，懒惰的。converge 字面含义“turn[verg] together[con-]”, 表示汇集，

交汇于一点；相反, diverge 字面含义“turn[verg] apart[di-]”, 表示(意见上)不合，分歧，也指散

开，例如棱镜将光线散开；此外，diverge 也表示“(路程)转到另一边”即改变方向，以及“(话题)

转到另一边”即离题。 
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Word List 13 看 

本节所涉及的主要词根 
 SPECT, SPIC – spectator[观众, 目击者] 

 VIS, VID[see, 看] – visible[可见的] 

 

1. spec(t), spic  

词根 spec(t)以及变形 spic 表示 look[看]. introspect[内省]就是“向内[intro-]看[spect](自己)”. 

expect[期待]的字面含义是“向外[ex-]看[(s)pect]”. 

aspect [ˈæspekt] 
[根] a-[to]+spect[look],  

to look (a person)→外表，容貌 

auspicious [ɔːˈspɪʃəs] 
[联] au[AU, 金]+spic[spect, look]+-(i)ous[a.],  

看到黄金的→好兆头的 

[源] 这里的 au 相当于词根 av 表示 bird 的含义(参考 aviation[飞行术])，古人认为看到飞鸟预

示吉祥。 

conspicuous [kənˈspɪkjuəs] 
[根] con-[together]+spic[spect, look]+-(u)ous[a.],  

大家都能看见→显而易见的； 

大家都去看→吸引人的 

circumspect [ˈsɜːrkəmspekt] 
[根] circum-[around]+spect[look], 

look around, 四面环顾→谨慎的，小心的 

despicable [dɪˈspɪkəbl] 
[根] de-[down]+spic[spect, look]+-able[a.],  

(able) to look down→令人鄙视的；不荣耀的，不得体的 

despise [dɪˈspaɪz] 
[根] de-[down]+spis[spic, look]+-e[a.],  

look down→极其不喜欢的 
prospect [ˈprɑːspekt] 
[根] pro-[forth]+spect[look],  

look forth (for gold, minerals, etc.)→v.探查，勘探； 

look forth, look forward→n.期待，期望的事物 

perspicacious [ˌpɜːrspɪˈkeɪʃəs] 
[根] per[through]+spic[spect, look]+-acious[a.],  

look through, 看得透彻→极敏锐的，有洞察力的 

perspicuous [pəˈspɪkjuəs] 
[根] per-[through]+spic[spect, look]+-(u)ous[a.],  

look through, 容易被看得透彻→清晰明了的 

retrospective [ˌretrəˈspektɪv] 
[根] retro-[re-, back]+spect[look]+-ive[a.],  

look back→回顾的 

specious [ˈspiːʃəs] 
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[根] spec[spect, look]+-ious[a.],  

看起来(对)的→似是而非的，欺骗性的 

speculate [ˈspekjuleɪt] 
[根] spec[spect, look]+ul+-ate[v],  

to look (what is covered or invisible)→推测，揣测；看(商机)→投机倒买 

spectator [ˈspekteɪtər] 
[根] spect[look]+at+-or[n.],  

看的人→观众，目击者，旁观者 

spectrum [ˈspektrəm] 
[记] spectrum[范围，系列]的字面含义是“所观测[spect]到的(所有颜色, 颜色的分布)”.一束光

通过棱镜等装置形成一条“可见[spect]的彩带”，上面由红到紫排列着一系列颜色, 例如阳光被

水滴色散后形成的彩虹。这种颜色上的分布被称为光谱。 

小结：spectator 可以看作“who[-or] look[spect] at”, 即观众，目击者，旁观者。speculate 可以

指投资者通过“看[spec]涨看跌”推测，揣测股价而进行投机倒买的行为[-ate]。specious 形容一

件事的真实性或一件物品的实用性是“看[spec]起来的[-ious]”, 即似是而非、带有欺骗性的，

华而不实的。spectrum 指“观测到[spect]的(所有颜色), (颜色的)分布”, 可以表示“(一束光中的)

颜色(光波频率)的分布”即光谱，(所包含光波波长的)范围，以及引申含义“(一个社会中)思想

或政治倾向的分布”. aspect[外表，容貌]是“看[to[a-=ad-] look[spect]]”一个人所看到的。 

conspicuous 表示“大家都[con-]看[spic]的[-ous]”, “都能看到”即显而易见的，“都会去看”即

吸引人的。despise 指“look[spis=spic] down[de-]”, 表示“认为某物不好，极其不喜欢的”; 类似

地，despicable 指“可[-able]鄙[de-]视[spic]的”, 形容人或行为令人鄙视的，不荣耀不得体的。

perspicacious 指一个人“看 [spic]穿 [per-]很多的 [-acious]”, 即极敏锐的，有洞察力的；

perspicuous 指事物或者表达“可被看穿、看透[look[spic] through[per-]]的[-(u)ous]”, 即清晰明

了的。prospect 字面含义“向前[pro-]、向未来看[spect]”, 相当于“look[spect] forward[pro-]”表

示 n.期待，期望的事物，它的另一层含义是“v.探查，勘探”(“向前、向未开垦的地方看”). 

retrospective 指“回[retro-]顾[spect]的[-ive]”. circumspect 指“环[circum-]顾[spect]四周, 全面观

察”, 形容谨慎的，小心的。auspicious 可以联想成“看到[spic]黄金[AU]的[-(i)ous]”, 预示财源

滚滚，有好兆头的。 

 

2. vis, vid 

词根 vis 和 vid 表示 see[看]. visible[可见的]字面含义“able[-ible] to see[vis]”.  

improvise [ˈɪmprəvaɪz] 
[根] im-[not]+pro-[before]+vis[see]+-e[v.],  

not see before→即兴而作 

provisional [prəˈvɪʒənl] 
[根] pro-[forth]+vis[see]+-ion+-al[a.],  

see forth, 目前的→临时的 

provisory [prəʊˈvaɪzəri] 
[根] pro-[forth]+vis[see]+-ory[a.],  

provided that→有附带条件的； 

provisional→临时的 

revise [rɪˈvaɪz] 
[根] re-[again]+vis[see]+-e[v.],  

see again (to improve)→更改，修正 
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visionary [ˈvɪʒəneri] 
[根] vis[see]+-ion+-ary[a.], 

see (in mind), 在脑海中的看到的→空想的，不切实际的；幻觉的； 

see (before), foresight→有远见的 

invidious [ɪnˈvɪdiəs] 
[根] in-[in, upon]+vid[see]+-ious[a.],  

(过于)看(别人)的→(把人惹毛了)惹人反感的；羡慕嫉妒恨的 
[注] invidious 与 envy[n.&v.嫉妒]是同源词. envy 中的 en-相当于 in-, vy 想到于 vid 

provident [ˈprɑːvɪdənt] 
[根] pro-[forth]+vid[see]+-ent[a.],  

see forth, 看到未来→有远见的； 

看到未来有可能的变故→节俭的 

providential [ˌprɑːvɪˈdenʃl] 
[根] pro-[forth]+vid[see]+-ent+-ial[a.],  

see forth→神的(因为只有神才可以真正看到未来)→天意的，幸运的 

[注] 名词形式 providence[n.天意, 深谋远虑] 

wit [wɪt] 
[根] 表示 know[知道], 来自词根 vis,vid. “看清”[I see]相当于“知道, 理解”[I know]. 

(ability to) know→机智，智慧；智者，有智慧的人 
unwitting [ʌnˈwɪtɪŋ] 
[根] un-[not]+wit[know]+-(t)ing[a.],  

not knowing→不知道的，未觉察的；偶然的，并非有意的 

小结：invidious 指“过多的[-ious]看[see[vid] upon[in-]](别人), 渴望别人所拥有的东西”, 即羡

慕嫉妒恨的(envious[嫉妒的])，这种行为是惹人反感的。revise 指“再次[re-]看[vis]”, 为了更改，

修正。visionary 的含义可概括成“非亲眼所见[vis(ion)]的[-ary]”: “在自己的脑海里(而非现实

中)去看问题”是空想的，不切实际的；“(在梦里或通过想象)看到”是幻觉的；“看(未来)”是有

远见的。provident 也表示有远见的(“向前、向未来[pro-]看[vid]的[-ent]”),；此外 provident 还

表示节俭的，这是一种“有远见的”品质, 富足时留一些供[provide]以后使用。providential 可

以分拆联想成“provided coincidental”, “被(上天)提供巧合的”即天意的，幸运的。 

 provisional 和 provisory 都表示“目[vis]前[pro-]的[-al, -ory]”; 此外 provisory 还表示

“provided that”, 指法律上有附带条件的。improvise 指表演者表演了连自己都“没有[im-]在之

前[pro-]见过[vis]”的节目, 也就是即兴而作。词根 wit 表示 see[看](例如 witness[目击(者)]), 以

及由此引申出的 know[知道](“I see.”相当于“I know.”). wit[智慧；智者]基于“knowledge[知识]”. 

unwitting 指不[un-]知道[wit]的[-(t)ing]，未察觉的；也指一个人“并非[un-]知情[wit], 并非有

意的”偶然做了某事。 
 

3. 其他与“看”相关的单词 

insight [ˈɪnsaɪt] 
[根] in-[in]+sight[sight],  

深入地看→深刻的理解 

surveillance [sɜːrˈveɪləns] 
[根] sur[在上面]+veil(l)[看, 联想成 view]+-ance[n.], 

 在上面看→监视，监控 

panoramic [ˌpænəˈræmɪk] 
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[根] pan-[all]+oram[view]+-ic[a.],  

view all, 看到全部的→全景的 
[注] 前缀 pan-表示 all, 例如 pandemic[(疾病等)流行的], 字面含义“全[pan-]民[dem]的[-ic]”; 

panacea[cure-all, 万能药]中的 pan-也是“全部”的含义。  

[联] pan-[all]+oram[roam, 漫游]+-ic[a.], 漫游过全部(地方)的→全景的 

以下的 4 个单词可以将 scru 按照读音联想成“四顾”, 表示“(顾虑地)看”. 

scruple [ˈskruːpl] 
[联] (道德上的)顾虑→(良心上的)不安 

scrupulous [ˈskruːpjələs] 
[联] 顾及(道德)→正直的； 

顾及(细节)→一丝不苟的 

scrutable [ˈskruːtəbl] 
[联] 四顾可(看清)→可以理解的 

scrutinize [ˈskruːtənaɪz] 
[联] scru[四顾]+tin(y)+-ize[v.],  

“四顾”细微之处→仔细检查 

小结：panoramic 表示“全[pan-]景的[-ic]”. surveillance 指“在上面[sur-]看[veil,看作 view]”, 表

示监视，监控，类似于 supervision[监督]. insight 指深入[in-]的看法[sight], 深刻的理解。可以

把字母组合 scru 按照读音联想成“四顾”, 即“(顾虑地)看”: scruple 指(良心上的)顾虑、不安；

形容词形式 scrupulous 指(顾及道德)正直的，(顾及细节)一丝不苟的。scrutiny[n.仔细检查]可

以理解成“四顾[scru, 多次看]细微[tiny]之处”, 动词形式 scrutinize. scrutable 指“可以[-able]看

[scru](清)的”, 可以理解的。 
 

54



Word List 14 (使)做、引导[make, drive, act] 

本节所涉及的主要词根 
 AG[act, 做, 行动, 引导] – agent[办事者, 代理人] 

 DUC(T) [lead, 引导] – conductor[导体] 

 FAC(T), FECT, FEIT[make, 做] – factory[工厂], effect[结果, 效果], surfeit[v.(使)过量] 

 FIC[make, 做, 使] – nullification[n.使消失, 取消] 

 PEL, PULS[drive, 引导, 驱使] – expel[驱逐] 

 

1. ag = act 

词根 ag 变形自 act[做, 行动](g-ct 相互替换). agent[办事者, 代理人]就是指“who[-ent] acts[ag]”. 

此外，词根 ag 还有“引导[drive, lead]”的含义。 

agility [ˈædʒl] 
[根] ag[act]+-il(e)[easy]+-y[n.],  

easy to act, (身体)方便行动→(身手)敏捷 

agitate [ˈædʒɪteɪt] 
[根] ag[drive]+it+-ate[v.],  

to drive (motion)→煽动，激起；使不安 

coagulate [koʊˈæɡjuleɪt] 
[根] co-[together]+ag[drive]+ul+-ate[v.],  

drive … together, (使)…到一起→(使)凝结，(使)变稠 

cogent [ˈkoʊdʒənt] 
[根] co-[together]+(a)g[drive]+-ent[a.],  

drive together→令人信服的; 相关的 

demagogue [ˈdeməɡɑːɡ] 
[根] dem[people]+agog[lead]+-ue[n.],  

lead people→蛊惑民心的政客 

pedagogue [ˈpedəɡɑːɡ] 
[根] ped[儿童]+agog[lead]+-ue[n.],  

lead children→教育者，老师  

[派] pedagogical[教学的；教师的] 

agog [əˈɡɑːɡ] 
[联] a+go+g(o)→极度感兴趣的 

react [riˈækt] 
[根] re-[back]+act[act],  

act back (in response)→做出反应 

reactionary [riˈækʃəneri] 
[根] re-[back]+act[act]+-ion[n.]+-ary[a.],  

act back, 重复旧的、以前的制度→反对改革的，极保守的 

小结：agility 指“(身体)易于[-il(e)]行动[ag]的性质[-ity]”, 即(身手)敏捷。react 指“做出[act]反

应[re-]”. reactionary 指“重复以前[re-]的规章制度与做法[act]”, 形容反对改革极保守的。agog
指“被(积极地)引导的”，形容极度感兴趣的(对一件事十分 active, 喊着“啊[a]!go!go!”). 

demagogue 指(贬义)“引导[agog]、煽动民众[dem]的人[-ue]”, 即蛊惑民心的政客。pedagogue
指“引导[agog]儿童[ped]”的教育者，老师(可联想成“指引[agog]脚[ped](迈向何方)的人[-ue]”). 
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形容词形式 pedagogical[教学的；教师的]. agitate 指“驱动[ag](人的情绪)”, 表示(别有用心地)

煽动，使不安。coagulate 表示“(drive[ag])到一起[co-]”, 即(使)凝结，(使)变稠。cogent 指“共

同[co-]驱动(以达成某结论)”, 即强有力的，令人信服的；话题“(驶向[ag])相同[co-]的方向”即

相关的。 
 

2. duc(t) 

词根 duc(t)表示 lead[引导]. conductor[导体]就是“可以引导[duct](电流)的物体[-or]”。produce[产

生]字面含义“lead[duc] forth[pro-]”. 

conducive [kənˈduːsɪv] 
[根] con-[加强语气, together]+duc[lead]+-ive[a.],  

lead (goodness)→有益的，有促进作用的 

inducement [ɪnˈduːsmənt] 
[根] in-[in]+duc[lead]+-ment[n.],  

(内在的)引导行动的东西→动机，刺激源； 

引导被人→劝说，游说 

irreducible [ˌɪrɪˈduːsəbl] 
[记] ir-[in-, not]+reduc(e)[化简]+-ible[a.],  

not able to reduce→(数)不可约分的 

seduce [sɪˈduːs] 
[根] se-[away]+duc[lead]+-e[v.],  

lead…away, 引导…远离(正道)→劝说（使不忠，使不服从），诱...误入歧 

counterproductive [ˌkaʊntərprəˈdʌktɪv] 
[记] counter-[against]+productive,  

produce against→反效果的，阻碍预期目标的 

ductile [ˈdʌktaɪl] 
[根] duct[lead]+-ile[a.],  

easy to lead→(材料)可塑的，有延展性的；(人)易受影响的 
小结：conducive 指“(向好的方向[con-])引导[duc]的[-ive]”, 有益的，有促进作用的。seduce 指

“引导[duc]…远离[se-](正道)”, 劝说（使不忠，使不服从），诱...误入歧。ductile 形容人“易于

[-ile]引导[duct]”, 即易受影响的，也形容材料可塑的，有延展性的。inducement 指“引导[induce]

行动的东西[-ment]”, 即动机，刺激源，以及“引导[induce](别人)”的行为[-ment], 即劝说，游

说。irreducible 指“not[ir-=in-] able[-ible] to reduc(e)”, 即(数)不可约分的。counterproductive
指“反[counter-]效果的[productive]”. 
 

3. fac(t), fect, feit 

词根 fac(t)以及同源词根 fect, feit表示“做[do, make]”. 例如 factory[工厂]就是“做、制造[fact](东

西)的地方[-ory]”. effect 指“做[fect]出[ef-=ex-]的结果”. 

facilitate [fəˈsɪlɪteɪt] 
[根] fac[make]+-il(e)[easy]+-ate[v.],  

to make easy→使变容易，促进 
[注] 形容词后缀-ile 表示“具有…能力的, 易于…的”.例如 

agile[敏捷的](“易于行动[ag=act]”),  

ductile[有延展性的; 易受影响的](“易于 lead[duct]”),  

facile[容易的](“易于做[fac]”),  
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fragile[易碎的](“容易碎[frag=break, 参 fragment 碎片]”),  

mobile[可移动的, 可变的](“可移动[mob=move]”),  

motile[能动的](“able, easy to move[mot, 参 motion[运动]]”),  

tactile[能感知的, 有触觉的](“可摸到[tact, 参 contact[接触, 联系]]”),  

versatile[全能的, 多才多艺的; 易改变的](“easy to turn[vers]”). 

faction [ˈfækʃn] 
[根] fact[do]+-ion[n.],  

做事的(一伙人组成的)→派系 

affectation [ˌæfekˈteɪʃn] 
[根] af-[ad-,to]+fect[do]+-ation[n.],  

(刻意地)去做→虚伪，做作 
[注] 注意与形近词 affection[n.喜爱; 感情]进行区分 

disaffected [ˌdɪsəˈfektɪd] 
[记] dis-[away]+affect[感情]+-ed[a.],  

感情上背离→不满的，叛逆的 

disinfect [ˌdɪsɪnˈfekt] 
[记] dis-[opposite of]+infect[感染],  

使不感染→消毒，使无菌 
feckless [ˈfekləs] 
[根] feck[fect, do]+-less[a., 少的],  

做的(行动)少→粗心不负责任的； 

 做(出)的 effect 少→无成果的，没有价值的 

counterfeit [ˈkaʊntərfɪt] 
[根] counter[against]+feit[make],  

make against (the real one)→a.仿制的，假冒的；v.仿制；v.伪装成 

surfeit [ˈsɜːrfɪt] 
[根] sur-[over]+feit[make],  

make…over, 做得“过度”→v.(使)过量，(使)饮食过度 

forfeit [ˈfɔːrfət] 
[联] for[for]+feit[doing],  

for doing (wrong)→罚金 

小结：forfeit 是指“为[for]做错的事[feit]”所交的罚金。counterfeit 指“伪[counter-]造[feit], 仿

制(物品), (行为上)伪装成”, 作为形容词表示“仿制的，假冒的”. affectation 表示“去[af-=ad-](刻

意地)做[fect](姿态, etc.)”, 即做作，虚伪。surfeit 指“做得[feit]过[sur-](度), 过量”, 表示(使)过
量，特指(使)饮食过度。feckless 指“做[feck=fect]的(行动)少[-less]”, 形容粗心不负责的，也指

“做出的 effect 少[-less]”, 即无成果的，没有价值的。facilitate 指“使[-ate]容易[-il(e)]做[fac]”, 

即使变容易，促进。faction 指“一起做[fact]事”的一伙人组成的派系。disinfect 指“使不[dis-]

感染[infect]”, 即消毒，使无菌。disaffected 形容“感情[affect]上背离[dis-]的[-ed]”, 不满的，叛

逆的。 
 

4. fic 

词根 fic 表示 make[做, 使], 和词根 fac(t)同源. efficient[有效的, 生效的]字面含义“make out”, 

即“做出(效果)”. 后缀-fy[使…]即变形自词根 fic. 例如 intensify[加剧]表示“to make[-fy] 

intense”. 
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beneficent [bɪˈnefɪsnt] 
[根] ben(e)[goodness]+fic[make]+-ient[a.],  

make goodness→仁慈的，好慈善的；(对个人或社会)有益的 

deficiency [dɪˈfɪʃnsi] 
[根] de-[down]+fic[make]+i+-ency[n.],  

做出的不够→缺乏，不足 

efficacious [ˌefɪˈkeɪʃəs] 
[记] effic[effect]+-acious[a., 多的],  

full of (desired) effects→有效的 

gasification [ˌɡæsɪˈfɪkeɪʃən] 
[根] gas[气]+i+fic[make]+-at(e)+-ion[n.],  

to make…gas→气化 

magnificent [mæɡˈnɪfɪsnt] 
[根] magn[great]+i+fic[make]+-ient[a.],  

make great→壮丽的 

nullification [ˌnʌlɪfɪˈkeɪʃən] 
[根] null[空, none]+i+fic[make]+-at(e)+-ion[n.],  

to make … none→(尤指法律条文等正式的)废除，废弃 

officious [əˈfɪʃəs] 
[记] offic(e)+-(i)ous[a.],  

like an officer→多管闲事的 

proficient [prəˈfɪʃnt] 
[根] pro-[before]+fic[make]+-(i)ent,  

make before, 之前做过(所以熟练)→熟练的，精通的 

soporific [ˌsɑːpəˈrɪfɪk] 
[根] sopor[sleep]+i+fic[make],  

make…sleep→n.催眠的药剂，安眠药；a.催眠的；慵懒的，困倦的 

specific [spəˈsɪfɪk] 
[根] speci(al)+fic[make],  

make special→特有的，独特的；明确的 

小结：efficacious 指“做[fic]出[ef-]的效果[effect]多的[-acious]”, 有效的。proficient 形容某人

由于“之前(pro-)做[fic]过的[-ient]”从而在某件事上熟练的，精通的。deficiency 指“做[fic]得不

够多或不够好(低下[de-])的状态[-ency]”, 即(食物等的)缺乏，(表现上的)不足。nullification 指

“使[fic](条约、法规等)消失[null]”, (尤指法律条文等正式的)废除，废弃。magnificent 指“(建

筑物等)做[fic]得大气[magn]的[-ent]”, 壮丽的。specific 指特有的，独特的[special], 也指(表达

上)具有“特定的含义”, 即明确的。gasification 指“气[gas]化[fic], 使变成气体”. beneficent 指

“做[fic]好[ben(e)]事的[-ent]”, 形容仁慈的，好慈善的；(对个人或社会)有益的。soporific 字面

含义“使[fic]睡觉[sopor=sleep]”, 做名词指安眠药，做形容词指催眠的；慵懒的，困倦的。

officious 可以看作“像官员[officer]一样管事的[-ous]”, (贬义)多管闲事的。 

 
5. 其他 

compelling [kəmˈpelɪŋ] 
[根] com-[加强语气, together]+pel[drive]+-(l)ing[a.],  

drive (together)→极具说服力的； 
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drive (together)→迫切的，紧迫的 
[参] 动词形式 compel[强迫] 

repel [rɪˈpel] 
[根] re-[back]+pel[drive],  

drive back, 驱逐回去→抵制； 

使反(感)→使厌恶 
[注] 其他由 pel 组成的单词：expel[驱逐], impel[推动] 

repulse [rɪˈpʌls] 
[根] re-[back]+puls[pel, drive]+-e[v.],  

drive back, 参考 repel→使厌恶，排斥 

dissuade [dɪˈsweɪd] 
[根] dis-[opposite of]+suade[persuade],  

opposite of “persuade”→劝阻，反对 

小结：dissuade 指“劝[persuade]某人不要[dis-](做某事)”, 即劝阻，反对。repel 和 repulse 都

表示“赶[pel, puls]回[re-]老家”, 即抵制 , 排斥，以及“使[pel, puls]反[re-]感”, 使讨厌。

compelling 形容话语“驱动[pel]力强[com-]”, 极具说服力的；也形容一件事“推[pel]着人走”, 

即迫切的，紧迫的。 
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Word List 15 发送，给予 

本节所涉及的主要词根 
 MIS(S), MIT[send, 发送] – emit[发出] 

 DON[give, 给予] – donate[捐献] 

 

1. mis(s), mit 

词根 mis(s)和 mit 表示 send[发送]. emit[发出]字面含义“send[mit] out[e-]”. missile[导弹]指“可

以[-ile]发射[miss]”的东西。 

manumit [ˌmænjuˈmɪt] 
[根] man[hand]+u+mit[send],  

send hands (from handcuffs)→解放(奴隶) 
submissive [səbˈmɪsɪv] 
[根] sub-[under]+miss[send]+-ive[a],  

send(=put) (oneself) under (others’ control)→服从的，顺从的，恭顺的 

surmise [sərˈmaɪz] 
[根] sur[于…之上]+mis[send]+-e[v.],  

send[=put] (conjectures) upon→(根据不足的)推测，揣测 

commitment [kəˈmɪtmənt] 
[根] com-[together]+mit[send]+-ment[n.],  

send (effort) together, 投入全部精力→致力，投入；  

承诺，表态；有承诺和保证→确信  

committed [kəˈmɪtɪd] 
[根] com-[together]+mit[send]+-(t)ed[a.],  

send (one’s effort) together, 投入一个人的全部→忠诚的，忠实的 

intermittent [ˌɪntərˈmɪtənt] 
[根] inter-[between]+mit[send]+-(t)ent[a.],  

send between, interrupt→间歇的，断断续续的；不定期的 

remiss [rɪˈmɪs] 
[根] re-[back]+miss[send],  

send (effort, attention) back, 将(努力、关注等)收回→疏忽的，不留心的 

unremitting [ˌʌnrɪˈmɪtɪŋ] 
[根] un-[not]+re-[back]+mit[send]+-(t)ing[a.],  

not sending (effort, etc.) back, 不(将努力)收回, 不松懈的→连续不断的 
compromise [ˈkɑːmprəmaɪz] 
[记] com-[together]+promise[做承诺],  

一起做承诺→妥协 

[注] compromise 还有“使危险”的含义 

小结：committed 形容一个人“投入[mit]全部[com-](精力)的[-(t)ed], 完全[com-]投入[mit]的[-

(t)ed]”, 即“忠诚的，忠实的”. 名词形式 commitment 除了指致力，投入，还表示“承诺，表

态”(伴随于投入某项事业时的宣誓或表态), 以及由此产生的确信. remiss 指“收回[re-](而不投

入[miss])精力”, 即疏忽的，不留心的。unremitting指“不[un-]收回[remit, send[mit] back[re-]](精

力)的[-(t)ing]”, 即不遗余力, 连续不断的。相反，intermittent 表示，间[inter-]歇的，断断续

续的。submissive 是 submit[屈服,提交]的形容词形式，指“put[miss] oneself under[sub-] (others)”, 
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卑躬于别人，即(褒义或贬义)服从的，顺从的，(褒义)恭顺的。surmise 字面含义“put[mis] 

(personal opinions, conjectures) upon[sur-] sth.”, 指加在事物上面的主观想法，即“认为，(根据

不足的)推测，揣测”. manumit 指“放开[mit](奴隶的)手[man]”, 即解放(奴隶)。compromise 表

示“一起[com-]做协定, 承诺[promise]”, 使多方达成妥协。 

 

2. don, dot 

词根 don 表示 give[给]. donate[v.捐献]指“(无偿地)给出[don]”.  

donor [ˈdoʊnər] 
[根] don[give]+-or[n.],  

给予者→捐赠人，给体 

condone [kənˈdoʊn] 
[根] con[completely]+don[give]+-e[v.], 

give (away) one’s fault, 放走(某人的过失、把柄)→宽恕；忽视 

anecdote [ˈænɪkdoʊt] 
[根] an-[not]+ec-[ex-, out]+dot[don, give]+-e[n.],  

not (formally) give out, 未被正式发表的“野史”→短小有趣的故事 

小结：donor 指“who[-or] donates[don]”, 即捐赠人，给体。condone 指“送出[don]从而不再持

有, 不再计较”别人的过错, 即宽恕；忽视。anecdote 指“没有[an-](正式)发表[give[don] out[ec-]]

的故事[-e]”, 即轶事，短小有趣的故事。 
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Word List 16 写 

本节所涉及的主要词根 
 SCRIB[write, 写] – describe[描述] 

 SIGN[sign, 签名, 标志] – sign[签名, 标志] 

 

1. scrib 

词根 scrib 表示 write[写]. describe[v.描述]字面含义“write[scrib] down[de-]”, 即“写下来”。

description 是 describe 的名词形式(字母 b-p 替换)。 

circumscribe [ˈsɜːrkəmskraɪb] 
[根] circum-[around]+scrib[write]+-e[v.],  

draw[=write] (line, limitation) around→限制; 包围，围绕 

nondescript [ˈnɑːndɪskrɪpt] 
[记] non-[not]+descipt[describe],  

not easily describe, 没有特点的→平凡的，不吸引人的 

proscribe [proʊˈskraɪb] 
[根] pro-[in front of]+scrib[write]+-e[v],  

write (the forbidden) in front of (the public)→禁止，排斥 
prescription [prɪˈskrɪpʃn] 
[根] pre[before]+script[write]+-ion[n.],  

预先写好的东西→规定，传统的规矩 

[注] prescription 的动词形式 prescribe[v.规定; 开处方], 注意与 proscribe[禁止, 排斥](近义词

prohibit[禁止, 阻止])区分 

scribble [ˈskrɪbl] 
[根] scrib[write]+ble[v.],  

to write (carelessly)→潦草地书写，乱写 

小结：scribble 指乱写[scrib]，潦草地书写。circumscribe 字面含义是“在…周围画[scrib]圈

[circum-]”, 表示包围，围绕，也引申指“将…限制在圈内, 抑制发展”. proscribe 指法庭“在公

众面前[pro-]写[srib](死刑犯的名字和罪行)”, 表明禁止，排斥某人或某行为。prescription 指

在之前[pre-]写[script]好的规定，传统的规矩。nondescript 表示(因为没有特点而)“无法[non-]

描述[descript=description]”, 形容平凡的，不吸引人的。 

补充词汇(词根 scrib): inscribe[v.题写, 铭记]字面含义“写在[scrib]上面、里面[in-]”. subscribe[v.

订阅; 赞成]指“将名字写在[scrib](印刷品买单等合同)下面[sub-](签名, 以表示同意购买)”. 

ascribe[v.归因于, 近义词 attribute]字面含义“to[a-=ad-] write[scrib]”, 指“(记账时)将(某件事物)

写在(某人名下)”, 即“将(某件事)归因于(某人)”. transcribe[v.抄写]指“将一个地方的内容写

[scrib]到另外的地方[trans-]”; 名词形式 transcript 指“抄本, 副本”[a written or printed copy], 也

特指“academic transcript”[成绩单].  

 

2. sign 

词根和单词 sign 表示“签字, 标志[mark]”. 

consign [kənˈsaɪn] 
[根] con-[together]+sign[签字],  

共同签字(达成合同), 从而把责任(或某物)转移给某人，即“转交，转移(给他人)”; 

后引申出把某人置于某种(往往是不好的)处境→把…置于 
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[参] 同源词 assign[指派](前缀 as-=ad-加强语气, consign 的前缀 con-也可看成加强语气), 词组

“assign A to B[将 A 分配给 B]”在某些语境下与“consign A to B[将 A 置于 B]”含义类似 

[注] 词组 consign…to oblivion[将…(置于)遗忘] 

designate [ˈdezɪɡneɪt] 
[记] de-[加强语气]+sign[assign]+-ate[v.],  

assign a position to …→任命； 

assign a name to …→命名 

resign [rɪˈzaɪn] 
[根] re-[opposite]+sign[sign (in)],  

opposite of “sign in”, 与“登记、注册(一个职位)”相反的动作→辞职，放弃(职位) 
signal [ˈsɪɡnəl] 
[根] 作为标志的→(在重要性、成就方面)非同寻常的； 

sign[做手势]→v.给出信号 

小结：consign[将…置于, 参考 assign]表示“将(责任或某物)交给(某人)或置于(某地)”[consign 

sth. to sb.], 以及“将(某人)置于(某种处境)”. designate 相当于 assign[分配], 给人分配(岗位)即

任命，给事物分配(名字)即命名。resign 指“与(入职)登记[sign (in)]相反[re-]”的动作，即辞职，

放弃(职位)。signal 表示一件事“标志[sign](新的时代开始)的[-al]”, 形容(在重要性、成就方面)
非同寻常的，它的另一个意思 v.给出信号来自 signal 的名词含义“信号”。 
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Word List 17 身体部位 

 CAP[head, 头, 首] – capital[首都, 首字母] 

 PED[foot, 脚] – pedal[脚踏板] 

 MAN[hand, 手] – manual[手册] 

 CORD[heart, 心] – concord[n.一致, 和睦] 

 

1. cap, cip = head 

词根 cap 表示 head[头, 首]. capital[首都, 首字母]就来自词根 cap. 另外，词根 cap 有一个变形

形式 cip.  

madcap [ˈmædkæp] 
[根] mad[mad]+cap[head],  

mad head, 头脑狂热, 褒义→n.热爱冒险的人； 

头脑疯狂的, 贬义→a.大胆的，鲁莽的 

precipitate [prɪˈsɪpɪteɪt] 
[根] pre-[forth]+cip[head]+it+-ate[a.&v.],  

“头向前”, 奔跑的状态→匆忙的； 

to (make) head forth, 使向前→v.促使，导致 

[派] precipitation[仓促；沉积物，尤指降水] 

precipitous [prɪˈsɪpɪtəs] 
[义] 匆忙的；非常陡峭的 (助记见小结) 

precipice [ˈpresəpɪs] 
[义] 悬崖峭壁 (助记见小结) 

headlong [ˈhedlɑːŋ] 
[联] long head, 头很长，办事就不容易过脑子→鲁莽的 
levelheaded [ˈlevəlˈhedɪd] 
[记] level[平坦的, 水平的]+head[头]+-ed[a.],  

“平静的头脑”→冷静的，明智的 

wrongheaded [ˈrɔːŋˈhedɪd] 
[联] head wrong, (一直)朝向(错误)→固执己见的，坚持(错误观点)的 

小结：头[cip]在前面[pre-], 有以下两层含义：(1) 一个人匆忙地向前跑的状态，即“仓促”, 例

如 precipitate[匆忙的], precipitation[仓促], precipitous[匆忙的]; (2)头在[身体]前面，就容易

“fall down[落下]”,例如 precipice[悬崖峭壁]指“容易向下掉的、不安全的地方”, precipitous[非

常陡峭的]指“容易掉下去的”, precipitation[沉积物，尤指降水]指“掉下去的东西(例如从天而

降的雨水)”, precipitate[促使，导致]指“make sth. fall down”, 即“让某事降临”.  
 madcap 字面含义“mad head”, 褒义指对未知事物头脑[cap]狂热[mad]的人，即热爱冒险

的人，贬义形容大胆的，鲁莽的。headlong 也指鲁莽的，可以联想成“脑袋[head]很长[long], 

做事没法过脑子”. wrongheaded 指固执己见的，坚持(错误观点)的。levelheaded 形容“(在危

急面前)头脑[head]平静(没有波动)[level, 水平的,平坦的]的[-ed]”, 冷静而明智的。 

 

2. ped = foot 

词根 ped 表示 foot[脚]. pedal[脚踏板]来自词根 ped; biped[两足动物]的字面含义是“两[bi-](只)

脚[ped]”.  

expedite [ˈekspədaɪt] 
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[根] ex-[out]+ped[foot]+-ite[v.],  

(put) feet out (of fetters), 除去脚镣→加快进程 

[派] expedition[动作迅速] 

impede [ɪmˈpiːd] 
[根] im-[in-, in]+ped[foot]+-e[v.],  

(put) feet in (fetters), 带上脚镣→妨碍，阻碍  

[注] 另外一种解释是：“放入[im-]脚[ped]”想绊别人一下，即妨碍，阻碍 

pedestrian [pəˈdestriən] 
[根] ped[foot]+-estrian[n.&a.],  

用脚走路的人→行人； 

像路上的行人(那么多, 那么普通)的→平庸无奇的，令人厌倦的 

footloose [ˈfʊtluːs] 
[根] foot[脚]+loose[松的],  

松开的、未被束缚的脚→无拘无束的，自由的 
小结：pedestrian 可以看作“ped[foot]+e+str[street]+-ian[n.]”, 表示“在街上[str(eet)]用脚[ped]走

路的人[-ian]”, 即行人；由于街上的行人多而普通，所以作为形容词指平庸无奇的，令人厌倦

的。impede 指“使脚[ped]进入[im-](脚镣)”，即妨碍，阻碍行动；相反，expedite 指“使[-ite]脚

[ped](从脚镣中)出去[ex-]”, 即加快进程。名词形式 expedition 表示动作迅速。footloose 指“脚

[foot](从脚镣中)松开[loose]的”, 形容无拘无束的，自由的。 
 

3. man = hand 

词根 man 表示 hand[手]. manual[手册]相当于 handbook, 即放在手[man]边以便随时翻阅的书

籍。manufactory[制造厂]最初指“手工[man]制造[fac(t)]厂[-ory]”. 

maneuver [məˈnuːvə(r)] 
[根] 来自词根 man, 表示用手(操纵) →v.巧妙地操纵  

manipulate [məˈnɪpjuleɪt] 
[根] man[hand]+i+pul[pull]+-ate[v.],  

pull by hand, 用手拉(在暗地里操控)→巧妙操作；巧妙处理，暗中操控 
mannered [ˈmænərd] 
[记] manner 表示“举止, 方式”, mannered 指“具有(特殊的)举止的”→不自然的，做作的 

manuscript [ˈmænjuskrɪpt] 
[根] man[hand]+u+script[scrib, 写], 

手写→手稿 

outmaneuver [ˌaʊtməˈnuːvə(r)] 
[根] out[出]+maneuver[巧妙地操纵],  

巧妙地操纵从而脱颖而出→以谋略取胜 

backhanded [ˌbækˈhændɪd] 
[联] 在后面(用手)操纵的→间接的，含沙射影的； 

(正面一手),背后一手→虚情假意的 

ham-handed [ˈhæmhændɪd] 
[根] ham[火腿]+-hand[手]+-ed[a.],  

手像猪爪子似的→笨手笨脚的 
[注] 近义词 heavy-handed[笨手笨脚的], 指“手大、笨重”, 因此“不灵活” 
offhand [ˌɔːfˈhænd] 
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[联] 离开手中已经持有的东西→即兴的，没有准备的 

小结：manuscript 指手[man]写[script]出的手稿。manipulate 指用手[man](在暗地里)拉[pul], 

例如操控木偶，表示巧妙操作；暗中操控。maneuver 也指用手[man]巧妙地操纵；outmaneuver
指“通过 maneuver 而胜出[out]”, 即以谋略取胜。mannered 指“举止[manner](刻意)的[-ed]”, 贬

义表示不自然的，做作的。ham-handed 指“手[hand]像火腿[ham]的[-ed]”, 讽刺笨手笨脚的(同

义词 heavy-handed). offhand 指表演节目时“离开[off]手[hand]中已有的”, 即“即兴的，没有准

备的”. backhanded 很好地形容“幕后[back]黑手[hand]的[-ed]”特点：往往间接的通过手下达成

目的而不自己出面，并且虚情假意的对待不知情者。 

单词补充(hand 和 back 构成的复合词): first-hand[第一手的, 直接的]形容信息的来源是“第一

[first]手[hand]的”. underhanded[秘密的, 卑劣的, 不光明的]字面含义“手[hand]放在下面[under]

的[-ed]”, 与 aboveboard[无欺诈的，光明正大的]相反(赌博时赌徒为换牌作弊将手[hand]放在

桌子下面[under]; 手放在桌面[board]上[above]则表示不作弊, 光明正大的).  

backslide[v.(情况等)倒退, 故态复萌]字面含义“向后[back]滑动[slide]”. backfire[v.产生相

反的结果, 事与愿违]可以联想成“枪开火[fire]后子弹向回[back]飞”(本来想开枪打死别人, 结

果把自己打死了). backlash[v.反冲; 强烈抵制]中的 lash 表示“冲击, 鞭打, 急速甩动”.  
 

4. cord = heart 

词根 cord 表示 heart[心]. cordial 表示“衷心的, 热心的”. core[核心]也与词根 cord 同源。 

accord [əˈkɔːrd] 
[根] ac-[ad-, to]+cord[heart],  

to one heart, (万众)一心→n.一致；vi.相符合，相一致； 

[注] accord 的另外一个含义是授予，给予，例如 accord praise [给予表扬] 

chord [kɔːrd] 
[根] 来自词根 cord, ch 和 c 发音相同→vi.与···和谐一致，符合 

concord [ˈkɑːŋkɔːrd] 

[根] con-[together]+cord[heart],  

心在一起→n.一致，和睦 

discord [ˈdɪskɔːrd] 
[根] dis-[away]+cord[heart],  

心不在一起→n.意见不一致，不和谐 

cardinal [ˈkɑːrdɪnl] 
[根] card[cord, heart]+in+-al[a.],  

像心脏一样的地位→主要的，非常重要的 

hearten [ˈhɑːrtn] 
[根] heart[信心]+-en[v., 使],  

使有信心→给予鼓励，鼓舞 

dishearten [dɪsˈhɑːrtn] 
[根] dis-[not, opposite of]+heart[heart, 信心]+-en[v., 使],  

使没有信心→使沮丧，使失去信心 

halfhearted [ˈhɑːfˈhɑːrtɪd] 
[根] half[半]+heart[心]+-ed[a.],  

不十分用心的→不感兴趣的，不热情的 
heartrending [ˈhɑːrtˌrendɪŋ] 
[根] heart[心]+rend[撕破]+-ing[a.],  
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rending heart→令人心碎的 

stouthearted [ˈstaʊtˈhɑrtɪd] 
[根] stout[勇敢的, 壮实的]+heart[心]+-ed, 有勇敢之心的→勇敢的 

[注] stout 可以联想成“在危急中站[stand]出来[out]”, 即“勇敢的”。 

小结：词根 cord 表示 heart[心]. accord 指“to (a[=one]) heart”, 即万众一[ac-]心[cord]的 n.一致, 

作为动词表示 vi.相符合，相一致；chord 来自词根 cord[heart, 心], 受到 accord 词义的影响，

也表示 vi.与···和谐一致，符合。concord 也指 n.一致，和睦，字面含义“心[cord]在一起[con-]”。

相反地，discord 指“人心[cord]涣散[dis-]”, 即 n.意见不一致，不和谐。cardinal 形容像心脏

[card=cord]一样非常重要的[-al]. 

 heart 构成了许多复合词。hearten 指“使[-en]有信心[heart]”, 即给予鼓励，鼓舞；相反

dishearten 指使[-en]失去[dis-]信心[heart], 使沮丧。heartrending 字面含义“撕裂[rend]心脏

[heart]的[-ing]”, 即令人心碎的。stouthearted 指(内心[heart])勇敢[stout]的[-ed]. halfhearted 指

“半[half]颗心[heart]的[-ed]”, 形容不完全放在心上，即不感兴趣的，不热情的。 
 

5. 其他与身体部位有关的单词 

barefaced [ˈberfeɪst] 
[根] bare[赤裸的]+face[脸]+-(e)d[a.],  

(做坏事时)露着脸, 不担心被别人看到→公然的，厚颜无耻的 

efface [ɪˈfeɪs] 
[根] ef-[ex-, out]+face[face],  

去掉表面→擦掉，抹去；使不明显 
facetious [fəˈsiːʃəs] 
[联] 可以看成“做鬼脸[make faces]的”→喜欢开玩笑的，轻浮的 

[注] facetious 有个有趣的特点：所有的元音字母按顺序出现一次 

facile [ˈfæsl] 
[根] fac(e)+-ile[a.],  

of face→表面的，浅尝辄止的  

[注] facile 的另外一个含义“容易的，唾手可得的”, 来自“容易[-ile]做[fac]的” 

superficial [ˌsuːpərˈfɪʃl] 
[根] super-[over]+fic[face]+-ial[a.],  

在表面上的→表面的，肤浅的 

hearken [ˈhɑːrkən] 
[联] hear[听]+ken[keen, 热心的],  

热心地听→倾听，关注 
[参] 词组(be) keen on 表示“热爱” 

[注] harken[倾听, 关注]是 hearken 的变体 

supercilious [ˌsuːpərˈsɪliəs] 
[根] super-[over]+cil[brow, 眉毛]+-(i)ous[a.],  

眉毛高的→高傲的，傲慢的 

[注] 词根 cil 原意指“覆盖”, 例如 conceal[隐藏]中的词根 ceal 与词根 cil 同源。在 supercilious

中，cil 表示“覆盖眼睛(防止落灰或流入汗水)的眉毛”。 

小结：barefaced 指一个人做坏事时仍大大方方地“露[bare]着脸[face]”, 不怕别人看到, 形容

公然的，厚颜无耻的。facetious 可以看成“喜欢做鬼脸[face]，喜欢开玩笑的[-ious]”,在严肃的

场合还开玩笑就是轻浮的。facile 指表面[face]的[-ile], 浅尝辄止的；superficial 也形容表面
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[surface, super-=sur-, fic=face]的[-ial], 肤浅的。efface 指“除去[ef-]表面[surface]”, 即擦掉，抹

去，磨掉印刷品的表面即“使(上面的内容)不明显”. hearken 指“热心[ken=keen]地听[hear]”, 即

倾听，关注[“热心地看”]. supercilious 指“眉毛[cil]高[super-]的[-(i)ous]”, 形容一个人高傲的，

傲慢的，类似于汉语“扬眉(吐气)”的贬义含义。 
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Word List 18 尖、刺、小 

本节所涉及的主要词根 
 AC[sharp, 尖, 锋利] – acid[n.酸; a.酸的, 刻薄的] 

 MIN[small,小; jut, 突出] – minor[较小的, 次要的], eminent[杰出的] 

 PUNCT[prick, 刺] – puncture[刺穿] 

 STI(G), STING[stick, 刺] – sting[刺, 叮咬] 

 

1. ac 

词根 ac 表示 sharp[尖锐的, 锋利的], 构成的单词有比较丰富的比喻义。例如 acid 既指味觉上

的 sharp, 即刺激味觉、嗅觉的酸味，也指具有强烈腐蚀性的酸，例如硫酸。此外，acid 还指

语言上的尖酸刻薄, “说话带刺”而使人不舒服。 

acerbic [əˈsɜːrbɪk] 
[记] (话语等)尖酸刻薄→(心情、心境或者语调)尖酸的 

acme [ˈækmi] 
[记] (山的)顶尖→顶点，极点； 

顶尖(的例子)→最佳典范 

acrid [ˈækrɪd] 
[记] (在味觉、嗅觉)锋利→辛辣的，刺鼻的 

(话语)锋利→刻薄的 

acrimonious [ˌækrɪˈmoʊniəs] 
[参] acrid→刻薄的，充满仇恨的 

exacerbate [ɪɡˈzæsərbeɪt] 
[根] ex-[thoroughly]+acerb[acerbic]+-ate[v.],  

to make thoroughly sharp, acerbic→使加剧，使恶化 

acumen [əˈkjuːmən] 
[记] (思维)锐利、敏锐→不同寻常的洞察力和鉴别力 

acute [əˈkjuːt] 
[记] (思维)锐利→敏锐的； 

sharp, 来得突然而且强烈→严重的，急性的；(程度、影响)极强的 

小结：词根 ac 表示 sharp[尖、锐利]. acme 指“山[mountain]尖[ac]”, (山的)顶点，以及“(一类事

物中的)顶尖者”，即最佳典范。acumen 指思维上的敏锐[ac(u)=sharp], 不同寻常的洞察力和

鉴别力。acute 也指思维上敏锐的；此外，形容(疾病等)短暂而强烈[ac(u)=sharp], 即急性的，

严重的，以及(程度、影响)极强的。acerbic 形容话语等尖酸的[acid & bitter]. exacerbate 指“使

[-ate](问题、矛盾等)出离地[ex-]尖锐[acerb(ic)]”, 使加剧, 使恶化。acrid 的含义和 acid 类似，

形容(味觉或嗅觉)有刺激性[ac]的, 辛辣的(而不是酸的), 以及话语(或为人处事)带刺[ac]让人

不舒服，即刻薄的。acrimonious 是 acrimony[acrid 的名词形式, 尖刻;辛辣]的形容词形式，也

表示刻薄的，充满仇恨的(故意让人不舒服). 
 

2. min 

词根 min 有“small[小]”和“jut[突出]”两层含义，合起来可以看作“突出的小尖”.  

(1) 词根 min 的一个常见含义表示“小”, 例如“迷你”就来源于 mini 的音译；minister[大臣]原

指(相对于国王来讲的)“小[min(i)]人[-ster]、手下”; 

(2) 词根 min 的另外一个含义是“突出”, 这层含义与(1)的联系是“突出的尖端”很小。
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mountain[山](看作与词根 min 元音替换)相对于地球来讲，就是“突出的(小尖)”. 

diminish [dɪˈmɪnɪʃ] 
[根] di-[de-, down]+min[small]+-ish[v.],  

make small down, (使)小下来→(使)变小，(使)减少； 

小看, 将(价值或影响力)低估→轻视，贬低 

eminent [ˈemɪnənt] 
[根] e-[out]+min[jut]+-ent[a.],  

jut out, (人在群体中)突出→杰出的 

menace [ˈmenəs] 
[联] 拿出“突出的小尖[men=min], (像 A[ace]一样的匕首)”→v.威胁，使处于危险 

menial [ˈmiːniəl] 
[根] men[min, small]+-ial[a. & n.],  

渺小的, 卑微的→卑贱的，低下的； 

卑微的人→仆人，奴仆 

minatory [ˈmɪnətɔːri] 
[记] minat[menace]+-ory[a.],  

威胁的, 危险的→带来威胁的，有凶兆的 
mince [mɪns] 
[记] 来自词根 min[small],  

small (pieces)→切碎； 

small (steps), “小碎步”→小步走 

minimize [ˈmɪnɪmaɪz] 
[记] minim(um)[smallest]+ize[v.],  

to make…smallest→将…减到最少； 

(将能力、价值等)估到尽量小→刻意低估； 

(将事物的价值、意义)刻意低估→表示鄙夷 

miniscule [ˈmɪnəskjuːl] 
[记] min(i)[small]+scule[scale],  

small-scale→极小的 

minute [ˈmɪnɪt] 
[根] min[small]+-ute[a.],  

(of) small (importance), (重要性)小→小的，不重要的； 

细致入微→仔细的，谨小慎微的 

[派] minutia[次要的细节，小事] 

preeminent [priːˈemɪnənt] 
[根] pre-[forth]+e-[out]+min[jut]+-ent[a.],  

jut out forth, (提前)脱颖而出→优秀的，重要的 

小结：miniscule 可以看作“small[mini] scale[scule]”, 指极小的。mince 指(使变成)“small[min] 

piece”, 即切碎；以及“small[min] pace”, 小步走。minute 褒义形容“(关注)细小[min]的[-ute](事

物), 关注细节”, 即仔细的，谨小慎微的；minute 还指“小[min]的[-ute], 不重要的”, 名词形式

minutia[次要的细节，小事]. menial 字面含义“小[men=min]的[-ial]”, 形容人身份的渺小，卑

贱低下的，也特指地位卑微、身份渺小的仆人，奴仆。diminish 指“使[-ish]小[min](下来[di-])”, 

(使)变小，(使)减少，以及特指“(主观评估时)减小某事物的价值”, 即轻视，贬低。类似地，

minimize 也指“使[-ize]变小[min]”, 将…减到最少[minim(um)]，以及(主观上对价值、重要性
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等方面)表示鄙夷，刻意低估。 

eminent 形容一个人(在人群中)“突出[jut[min] out[e-]]的[-ent]”, 杰出的；加上前缀 pre-之

后 preeminent 表示类似的含义——“优秀的，重要的”. menace 可以联想成“突出[men=min]的、

形状像 A(ce)的匕首”, 指代 v.威胁，使处于危险；形容词 minatory 表示“带来威胁的, 有凶兆

的”. 

 

3. pin, point, punct 

词根 punct 表示 prick[刺]. 构成单词如 puncture[刺穿]; punctuation[标点符号]来自标点符号的

形状，例如句号(.)是“刺[punct]出来的点[point]”. 此外，pin[针], pointed[尖的, 锐利的]都与词

根 punct 同源.  

compunction [kəmˈpʌŋkʃn] 
[根] com-[completely]+punct[prick]+-ion[n.], 

(心)被刺, 如坐针毡→焦虑，内疚，良心不安 

pinnacle [ˈpɪnəkl] 
[联] pin(n)[针]+ac[尖]+-le[n.],  

像针一样的尖(峰)→顶峰 

pinpoint [ˈpɪnpɔɪnt] 
[根] pin[针]+point[尖]→a.非常精确的；v.精确定位或确认 

pointer [ˈpɔɪntər] 
[记] 具有指示[point]功能的东西[-er]→(仪表上的)指针；忠告，建议 

punctilious [pʌŋkˈtɪliəs] 
[根] punct[prick]+il+-ious[a.],  

能够注意像刺一样微小的事物→注意细节的，一丝不苟的 

pungent [ˈpʌndʒənt] 
[根] pung[punct, prick]+-ent[a.],  

(话语)有刺的→辛辣的，讽刺的 

小结：pungent 形容话语有刺[pung=punct]的[-ent], 辛辣的，讽刺的。compunction 指一个人

“心被刺[punct]的状态[-ion]”, 表示焦虑，内疚，良心不安。punctilious 形容一个人“能够注意

像刺[punct]一样微小的事物的[-(i)ous]”, 即注意细节、一丝不苟的。pinnacle 指“尖[pin](峰[-

acle, 名词后缀])”, 顶峰。pinpoint 指精度达到针[pin]尖[point]级别的 a.非常精确的 v.精确定

位或确认。pointer 指“具有指示[point]功能的东西[-er]”, 包括(仪表上的)指针，(别人给出的)

忠告，建议。 
 

4. sti, sti(n)g 

单词 stick[刺, 坚持]也有“钉”的含义(钉需要刺过物体，被钉的物体不容易变化位置). 很多由

sti 开头的单词(或词根)从词源(或可以联想成)与“钉、刺”有关。例如：sting[刺, 刺痛, 叮咬, 讽

刺], 以及与 sting 同源的词根 stig, stinct.  

distinctive [dɪˈstɪŋktɪv] 
[根] di(s)-[apart]+stinct[stick]+-ive[a.],  

可以(用针刺从而)分离的→完全不同的；特征性的，典型的 

extinguish [ɪkˈstɪŋɡwɪʃ] 
[根] ex-[out]+(s)ting[刺]+u+-ish[v.],  

“刺, 使 out (of fire)”, 刺灭(火焰)→熄灭；终止 

[派] 形容词 extinct[灭绝的] 
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instigate [ˈɪnstɪɡeɪt] 
[根] in-[in]+stig[stick]+-ate[v.],  

向里面刺→煽动，激起 

prestige [preˈstiːʒ] 
[联] pre-[before]+stige[stage],  

站在台前→n.声望，威望 
[注] prestige 也可看成“向前[pre-]刺[stig]”, 比喻“锋芒”毕露后赢得的声望、威望 

stickler [ˈstɪklər] 
[联] stick[坚持]+-le[小]+-(e)r[n., 人],  

坚持小(细节)的人→坚持细节的人，一丝不苟的人 

stiff [stɪf] 
[联] 参 stick, 

(物体)钉死了, 动弹不得→僵硬的，无法弯曲的； 

(人姿态的)僵硬→(在社交场合)缺乏优雅的，不自在的； 

(规则、门槛)钉死了, 过于严格→过分的，过高的； 

僵硬的规则、僵局(对于人而言)→艰苦的，费力的 

stifle [ˈstaɪfl] 
[联] sti(ff)[僵硬]+fle[-fy, to make],  

使(人变)僵硬，透过抑制呼吸的方式将人杀死→扼杀，阻止；抑制(声音、呼吸等) 
stigma [ˈstɪɡmə] 
[联] stig[stick]+ma[骂],  

刺上骂名→n.耻辱，污名 

[派] 动词 stigmatize[使蒙上污名] 

stingy [ˈstɪndʒi] 
[根] sting[刺]+-y[a.],  

像刺(一样小)的→小气的，吝啬的；极少量的 

stipple [ˈstɪpl] 
[记] 参 stick, 刺(作为标记)→(雕刻时)点刻，用点标记 

stipulate [ˈstɪpjuleɪt] 
[记] sti(p)[stick]+ul+-ate[v.],  

钉[定]下来的(规则) →规定，特定要求 

stitch [stɪtʃ] 
[联] 被刺[sti(ck)], 疼的突然发出 ouch[tch, 尾音相同]→n.突然剧痛 

小结：stiff 形容(由于“钉[stick]”不能变化而产生的)僵硬，包括(物体)僵硬的，无法弯曲的；

(人姿态)僵硬的，(在社交场合)缺乏优雅的，不自在的；(规则、要求等门槛)僵硬的，过分的，

过高的，(过高的门槛对人而言)艰苦的，费力的。stifle 可以看作“使(人、或事物)僵硬[stif(f)], 

不再生长、发展”, 即抑制，扼杀。stickler 可以看成“坚持[stick](小[little]节)的人[-er]”, 坚持

细节、一丝不苟的人。stipulate 指“钉[sti(p)]下 v.规定[regulate]”, 特定要求。stipple 指美术的

一种表达技巧，作画时用画笔(或雕刻时用刻刀)在画纸(或雕塑)上“刺[sti(p)]许多[multiple]的

点”, 即 v.(雕刻时)点刻，用点标记。stitch 可以联想成“刺[sti(ck)]得喊 ouch[tch]”, 指 n.突然剧

痛。 

instigate 指“(向里面[in-])刺[stig] , 使不再平静”, 激起，煽动。prestige 可以看作“(主席

[president])在台[stige=stage]前[pre-]”的声望，威望。stigma 指“(罪犯脸上被)刺[stig]上的骂

[ma](名)”, 即耻辱，污名；动词形式 stigmatize[使蒙上污名]. extinguish 指“刺[(s)ting], 使[-
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ish]out[ex-] (of fire)”, 刺灭、熄灭(火焰), 引申义终止；形容词形式 extinct[灭绝的]. distinctive
可以看作淘金者用镊子或针在泥沙中找金砂时，形容金砂“可以被挑[sting]出[di(s)-]的性质[-

ive]”, 即特征性的，典型的，以及金砂与沙石是完全不同的(可以区分). stingy指“像刺[sting](一

样小)的[-y]”, 形容极少量的，以及贬义特指“花钱极少量的”, 即小气的，吝啬的(可以联想成

“死盯[音 sting](手里那点钱)的[-y]”). 它的形近同义词 stint[n.吝惜, 节省](可以联系词根

stinct). 

5. 其他与“尖、刺”有关的单词 

oxymoron [ˌɑːksɪˈmɔːrɑːn] 
[根] oxy[sharp]+moron[傻瓜],  

敏锐[sharp]、聪明的傻子→矛盾修饰法 

[注] 词根 oxy 表示 sharp, 例如 oxygen[氧气], 原指“产生[gen]酸[oxy=sharp]”的物质，早期工

业上制造酸(如硫酸)需要氧气作为主要原料. (另一事实, 氧气[oxygen]有一定的氧化性、腐蚀

性[sharp]). moron[傻瓜]指“愚蠢[mor]的人[-on]”, 其中的词根 mor 也出现在 sophomoric[一知

半解的]中，字面含义“半聪明[soph]半傻[mor]”. (此外 sophomoric 还形容大学学业刚进行了一

半, 即“(大学)二年级的”). 

paroxysm [ˈpærəksɪzəm] 
[根] par(a)-[beyond]+oxy[sharp]+-(i)sm[n.],  

sharp (beyond), 时间短程度强烈→(感情、动作的)突发；(政治、社会领域)大动荡 

peck [pek] 
[记] pick 的变体,  

(bird) pick (food), 鸡啄食物→v.(不情愿地)小口咬； 
[注] peck 还有“n.大量”的含义，源于 peck 表示的体积单位(2 加仑) 

pique [piːk] 
[根] piq[pike]+-ue[v.],  

pike, 刺→使愤怒；激起，刺激 

[派] piquant[刺激的(褒义)→辛辣开胃的；令人振奋的] 

[注] pike[矛], prick[刺], peak[尖峰]都与“刺”有关。此外 pick[挑, 采]原指鸟用“尖尖的嘴”啄

[peck]食物 

antagonize [ænˈtæɡənaɪz] 
[联] ant(i)-[against]+a+gon[角]+-ize[v.],  

用角对着→与...敌对，反对；激怒 

[注] 词根 gon 表示 angle[角], 例如 polygon[多边形]字面含义“多[poly]角[gon](形)”, 五角大楼

[the Pentagon]的 pentagon 字面含义就是“五[penta]角[gon]”. 

paragon [ˈpærəɡɑːn] 
[联] para-[beyond, beside]+gon[角],  

超群，崭露头角→n.优秀模范 

[注] paragon 还表示“v.把…比作，显示相似”, 来自前缀 para-[beside], “(放)在一旁”, 例如

parallel[平行] 
小结：oxymoron 字面含义“敏锐[oxy=sharp]的傻子[moron]”, 指矛盾修饰法。paroxysm 指

“sharp[oxy] (beyond[par(a)-])”, 表示“短时间发生程度强烈”的(感情、动作的)突发或(政治、社

会领域)大动荡。peck 指“鸡啄[pick]食物”时小口咬。pique 与“刺[piq=pike, pick]”有关，指刺

激，激起，(贬义)使愤怒。形容词形式 piquant 表示(褒义)辛辣开胃的；令人振奋的。antagonize
可以联想成“(犀牛)用角[gon]对着[ant(i)-]”, 表示与...敌对，反对，以及激怒。paragon 可以看

成“(超越[para-]别人)突出的角[gon]”, 指优秀模范。 
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Word List 19 高低、轻重、长短 

本节所涉及的主要词根 

 LEV[raise, 举起] – lever[杠杆(举起重物的工具)] 

 GRAV[heavy, 重] – gravity[重力] 

 BREV[brief, 简洁] – abbreviate[缩写, 缩短] 

 

1. lev 

(1) 词根 lev 表示 raise[举起]. lever[杠杆]指“举起[lev]重物的工具[-er]”; levy[征兵, 征税]字面

含义“raise (money, etc.)”. 

(2) 字母组合 loft 指“高”, 可以看作“将物体举起[lift]即(使)变高”.  

alleviate [əˈliːvieɪt] 
[根] al-[ad-, to]+lev[raise]+-(i)ate[v.],  

举起(压在身上的东西)→缓和，减轻 

elevate [ˈelɪveɪt] 
[根] e-[out]+lev[raise]+-ate[v.],  

raise (quality) out[=up]→(在道德、智力、文化水平上)提升； 

raise (spirits) out[=up]→使兴奋 
[参] elevator[升降机，电梯] 

leaven [ˈlevn] 
[根] leav[lev, raise]+-en[v.],  

举起，使(情绪)上升→在…中加入轻松、活泼或变更的因素 
[注] leaven 还有“酵母”的含义，用于发面，使[-en]面团膨胀、“升[le(a)v]起来” 

levity [ˈlevəti] 
[根] lev[raise]+-ity[n.],  

容易举起→轻, (过于轻松、随意)→轻浮 

relevant [ˈreləvənt] 
[根] re-[again]+lev[raise]+-ant[a.],  

一再地举起来→有关系的，重要的 
aloft [əˈlɔːft] 
[记] a-[在]+loft[高], 在高处→在空中 
[参] aboard[在船上]字面含义“在[a-]甲板[board]上” 

aloof [əˈluːf] 
[参] aloft[在空中], (看作将 aloft 尾辅音 t 去掉, 元音 o 双写) 

在空中，远离别人→孤高的，不合群的 

lofty [ˈlɔːfti] 
[记] loft[高]+-y[a.],  

高的→(海拔)高的；(精神)崇高的；(对别人的态度高傲)自大的 
小结：relevant 指某事物被“一再[re-]地举起来[lev]的[-ant]”, 形容它重要的，有关系的(否则

不需要再理会). elevate 指“举[lev]起来[e-]”, 将“道德、智力、文化水平”举起来即提升，将“兴

致”举起来即使兴奋。leaven 指“使[-en](氛围)举起、提升[le(a)v]”, 在…中加入轻松、活泼或

变更的因素。levity 指(贬义)轻浮(而不稳重), 引申自字面含义“轻, 容易被举起[lev]的性质[-

ity]”. alleviate 指“举起[lev](压在身上的东西), 使[al-=ad-]变轻[lev]”, 即缓和，减轻(压力). 

 lofty 指“(向上抬[loft=lift]从而)高的[-y]”, 形容(山)高的，(品质)崇高的，(认为自己)高的，
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自大的。aloft 形容“在[a-]高处[loft], 在空中”. aloof 可以看成“在空中[aloft]”的“高人”, “alone 

on roof”[独自在屋顶], 形容孤高的，不合群的. 
 

2. grav 

词根 grav 表示 heavy[重], 例如 gravity 表示“重力”. 

aggravate [ˈæɡrəveɪt] 
[根] ag-[ad-, to]+grav[heavy]+-ate[v.],  

使(程度，例如病情)变重→加重，恶化 

grieve [ɡriːv] 
[根] griev[grav]+-e[v.],  

使(心情)沉重→(使)感到悲伤 

小结：aggravate 指“使[ag-=ad-]变重[grav]”, 加重，恶化(与 alleviate[缓和, 减轻]相反). grieve
指“(使)心情沉重[griev=grav], 感到悲伤”. 

 

3. 短与长(brev, long) 

(1) 词根 brev 表示 brief[简洁]. 单词 brief 与词根 brev 同源(可看作 brief 的字母组合 i 脱落, 清

辅音 f 变成对应的浊辅音 v). 

(2) 单词 long 表示形容时间或空间的“长”, length[长度]与 long 同源。 

brevity [ˈbrevəti] 
[根] brev[brief]+-ity[n.],  

brief→简短，简洁；精炼 

abbreviate [əˈbriːvieɪt] 
[根] ab-[ad-, to]+brev(i)[brief]+-ate[v.],  

to (make) brief→缩写，缩短 

abridge [əˈbrɪdʒ] 
[联] a+bridge[桥],  

桥直通两地，缩短距离→缩短，缩小； 

(写作上)缩短→在不改变本意的条件下删减词语，缩写 
prolong [prəˈlɔːŋ] 
[根] pro[forth]+long[long],  

(向前)伸长→延长，拖延 

linger [ˈlɪŋɡər] 
[根] ling[long]+-er[v.],  

(stay) longer→磨蹭，闲荡 

小结：brevity 来自词根 brev[brief], 表示 n.简洁精炼。abbreviate 指“使[ab-=ad-]变短[brev]”, 

缩写，缩短。abridge 也表示缩写(文章), 缩短(距离), 可以看作“一座[a]桥[bridge]”使两地可

以直达从而缩短距离。linger 指“(stay) longer[linger]”, 即浪费时间地磨蹭，闲荡。prolong 指

“时间(向前[pro-])延长[long]”, 拖延。 
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Word List 20 松开、拉紧 

本节所涉及的主要词根 
 SOLV, SOLUT[loosen, 松开, 解开] – solve[v.解决; 溶解] 

 STRAIN, STRING, STRICT[strain, draw tight, 拉紧] – constrain[限制] 

 

1. solv, solut  

词根 solv 和 solut 表示 loosen[松开, 解开]. solve[v.解决, 溶解](名词形式 solution)字面含义“解

开”[solv, solut], 指“解开(绳结、问题)”, 以及“解开(束缚成一个整体的物质)”. 

absolute [ˈæbsəluːt] 
[根] ab-[away]+solut[loosen]+-e[a.],  

loosen away from (constrains, etc.), 形容某事物“没有被(能够影响它的东西)约束或沾染”, 

(君主的权力)没有被约束→专制的； 

(数量或程度上)没有约束→无限的； 

没有沾染(不好的东西)→完美的，纯净不惨杂的；  

没有沾染(削弱效力的东西)→不容置疑的，确凿的 

absolve [əbˈzɑːlv] 
[根] ab-[away]+solv[loosen]+-e[v.],  

loosen away (from guilt)→使无罪，解除责任 

dissolute [ˈdɪsəluːt] 
[根] dis-[apart]+solute[loosen]+-e[a.],  

(行为)松散、无拘束→放荡的，无节制的 

dissolve [dɪˈzɑːlv] 
[根] dis-[apart]+solv[loosen]+-e[v.],  

loosen, break apart, 解开、解散(冰块等一整块物质)→溶解，融化； 

解开、解除(团队、联盟)→解散； 

(雾)散开→消失； 

解散(议会)→废除，撤销 

resolute [ˈrezəluːt] 
[记] re-[again]+solut[solve, 解决]+-e[a.],  

反复尝试解决→坚定的 

solvent [ˈsɑːlvənt] 
[根] solv[loosen]+-ent[a.&n.],  

“loosen debts”, 解开(债务的束缚)→a.有偿付能力的； 

使另一种物质“松开”, 分散开(溶质)→n.溶剂 

小结：absolve 把一个人(的束缚、把柄等)“松[solv]开[ab-]”即赦免，使无罪。absolute 字面义

也是“松[solu]开[ab-]的”, 引申至事物“没有(被能够影响它的东西)沾染或约束”，例如常见用

法“绝对的正义; 绝对的、完全的安静; 形容(数量或程度上)无限的”; 此外还形容酒精、黄金

等没有沾染到杂质，完美的，纯净不惨杂的(相当于 pure); 形容证据确凿有力(没有受到任何

削弱它效力的影响); 形容君主的权力没有约束，即独裁专制的。dissolute 形容(人的行为)“松

[solut]散[dis-=apart]”, 放荡无节制的。dissolve 指“解[solv]散[dis-=apart], (使)散开”; 冰糖在水

中分散开, 即溶解，(冰块等)融化；雾散开即消失；解散议会即废除议会。solvent 指“溶解[solve]

其他物质的东西[-ent]”, 即溶剂，也形容“溶解, 解决[solve]债务”, 有偿付能力的。resolute 形

容“反复[re-]去解决[solut=solve]的[-e]”, (对目标等)坚定的。 
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2. strain, string, strict 

同源单词 strain[v.&n.拉紧], string[线, 弦, 一串]和 strict[严格的, 精确的]作词根时都表示

“draw tight”[拉紧]. 单词 string 指“拉紧的(线)”; 单词 strict 指“拉紧(与放松相反)要求”, 即“要

求严格的”, 做得“精确的”. 

constrain [kənˈstreɪn] 
[根] con-[加强语气]+strain[draw tight],  

draw tight, 紧紧拉住(使得无法自由地向外走)→v.限制； 

(通过压力、感情等)紧紧拉住某人→使人屈服于(压力、感情等)  

restrain [rɪˈstreɪn] 
[根] re-[back]+strain[draw tight], 

draw back tight, 紧紧向回拉→v.限制，控制 
[参] 同源近义词 restrict[v.限制] 

constrict [kənˈstrɪkt] 
[根] con-[together]+strict[draw tight],  

draw tight together, (肌肉等)拉紧到一起→v.压缩，压紧  

stricture [ˈstrɪktʃər] 
[参] strict[严格的, 严厉的], 要求得过于严格、苛刻→n.责难，批评 

stringent [ˈstrɪndʒənt] 
[根] sting[draw tight]+-ent[a.],  

draw tight→紧绷的； 

要求得紧, 不宽松→严格的 

constringe [kənˈstrɪndʒ] 
[根] con-[together]+string[draw tight]+-e[v.],  

draw tight together, (肌肉等)拉紧到一起→使紧缩 

hamstring [ˈhæmstrɪŋ] 
[根] ham[大腿, 火腿]+string[线, 筋],  

(割断)腿筋, 使无力走路→v.使无效，使无力 

小结：constrict[v.压缩，压紧]和 constringe[v.使紧缩]都指“(肌肉等)拉紧[strict, string]到一起

[com-]”. stringent 指“(像琴弦[string]一样)拉紧[string]的[-ent]”, 紧绷的, 也指“要求(紧的)不宽

松的”, 即严格的(参考 strict[严格的]). hamstring 指“大腿[ham]筋[string]”, 也指“切断腿筋”(一

种酷刑), 使无力(走路), 引申出使无效(使无效力)。stricture[n.责难, 批评]可以看成“过度严格

[单词 strict]要求”的体现。restrain 指“向回[re-]紧拉[strain], 不让跑出某范围”, 即 v.限制，控

制(参考 restrict[v.限制]). constrain也表示“紧拉[strain], 使不跑出某范围(前缀 con-加强语气)”, 

即 v.限制；此外 constrain 还表示“(通过压力、感情等)紧紧拉住[strain]某人, 以对他进行控制”, 

即使人屈服于(压力、感情等). 
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Word List 21 同、不同 

本节所涉及的主要词根 

 EQU[equal, 相等] – equity[公平] 

 PAR[equal, 相同] – parity[相称, 同等, 平等] 

 SIM[like, 像] – similar[相似的] 

 ALI[another, other, 另外] – alien[外国人, 外星人] 

 NEG[deny, 否定] – negation[n.否定] 

egalitarian [iˌɡælɪˈteriən] 

[记] 来自 equality[n.平等](g 与 qu 的发音是相对应的清浊辅音)→平等主义的 

[注] 词根 equ 表示 equal[相等的]. equator[赤道]将地球分成了“相等的”两半。 

[参] 后缀-arian 表示“…主义的”, 例如 humanitarian[人道主义的] 

equable [ˈekwəbl] 
[根] equ[equal]+-able[a.],  

(情绪)稳定(不变)的, 平和的→(脾气、性情)温和的 

equilibrium [ˌiːkwɪˈlɪbriəm] 

[根] equ(i)[equal]+(libr[秤, Libra 天秤座])+-ium[n.],  

相等的状态→均势，平衡； 

(情绪)稳定不变, 平静→(感情上的)平静 

[注] 词根 libr 表示“秤”, equilibrium 指“秤的两端重量相等的状态”. deliberate[深思熟虑的]是

指经过了“秤[lib(e)r]”去权衡、掂量，其中前缀 de-加强语气。类似的含义还有 measured[深思

熟虑的, 谨慎的], calculated[经过计算(成败得失)的, 经过深思熟虑的]. 

equity [ˈekwəti] 
[根] equ[equal]+-ity[n.],  

平等地对待→不偏不倚，公平 

iniquity [ɪˈnɪkwəti] 
[记] in-[not]+iquity[equity],  

不平等地对待，不公平→邪恶，不公正 

小结：equity 指“平等[equ](地对待)”, 不偏不倚，公平；相反地，iniquity 指“不[in-]公正

[iquity=equity]”, 邪恶。egalitarian 指“平等[egalit(y)=equality]主义的[-arian]”. equilibrium 指

“稳定不变[equ, equal]”的均势，平衡，也指(感情上的)稳定、平静。类似地，equable 形容一

个人的情绪“可以[-able]保持不变[equ, equal]”, 即(脾气、性情)温和的。 

parity [ˈpærəti] 
[根] par[equal]+-ity[n.],  

being equal→相称，同等，平等 

[注] 词根 par 表示“相同, 相似”, 与 pair[对, 双]同源(例如一双袜子是“相同的”). 

disparate [ˈdɪspərət] 
[根] dis-[not]+par[equal]+-ate[v.],  

not equal→迥然不同的 

小结：词根 par 表示 equal[相同]. parity 指“n.同等，平等”. disparate 指“迥然不[dis-]同[par]的

[-ate]”.  

simile [ˈsɪməli] 
[根] sim[like]+ile[n.],  

像, 比作→n.明喻 
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[注] 词根 sim 表示 like[像], 与 same[相同]同源. similar[相似的]来自词根 sim. 

simulate [ˈsɪmjuleɪt] 
[根] sim[like]+ul+-ate[v.],  

(to look, feel, or behave) like (something)→假装，模仿；模拟 

simpleton [ˈsɪmpltən] 

[记] (头脑)简单[simple]的人[-ton]→(缺乏常识的)笨蛋 

小结：simile[n.明喻]就是“将 A 比作 B”, 或者说“A 像[sim]B”(参 similar[相似的]). simulate[模

仿; 模拟]指“(看起来或表现得)像[sim](已有的某事物)”.  

simpleton 可看作“头脑简单的[simple]”笨蛋。 

alienate [ˈeɪliəneɪt] 
[根] ali[another]+en+-ate[v.],  

(原有的友谊、信任)转移到了其他的地方，荡然无存→疏远，离间；  

(财产或权利)到了其他人手里→转移，变卖(财产或权利) 

[注] 词根 ali表示 another[其他], 例如 alien[外国人, 外星人]指“在其他[ali]国家(或星球)的人”. 

inalienable [ɪnˈeɪliənəbl] 
[根] in-[not]+ali[another]+en+-able[a.],  

not able to (be transferred to) another (people)→不可剥夺的，不能让与的 

alibi [ˈæləbaɪ] 
[记] ali[another]+bi[be],  

be (at) another (place), 在另外的地方→n.不在场的证明，托辞，借口 

小结：alibi 指“在[bi=be]其他[ali](的地方)”, 即(案发时间在另外的地方)不在场的证明，(不做

某事的)托辞，借口。alienate 指“使[-ate](像外星人[alien]一样)陌生, 疏远”, 也指将(财产或权

利)变卖、转移给其他[ali]的人。inalienable 指“不[in-]能[-able]让与(别人[ali])的”, 不可剥夺的。 

altruism [ˈæltruɪzəm] 

[根] altr[alter, other]+u+-ism[n.],  

(习惯于帮助)别人→利他主义 

[注] 词根 alter(作为单词含义是“替换, 改变”)表示 other[其他], 构成单词例如 alternate[替换

物].  

adulterate [əˈdʌltəreɪt] 
[根] ad-[to]+ulter[alter, other]+-ate[v.],  

加入其它(低等成分)→掺杂，加入低等成分 

小结：altruism 指“(帮助)别人[alt(e)r=other]主义[-ism]”, 利他主义。adulterate 指“to[ad-] alter”, 

(用不好的东西)去替换，即掺杂，或者看成“加入[ad(d), 联]其它[ulter=alter](低等成分)”。 

abnegate [ˈæbnɪɡeɪt] 
[根] ab-[away]+neg[deny]+-ate[v.],  

deny→否认； 

deny, away (from)→投降，放弃，交出(权力等) 

[注] 词根 neg 表示 deny[否定, 拒绝]. 例如 negative[否定的, 消极的]. 

negation [nɪˈɡeɪʃn] 

[根] neg[deny]+-ation[n.]→否定 

negligent [ˈneɡlɪdʒənt] 
[根] neg[deny, not]+lig[lect, pick up]+-ent[a.],  

not pick up, 没有捡起来(即没有顾及)→疏忽大意的 

[参] 动词形式 neglect[v.忽视] 
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renege [rɪˈniːɡ] 

[根] re-[表强调]+neg[deny]+-e[v.],  

(formally) deny→放弃，摒弃 

[派] renegade[背教者，叛徒]  

小结：renege 指“(一再地[re-])否认[neg](已有的承诺或坚持过的事物)”, 即放弃，摒弃；

renegade[背教者，叛徒]指“摒弃[renege](宗教、党派)的人[-ade]”. negation 是“否定[neg]”的名

词[-ation]形式。abnegate 表示“否认[neg](并远离[ab-]某事物)”, 即放弃，交出(权力等)。

neglect[v.忽视]指“没有[neg]捡起来[lect]、没有[neg]采纳[lect]”, 它的形容词形式 negligent 指

忽视的，疏忽大意的。 
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Word List 22 触碰、边界 

本节所涉及的主要词根 
 TA(N)G[touch, 触摸] – tangible[可感知的] 

 FIN[border, end, 边界] – final[最后的] 

 

1. ta(n)g 

词根 ta(n)g 表示 touch[触摸]. tangible[可感知的; 确凿的, 真实的]字面含义“able[-ible] to 

touch[touch]”. 此外，词根 tact 与词根 tag 同源，contact[v.接触, 联系]字面含义“touch[tact] 

together[con-]”. 

intangible [ɪnˈtændʒəbl] 
[根] in-[not]+tang[touch]+-ible[a., able],  

not able to touch, 触摸不到→无法感知的，无形的 

tangent [ˈtændʒənt] 
[根] tang[touch]+-ent[a.&n.],  

接触(而没有交集)→离题(的)，不相关(的) 
[注] tangent 也指数学中的“切线” 

contagious [kənˈteɪdʒəs] 
[根] con-[together]+tag[touch]+-(i)ous,  

touch (together), 通过接触传播→传染的； 

touching, 触碰心灵→(情绪等)唤起共鸣的 

integral [ˈɪntɪɡrəl] 
[根] in-[not]+teg[tag, touch]+(e)r+-al[a.],  

not touch, 未被动过→完整的； 

作为整体[integer]的一部分→构成整体所必需的 
contiguous [kənˈtɪɡjuəs] 
[根] con-[together]+tig[tag, touch]+-(u)ous,  

(一起)接触→接壤的，相邻的 

小结：tangible 形容“可接触[tang]的[-ible]”, 可感知的；也形容证据“看得见摸得着”, 即确凿

的，真实的；intangible 形容“无法[in-]感知的[tangible]，无形的”. tangent 指“只是相接触

[tang](但无交集)的[-ent]”, 比喻(只沾到一个边)离题(的)，不相关(的). contiguous 形容“一起

[con-]接触[tig=tag]的[-(u)ous]”, 即接壤的，相邻的。contagious 指“通过接触[tag]进行传播”, 

即传染的，也指“触碰[tag]心灵”的，形容(情绪等)唤起共鸣的。integral形容“未[in-]触碰[teg=tag]

过的[-al]”, 完整的，也指(整体的一部分对于整体来说)构成整体所必需的。 

 

2. fin 

词根 fin 表示 border, end[边界]. finish[完成]字面含义“to make[-ish] (come to) an end[fin]”; 

final[最后的]也来自词根 fin(到达“边界”即走到“尽头”).  

affinity [əˈfɪnəti] 
[根] af-[ad-, to]+fin[border, end]+-ity[n.],  

to border, 靠近→n.喜欢，倾向 

confine [kənˈfaɪn] 
[根] con-[加强语气]+fin[border, end]+-e[v.],  

(set) borders, 设置边界→限制；禁闭，监禁 
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finale [fɪˈnæli] 
[根] fin[end]+-ale[n.], ending→终场，结局 

infinite [ˈɪnfɪnət] 
[根] in-[not]+fin[border, end]+-ite[a.],  

没有边界→无尽的，无限的 
小结：finale 指“ending[final]”, 表示终场，结局。infinite 形容“无[in-]尽[fin]的[-ite], 无[in-]限

[fin]的[-ite]”. confine 指“(设置)边界、界线[fin]”去限制，也指限制人身自由的禁闭，监禁。

affinity 指“去靠近[af-=ad-](边界[fin])的状态[-ity]”, 表示喜欢，倾向。 

 

 

 

82



Word List 23 大自然 

本节所涉及的主要词根 

 ANIM[life, 生命] – animal[动物] 

 UMBR[shadow, 影子, 覆盖] – umbrella[伞] 

 UND[flow; 流] – abundant[大量的] 

 LUC, LUMIN, LUSTR[light, 光] – illuminate[阐明] 

 ANTHROP[mankind, 人类] – anthropology[人类学] 

 CHRON[time, 时间] – synchronous[同时的, 同步的] 

animate [ˈænɪmeɪt] 
[根] anim[life, 生命]+-ate[a.&v.],  

有生命的→a.活的； 

有生命力的→a.有活力的； 

使有生命力→v.使有活力，支持； 

使(艺术品等)像具有生命一样→v.使活灵活现，使栩栩如生； 

使(某人在某件事上)有活力、动力→使行动，驱使 

[注] 词根 anim 表示 life[生命]. animal[动物]原指“有生命[anim](的生物)”. 

inanimate [ɪnˈænɪmət] 
[根] in-[not]+anim[life, 生命]+-ate[a.],  

not living→无生命的 

unanimous [juˈnænɪməs] 
[根] un(i)-[one, single]+anim[life]+-ous[a.],  

one single life[=spirit], “万众一心”→一致同意的 

[注] 前缀 uni-表示 one, single[唯一]. 例如 uniform[统一的]字面含义“single[uni-] form”. 

小结：animate 指来自词根 anim[生命, 参 animal], 形容“有生命的”, 活的，也指艺术家“使(艺

术品)具有生命”, 即使活灵活现，使栩栩如生；也形容“有生命力的”, 有活力的，作动词指使

有活力，支持；它还特指“使(某人在某事上)有活力”, 即使行动，驱使。inanimate 指“无[in-]

生命[anim]的[-ate]”. unanimous 的前缀是 uni-[single]的缩写，字面含义“of[-ous] single[un(i)-] 

spirit[anim]”, 形容一致同意的。此外，animus[敌意]也来自词根 anim, 但由于很复杂的原因

有了“敌意”的含义；形近近义词 enmity[敌意](参考 enemy[敌人]). 
adumbrate [ˈædəmbreɪt] 
[根] ad-[to]+umbr[shadow]+-ate[v.],  

to (cast in) shadow, 给出影子一样的轮廓→部分地或有保留地揭露；预示着 

[注] 词根 umbr 表示 shadow[影子, 遮盖], 例如 umbrella[伞]用作“遮盖(阳光、雨水)”. 

umbrage [ˈʌmbrɪdʒ] 
[根] umbr[shadow]+-age[n.],  

(活)在阴影中→不悦，生气  

shadow [ˈʃædoʊ] 
[记] shadow 有“影子”的含义，影子产生的原因是光线受到遮盖→v.遮蔽，(使)变暗； 

“像别人的影子一样”→v.偷偷尾随 

overshadow [ˌoʊvərˈʃædoʊ] 
[根] over-[在上面]+shadow[遮盖],  

盖在上面→使变黯淡；(在重要性上)超越，超过 

小结：shadow 除了“影子”的含义外，作动词表示形成影子的原因，即遮蔽(光线)，以及遮蔽
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光线带来的结果(使)变暗，此外还指“像影子一样悄无声息地跟在身后”, 即偷偷尾随。

overshadow 指“盖在[shadow]上面[over]”, 使(因接触不到光或关注而)变暗淡，以及(在才华或

重要性等方面)盖过，超越。adumbrate 指“给出像影子[umbr=shadow]一样的轮廓(不足够清晰

但有一定信息量)”, 即部分地或有保留地揭露，“给出轮廓”即预示着(全貌的样子)。umbrage
指人心中“有阴影[umbr=shadow]的状态[-age]”, 表示不高兴, 不悦，生气。 

abundant [əˈbʌndənt] 
[记] ab-[away]+und[flow]+-ant[a.],  

 (水)多得流走→大量的 

redundant [rɪˈdʌndənt] 
[根] re(d)-[again]+und[flow]+-ant[a.],  

不断地流→overflow, 溢出(没必要的浪费, 例如用杯子接水接到溢出)→多余的，冗余的 

inundate [ˈɪnʌndeɪt] 
[根] in-[in]+und[flow]+-ate[v.],  

flow in, 流进(船只等)→淹没 

[联] 使[-ate]进到[in-]下面[und(er)]→淹没 

小结：词根 und 表示 flow[流]. abundant 形容“多得流[und]走[ab-=away]的[-ant]”, 大量的。类

似地，redundant 字面含义“不断地[re(d)-]流[und]的[-ant]”, 形容多到溢出[overflow]从而多余

的，冗余的。inundate 指(海水、波浪等)流[und]进[in-](船只), 即淹没。 
 

elucidate [iˈluːsɪdeɪt] 
[根] e-[out]+luc[light, clear]+-id+-ate[v.],  

放出光(去照亮), make clear→阐明 

[注] 词根 luc 表示 light[光亮]和 clear[清楚](被光照后容易看清楚). light 与词根 luc 同源，常

见女生名 Lucy[露西]字面含义是“光明[luc=light]”. 

lucid [ˈluːsɪd] 
[根] luc[light, clear]+-id[a.],  

(suffused with) light→有光亮的； 

clear (in mind)→神志清楚的； 

clear (in expression)→表达清晰的，简单易懂的 

pellucid [pəˈluːsɪd] 
[根] pel[per-, through]+luc[light, clear]+-id[a.],  

light through, (可)透过光→透明的； 

thoroughly clear→清晰明确的，易懂的 

translucent [trænsˈluːsnt] 
[根] tran-[through]+luc[light]+-ent[a.],  

light through→透明的 
小结：词根 luc 表示“light[光亮], clear[清楚](有光亮时容易看清)”. lucid 表示“有光亮[luc]的[-

id]”, 也指表达清晰[luc=clear]的，还形容一个人神志清楚[luc=clear]的。elucidate 指“放出[e-]

光[luc](去照亮)”, 引申出阐明。translucent 形容物体“(可以)透过[trans-]光[luc]的[-ent]”, 即透

明的。pellucid也表示“(可以)透过[pel-=per-]光[luc]的[-id], 透明的”, 此外还指“完全[pel-=per-]

清晰[luc]的[-id]”, 清晰明确的，易懂的(与 lucid 同义). 

illuminate [ɪˈluːmɪneɪt] 
[根] il-[in-, in]+lumin[light]+-ate[v.],  

放入光→照明； 
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使看清→阐明；启迪，启发 
[注] 词根 lumin 表示 light[光], 与词根 luc 同源。 

illuminati [ɪˌluːmɪˈnɑːtɪː] 
[根] il-[in-, in]+lumin [light]+ati[n., -ation 的前三个字母],  

进入光中(而因此看清一切)的人→智者；精英 

luminary [ˈluːmɪneri] 
[根] lumin[light]+-ary[n.],  

光芒四射的人→杰出人物 

luminous [ˈluːmɪnəs] 
[根] lumin[light]+-ous[a.],  

of light→发光的，有光泽的； 

人发光，光芒四射→杰出的 
小结：illuminate 指“放入[il-=in-]光[lumin]”以照明, 引申出“使看清”, 即阐明(某事物), 启迪，

启发(某人). luminous 形容“有光[lumin]的[-ous]”, 发光的，有光泽的，以及特指“人发光的, 光

芒四射的”, 即杰出的。同样地，luminary 指“发光[lumin]的人[-ary]”, 杰出人物；illuminati 指
“进入[il-=in-]光[lumin]中(从而看清一切)的人[-ati], (或者看成进入[il-=in-]发光[lumin]的状

态)”, 表示智者；精英。 

illustrious [ɪˈlʌstriəs] 
[根] il-[in-, in]+lust(r)[light]+-(i)ous[a.],  

(人)进入发光的状态，光彩照人→著名的，杰出的 

[注] 词根 lus(r)t 与词根 luc 同源，illustrate[阐明]的字面含义是“放入[il-=in-]光[lust(r)]”, 以(让

别人)看清 

lackluster [ˈlæklʌstər] 
[根] lack[缺乏]+luster[光泽]→黯淡无光泽的 

[注] luster[光泽]由词根 lust[light]构成 

lustrous [ˈlʌstrəs] 
[根] lust(r)[light]+-ous[a.],  

of light→有光泽的 
小结：lackluster 指“黯淡无[lack]光泽[luster]的”. 相反，lustrous 指“有光泽[lustr]的[-ous]”. 

illustrious 形容人“进入[il-=in-]发光[lustr]状态的[-(i)ous], 光彩照人”, 即著名的，杰出的(参考

illuminati[智者；精英]). 

misanthropic [ˌmɪsənˈθrɑːpɪk] 
[记] mis-[bad]+anthrop[mankind]+-ic[a.],  

认为人类不好，(或对人类有害)→反人类的 

[注] 词根 anthrop 表示 mankind[人类], 例如 anthropology[人类学]. 

philanthropic [ˌfɪlənˈθrɑːpɪk] 
[根] phil[love]+anthrop[mankind]+-ic[a.],  

爱人类的→博爱的，为他人着想的 

[注] 词根 phil 表示 love[爱], 例如 philosophy[哲学], 字面含义是“热爱[phil]智慧[soph]”. 

Ph.D[博士(学位)]是“Doctor of Philosophy”的缩写，这个学位奖给“追逐真理、热爱智慧之人”, 

而不是特指的“哲学博士”. 

小结：misanthropic 形容[-ic]“(think or treat) mankind[anthrop] bad[mis-]”, 即反人类的。相反

地，philanthropic 形容[-ic]“love[phil] mankind[anthrop]”, 即博爱的，为他人着想的。 

chromatic [krəˈmætɪk] 
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[根] chrom[color]+-atic[a.],  

of color→彩色的 

[注] chrome 浏览器的命名来自词根 chrom[color], 它的 logo 由许多色彩组成，寓意“呈现给用

户五彩缤纷的网络世界” 

monochromatic [ˌmɑːnəkroʊˈmætɪk] 
[根] mono[single]+chrom[color]+-atic[a.],  

of a single color→单色的；颜色单一，缺乏变化→单调无味的 
[参] 近义词 monotonous[单调的]指“音调[ton]单一[mono]的[-ous]”, 因缺乏变化而令人乏味 

小结：chromatic 指“颜色[chrom](在[at])的[-ic], 有颜色的”, 彩色的。monochromatic 指“单

[mono]色[chrom]的[-(at)ic]”, 以及因颜色单一而单调无味的。 

anachronistic [əˌnækrəˈnɪstɪk] 
[根] ana-[wrong]+chron[time]+-ist+-ic[a.],  

of wrong time→时代错误的 
[注] 词根 chron 表示 time[时间] 

chronic [ˈkrɑːnɪk] 
[根] chron[time]+-ic[a.],  

(lasting long) time→经常发生的，复发的；习惯性的，不可能改变的 

synchronous [ˈsɪŋkrənəs] 
[根] syn-[same]+chron[time]+-ous[a.],  

of the same time→同时期的，同步的 

小结：词根 chron 表示时间[time]. chronic 指“(疾病等)时间[chron]长的[-ic], 复发的”, 以及(人

长久的习惯等)不可能改变的。synchronous 指“同[syn-]时期[chron]的[-ous]”, 同步的。

anachronistic形容[-ic]将一件历史事件的“时间[chron]写错了[ana-], (写成了其他的[ana-, 读音

与 another 的开头相似]时间[chron])”, 即时代错误的。 

effulgent [ɪˈfʌldʒənt] 
[根] ef-[ex-, out]+fulg[shine]+-ent[a.],  

shine out, 向外照耀→光辉灿烂的 
[注] 词根 fulg 可以按读音联想成“发光” 

refulgent [rɪˈfʌldʒənt] 
[根] re-[back, again]+fulg[shine]+-ent[a.],   

shine back, shine again, 不断照耀→辉煌的，灿烂的 

小结：词根 fulg 表示“发光”, refulgent 指“不断[re-]发光[fulg]的[-ent]”, 辉煌灿烂的；它的近

义词 effulgent 指“向外[ef-=ex-]发光[fulg]的[-ent]”, 光辉灿烂的。 

flamboyant [flæmˈbɔɪənt] 
[参] flame[火焰], 像火焰一样炫目→艳丽夺目的，炫耀的，充满装饰的 

conflagration [ˌkɑːnfləˈɡreɪʃn] 
[根] con-[together]+flagr[burn]+-ation[n.],  

burn together→大火； 

火光冲天的战争→武装冲突 

[注] 词根 flagr 与 flame[火焰]同源。flagrant[臭名昭著的]字面含义“燃烧[flagr]的[-ant]”, 特指

“罪恶之火燃烧”(火象征着欲望、冲突和战争). 

小结：flamboyant 指“像 flame[火焰]一样炫目的[-ant]”, 形容艳丽夺目的，炫耀的，充满装饰

的。conflagration 指“一起[con-]燃烧[flagr, 参 flame]”, 火势凶猛的大火，以及“燃起罪恶之火

[fragrant]”的武装冲突。 
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Word List 24 正能量 

本节所涉及的主要词根 

 AM[love, 爱] – amity[n.友好关系] 

 FERV[hot, 热] – fervor[n.热情, 狂热] 

 LIB[free, 自由] – liberty[自由] 

 NOV[new, 新] – novel[新奇的] 

 CRED[trust, believe, 相信] – credence[n.坚信] 

 FID[trust, 相信] – confident[自信的] 

amiable [ˈeɪmiəbl] 
[根] am[love]+-(i)able[a.],  

(able to) love, 可爱的，友爱的→好脾气，友好易相处的 
[注] 词根 am 表示 love[爱]. 女生名字 Amy[艾米]来自词根 am. 

amicable [ˈæmɪkəbl] 
[根] am[love]+-ic+-able[a.],  

(able to) love, 类似 amiable→友善的 

amity [ˈæməti] 
[根] am[love]+-ity[n.],  

友爱→友好关系，亲善和睦 

enamored [ɪˈnæmərd] 
[根] en-[in-, in]+am[love]+-or+-ed[a.],  

进入喜爱的状态→迷恋的，热爱的 
小结：enamored 形容[-ed]“进入[en-]喜爱[am]的状态[-or]”, 即迷恋的，热爱的。amiable[好脾

气，友好易相处的]和 amicable[友善的]都形容“友爱[am]”, 相当于 friendly[友善的]. 类似地，

amity 指朋友之间的“友好[am]关系[-ity]”, 亲善和睦。 

小知识：英语中有很大比例的词根来源于拉丁文词根，所以它们之间有很大的重叠，例如拉

丁文谚语“amor est vitae essentia.”[“爱是生命的本质.”或翻译成“爱是生命中的精粹.”] 稍加分

析就可以发现它与英语的对应。 

其中“amor”来自词根 am 表示 love[爱]. “est”相当于英语的系动词“be”, 例如 interest[兴趣]

就是“be[est] into[inter-]”的事物(注:词组 be into 表示“喜爱”). “vitae”与“vital[生死攸关的, 有活

力的]”同源, 指“生命[词根 vit 表示 life]的”; 申请学校或职位时需要提供的 CV[个人简历], 是

curriculum vitae(拉丁文, 后进入英语, 字面含义“course of one’s life”)的缩写。“essentia”相当于

“essential[必须的,本质的,精华的]”的名词形式 essence[本质,精髓].  

bravado [brəˈvɑːdoʊ] 
[记] 来自 brave[勇敢的],  

(看作 do a “brave”, 做出一个勇敢的姿态)→n.假装勇敢；虚张声势 

bravura [brəˈvjʊrə] 
[记] 来自 brave[勇敢的],  

(看作 you are a [读音 u-r-a] brave (man))→n.&a.优秀演技(的) 
小结：bravado 可看作“做出[do]一个[a]勇敢的[brav(e)](姿态)”, 即(贬)假装勇敢；虚张声势。

bravura 可看作“you[u] are[r] a[a] brav(e) (man)”, 夸奖一个音乐家“敢于挑战别人不敢尝试的

乐曲”, 优秀演技(的). 
boon [buːn] 
[根] 来自词根 bon[good], 参 bonus[奖金]→n.恩惠，福利； 
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喜欢集体活动的，(词组 boon companion [good friend]) 
[注] 词根 bon 表示 good[好], 例如得到 bonus[奖金]是“一件好事”. 此外，词根 ben(e)与词根

bon 同源. beneficent[仁慈的]字面含义“做[fic]好[ben]事的[-ent]”. 

bonhomie [ˌbɑːnəˈmiː] 
[根] bon[good]+hom[hum, human]+-ie[n.],  

good man, “人比较好, 比较 nice”→温和，和蔼 
小结：词根 bon 表示 good[好]. bonus[奖金]是“令人高兴的好[bon]事”. 类似地，boon 指 n.恩

惠，福利；此外，词组 boon companion 指“good friend”, 原指“经常在一起喝酒的朋友”, boon

因此形容喜欢集体活动的。bonhomie 字面含义“好[bon]人[hom=hum(an)]的品质”, 性格比较

好, 即温和，和蔼。 

candor [ˈkændər] 
[记] 为人像 candle[蜡烛]一样明亮、热心→n.坦率，直率，诚挚 

incandescent [ˌɪnkænˈdesnt] 
[记] in-[in]+cand[candle]+-escent[a.],  

进入像蜡烛一样燃烧、发光的状态→明亮灿烂的； 

燃烧般的炙热、热情→热情饱满的，感情强烈的 

kindle [ˈkɪndl] 
[联] 看作 candle[蜡烛]的变体→v.点燃 
小结：“点燃[kindle]蜡烛[candle]”后“蜡烛[cand(le)]进入[in-]”明亮灿烂的[incandescent]燃烧状

态。这种状态也用来形容人的感情热情饱满的，感情强烈的[incandescent], 比喻人的坦率，诚

挚[candor]. 

effervesce [ˌefərˈves] 
[根] ef-[out]+ferv[hot]+-esce[v.],  

hot, 水热到极致，烧开→冒泡； 

人的心情 hot→兴奋，热情洋溢 
[注] 词根 ferv 表示 hot[热]. 与 fever[发烧]“(身体)热”的拼写和含义很相似。 

fervent [ˈfɜːrvənt] 
[根] ferv[hot]+-ent[a.],  

热情→充满感情的，热情洋溢的  

fervid [ˈfɜːrvɪd] 
[根] ferv[hot]+-id[a.],  

hot→(天气)酷热的；(人的态度)热情的 

fervor [ˈfɜːrvər] 
[根] ferv[hot]+-or[n.]→热情，狂热 

perfervid [pɜːˈfɜːvɪd] 
[根] per-[thoroughly]+ferv[hot]+-id[a.],  

thoroughly hot, very fervid→非常热情的 
小结：词根 ferv 表示 hot[热]. fervid 形容天气酷热[ferv]的[-id], 也指人的态度热[ferv]情的[-

id]. perfervid 形容更深程度的热情，即“非常[per-=thoroughly]热情的[fervid]”. fervent 也指“态

度热[ferv]情的[-ent]”, 充满感情的，热情洋溢的。fervor 是名词形式[-or]的热[ferv]情，狂热。

effervesce 指“水加热[ferv]到烧开后水沸腾, 冒(出[ef-=ex-])泡来”, 也比喻一个人兴奋，热情洋

溢。 

libertine [ˈlɪbərtiːn] 
[参] 来自词根 lib[free],  
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“free (from any constraints)”→放荡不羁者 

[注] 词根 lib 表示 free[自由]. 例如 liberty[n.自由]. 

liberal [ˈlɪbərəl] 
[根] lib(er)[free]+-al[a.],  

free thinker, 思想自由的→思想前卫的； 

让别人自由去拿→慷慨的，大方的 

ad-lib [ˌæd ˈlɪb] 
[联] ad-[to]+lib[free], 自由发挥→即兴的 
小结：liberty[自由]来自词根 lib(er). libertine 指“过度自由[lib(er)]、无约束的人”, 即放荡不羁

者。liberal 字面含义“自由[lib(er)]的[-al]”, 指思想上的自由、前卫的；也指“松开手[open-

handed], 让别人自由去拿”, 即慷慨的，大方的。ad-lib 可以看作“(去[ad-])自由[lib]发挥”, 即

兴的。 

innovative [ˈɪnəveɪtɪv] 
[根] in-[in, into]+nov[new]+-at(e)[to make]+ive[a.],  

to make…into new→创新性的 
[注] 词根 nov 表示 new[新], 与 new 同源。同义词根还有 neo(一般作前缀). 

novel [ˈnɑːvl] 
[根] nov[new]+-el[a.],  

new, 与之前不一样→新奇的 

novice [ˈnɑːvɪs] 
[根] nov[new]+-ice[n.]→新手，初学者 

renovate [ˈrenəveɪt] 
[根] re-[again]+nov[new]+-ate[v.],  

to make new again→修复，维修；使重获新生，使焕然一新 

小结：词根 nov 表示 new[新]. novel 指“新[nov]奇的[-el]”. novice 指“新[nov]手”, 初学者。

renovate 指“使[-ate]重[re-]获新[nov]生”, 使焕然一新，以及修复，维修(使得像新的一样, 恢

复功能). innovate[v.创新]字面含义“make[-ate]…into[in-] new[nov]”, 形容词形式 innovative 表

示创新性的。 

expiate [ˈekspieɪt] 
[记] ex-[out]+pi[devout]+-ate[v.],  

通过对神的虔诚来脱离罪行→赎罪，纠正 
[注] 词根 pi 表示“忠诚”. 

impious [ˈɪmpiəs] 
[根] im-[not]+pi[devout]+-ous[a.],  

not devoted (to divine)→不敬神的 

pious [ˈpaɪəs] 
[根] pi[devout]+-ous[a.],  

devoted (to divine)→(信仰上)虔诚的；忠诚的 

小结：pious 指“忠诚[pi]的[-ous]”, 特指(信仰上)虔诚的。相反地，impious 指“(对神)不[im-]虔

诚的[pious]的”, 即不敬神的。expiate 指“通过(对神的)虔诚[pi]来摆脱[make[-ate]…out[ex-]](自

己的罪孽)”, 即赎罪，纠正。 

rectitude [ˈrektɪtuːd] 
[根] rect[right]+-itude[n.],  

stand right, 直立→正直 
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[注] 词根 rect 表示 right[直]. rectangle[矩形]指“角[angle]都是直[rect](角的多边形)”. 

resurrect [ˌrezəˈrekt] 
[记] re-[again]+sur-[sub-]+rect[right],  

重新从下面直立→使重生，使复苏 

incorrigible [ɪnˈkɔːrɪdʒəbl] 
[记] in-[not]+corrig[correct]+-ible[a., able],  

not able to correct→不可救药的，积习难改的；无法管制的 

小结：rectitude 指一个人处于直立[rect]的姿态[-itude], 即正直。resurrect 指“重新[re-]从下面

[sur-]直立 [rect]”, 即使重生，使复苏。 incorrigible 可看作 “not[in-] able[-ible] to make 

correct[corrig]”, 即无可救药的；无法管制[rig=reg, 表示 rule, 参 regulate[调节,管制]]的。 

credence [ˈkriːdns] 
[根] cred[believe, trust]+-ence[n.],  

(firm) belief→坚信 

[注] 词根 cred 指 believe, trust[相信]. 例如 credit card 指“信用卡”. 

credible [ˈkredəbl] 
[根] cred[trust]+-ible[a., able],  

able to trust, worthy to be trusted→可信的，值得信赖的 

credit [ˈkredɪt] 
[根] cred[trust]+-it[n.],  

trust→信任，信赖； 

“说…值得信任”→表扬，赞扬 

credulous [ˈkredʒələs] 
[根] cred[trust]+ul+-ous[a.],  

过多地相信的→轻信的，易受骗的 

discredit [dɪsˈkredɪt] 
[记] dis-[opposite of]+credit[信任,信赖; 表扬,赞扬]→怀疑，不相信；羞耻，使丧失名誉 

小结：credence 指坚信[cred]. credible 指“可[-ible]信[cred]的”, 值得信赖的。credulous 形容

“过多的[-ous]相信[cred](别人)”, 轻信的，易受骗的。credit 指“信任, 信赖[cred]”, 此外还指

对于“信赖的人”给予的表扬，赞扬。相反地，discredit 指“怀疑,不相信; 羞耻,使丧失名誉”. 

confident [ˈkɑːnfɪdənt] 
[根] con-[加强语气]+fid[trust]+-ent[a.],  

trust (oneself) completely, 完全相信自己→有信心的，自信的 
[注] 词根 fid 指 trust[相信]. 

diffident [ˈdɪfɪdənt] 
[根] dif-[dis-, not]+fid[believe]+-ent[a.],  

not trust (oneself), 不相信(自己)→不自信的；内向的 

fidelity [fɪˈdeləti] 
[根] fid[trust]+el+-ity[n.],  

值得信赖→忠诚 

[参] faith[信仰, 相信]的形容词形式 faithful[忠诚的] 

perfidy [ˈpɜːrfədi] 
[根] per-[through]+fid[trust]+-y[n.],  

“穿越, 跨过”别人的信任→不忠，背信弃义 

小结：confident 形容“完全[con-]相信[fid](自己)的[-ent]”, 即自信的，有信心的。相反地，
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diffident 形容“不[dif-=dis-]相信[fid](自己)的[-ent]”, 不自信的；不自信的人往往不去做尝试，

体现出内向的(另一种解释是“不[dif-]相信[fid]别人”, 从而不表露自己, 体现出内向)。fidelity
指“(值得)信赖[fid]的性质[-ity]”, 即忠诚。相反地，perfidy 指“跨过[per-=through]别人的信任

[fid](做了不该做的事)”, 即不忠，背信弃义。 
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Word List 25 负能量 

本节所涉及的主要词根 
 BASE[base, 底部] – abase[降低] 

 CULP[guilt, 罪行] – culpable[该受谴责的，有罪的] 

 NOC, NOX[hurt, 伤害] – innocent[无罪的, 无辜的] 

 TURB[disturb, 搅乱] – disturb[搅乱] 

 TIM[fear, 害怕] – timid[胆小的, 不自信的] 

abase [əˈbeɪs] 
[根] a-[ad-, to]+base[底部],  

to base, 向底部(降)→降低(地位、职位、威望或尊严) 
[注] base[底部, 基础]作词根时也表示“底部”. basement[地下室]就是一栋楼里“最底部[base]、

最下面的屋子[-ment]”. 

debase [dɪˈbeɪs] 
[根] de-[down]+base[底部],  

向底部，向下降→v.贬低，贬损 

self-abasement [ˈselfəˈbeɪsmənt] 
[参] abase[降低(地位、职位、威望或尊严)]→n.自卑，自谦 

abysmal [əˈbɪzməl] 
[根] a-[without]+bysm[base, bottom]+-al[a.],  

without base, 无底的(形容深的程度)→(程度)很深的，极端的； 

处境低微，“人生的低谷”→极低的，极可怜的 
[注] 名词形式 abyss[深渊] 

小结：abase 指“到[a-=to]底下[base], 到下面(的位置)”, 即降低(地位、职位等). self-abasement
指“自我[self]降低[abase]”, 即(贬义)自卑，(褒义)自谦。debase 指“(价值等)向下[de-]向底部

[base](降)”, 即 v.贬低，贬损。abysmal 指“无[a-]底[bysm, 看作 base]的”, 夸张地形容(程度)很
深的，极端的，以及人处于极低的，极可怜的境地。 

culpable [ˈkʌlpəbl] 
[根] culp[guilt]+-able[a.],  

可定罪的→该受谴责的，有罪的 
[注] 词根 culp 指 guilt[罪行].  

exculpate [ˈekskʌlpeɪt] 
[根] ex-[out]+culp[guilt]+-ate[v.],  

to make (sb.) out of guilt→声明无罪；开脱，使无罪 

inculpate [ɪnˈkʌlpeɪt] 
[根] in-[in]+culp[blame]+-ate[v.],  

使(某人)进入罪行→归罪于 

小结：词根 culp 表示“罪行”. culpable 形容“可[-able]定罪[culp]的”, 有罪的，该受谴责的。

exculpate指“使[-ate](某人)脱离[ex-]罪行[culp]”, 即声明无罪；开脱，使无罪。相反地，inculpate
指“使[-ate](某人)进入[in-]罪行[culp]”, 即归罪于。 

注：词根 crim 也表示 crime[罪行], criminal[n.犯罪; a.犯罪的, 罪恶的]. 与 inculpate[归罪于]类

似，incriminate[v.归罪于]也指“使[-ate](某人)进入[in-]罪行[crim]”. recriminate[反责]指“反过来

[re-]说…有罪[crim]”. 

contumacious [ˌkɑːntuˈmeɪʃəs] 
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[根] con-[加强语气]+tum[swell]+-acious[a.],  

swell completely, 像肿瘤一样肿胀、凸起→不服从的，倔强的 

[注] 词根 tum 表示 swell[肿], 构成单词 tumor[n.肿瘤]. 

tumult [ˈtuːmʌlt] 
[根] tum[swell]+-ult[n.],  

swell[肿胀], 不平静→骚乱，暴动 

小结：contumacious 形容[-acious]“像(肿瘤[tumor]一样)完全[con-]凸起[tum]”, 比喻不服从的，

倔强的(肿瘤不服从正常的细胞分化规律, 不易根治). tumult 指社会“肿胀[tum]起来, 一些人

煽动、使动荡”, 即骚乱，暴动(像肿瘤一样不断膨胀, 对人、社会危害极大). 

innocuous [ɪˈnɑːkjuəs] 
[根] in-[not]+noc[hurt]+(u)ous[a.],  

not hurtful→无害的；乏味的，不会引起敌意的 
[注] 词根noc和nox表示hurt[伤害]. innocent[无罪的, 无辜的]字面含义“没有[in-]伤害[noc](别

人)的[-ent]”. 

noxious [ˈnɑːkʃəs] 
[根] nox[hurt]+-(i)ous[a.],  

hurtful→有害的，有毒的；使产生强烈厌恶的 

pernicious [pərˈnɪʃəs] 
[根] per-[thoroughly]+nic[noc, hurt]+-(i)ous[a.],  

thoroughly hurtful→有害的 
小结：noxious 指“有害 [nox]的 [-(i)ous], 有毒的”, 以及因有害而“使产生强烈厌恶的”. 

pernicious 指“(彻底[per-])有害[nic=noc]的[-(i)ous]”. innocuous 指“无[in-]害[noc]的[-(u)ous]”, 

不会引起敌意的(参考 innocent[无罪的], “没有[in-]伤害[noc]别人的[-ent]”); 此外，innocuous

形容[-(u)ous]“无关[in-]痛痒[noc]”, 即乏味的。 

annoy [əˈnɔɪ] 
[联] an-[ad-, to]+noy[noise],  

一再发出噪音→v.不断烦扰 

noisome [ˈnɔɪsəm] 
[根] noi[缩写自 annoy]+-some[a.],  

恼人的→有害的，有毒的；非常令人厌恶的； 

特指气味上恼人→恶臭的 
小结：annoy 可以看成“一再[an-=ad-](发出)噪音[noise]”, 指 v.不断烦扰。noisome 指“像噪音

[noi(se)]一样[-some]”有害的，非常令人厌恶的，(嗅觉上)恶臭的。 

perturb [pərˈtɜːrb] 
[根] per-[through]+turb[disturb],  

disturb through, (从中)搅乱→v.使扰乱，使烦躁不安 
[注] 词根 turb 表示 disturb[搅乱]. disturb 的前缀 dis-加强语气。 

imperturbable [ˌɪmpərˈtɜːrbəbl] 
[根] im-[not]+perturb[使扰乱]+-able[a., able],  

not able to perturb→沉着冷静的，淡定的 

turbid [ˈtɜːrbɪd] 
[根] turb[disturb]+-id[a.],  

搅乱的，(例如将静置过的泥水搅乱)→混浊的 

turbulent [ˈtɜːrbjələnt] 
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[根] turb[disturb]+ul+-ent[a.],  

disturbing→动荡的； 

水流动荡，水搅得(猛列)→湍急的，汹涌的 

小结：词根 turb 表示 disturb[搅乱]. perturb 指“disturb (through)”, 即使扰乱，使(心情)烦躁不

安。imperturbable 指“不[im-]能[-able]使扰乱[perturb]的”, 形容人沉着冷静的，淡定的。turbid
指“搅[turb](混)的[-id], 混浊的”, 例如水中搅入泥沙。turbulent 指“(不断)搅[turb]的[-ent]”, 形

容水流湍急的，汹涌的，抽象含义(局势等)动荡的。 

extricate [ˈekstrɪkeɪt] 
[联] ex-[out]+tric[trick]+-ate[v.],  

使逃出诡计→使解脱，救出 

treacherous [ˈtretʃərəs] 
[根] treach[trick]+er+-ous[a.],  

tricking, 欺骗的→背叛的 

小结：extricate 可以看作“使[-ate]逃出[ex-]诡计[tric(k)]”, 即使解脱，救出。其中 trick[n.诡计; 

n.&v.欺骗]. treacherous 指“欺骗[treach=trick]的[-ous]”, 背叛的。 

timorous [ˈtɪmərəs] 
[根] tim[fear]+-or[a.]+-ous[a.],  

(容易)害怕的→胆小的 

[近] timid[胆小的, 不自信的]也来自词根 tim[fear, 害怕] 

intimidate [ɪnˈtɪmɪdeɪt] 
[根] in-[in]+tim[害怕]+-id+-ate[v.],  

使进入害怕的状态→威吓 

小结：词根 tim 表示 fear[害怕]. timorous 形容“(容易)害怕[tim]的[-ous]”, 胆小的。timid 也指

“害怕[tim]的[-id] , 胆小的”，以及(害怕自己失败)不自信的。intimidate 指“使[-ate]进入[in-]害

怕[tim]的状态”, 即恐吓。 

damn [dæm] 
[参] damage[破坏], 

指上帝会对恶行者进行破坏、毁灭→v.(在道德上)谴责 

[注] damn 在美国的口语中经常出现。俚语“God damn it.”是一句骂人的话，字面含义“上帝(应

该)谴责、消灭[damn=damage]它”, 相当于汉语“该死的”. 类似于“天气该死的热”形容天气很

热，damn 作副词表示“非常地，极其地”. 

condemn [kənˈdem] 
[根] con-[加强语气]+demn[damn],  

damn→谴责(...为不道德的、邪恶的) 

indemnity [ɪnˈdemnəti] 
[根] in-[not]+demn[damage]+-ity[n.],  

not damage, 将损害抵消(使相当于没有受到损害)→(损害、伤害等的)保险赔偿 

小结：damn[v.(在道德上)谴责; ad.非常地，极其地]最初用于“天诛地灭[damn=damage]”的极

端罪行(谴责罪行, 形容极端). condemn 也指谴责[demn=damn](...为不道德的、邪恶的), 前缀

con-加强语气. indemnity 指一场意外事故后“(使受害者相当于)没有[in-]受到损害[demn=damn, 

damage]”的(损害、伤害等的)保险赔偿。 
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Word List 26 字母 j 

本节所涉及的主要词根 
 JECT[throw, 扔, 投射] – reject[v.拒绝] 

 JOY[joy, 快乐] – rejoice[n.欣喜] 

 JUR[swear, 发誓] – abjure[v.发誓放弃，坚决抵制] 

 

1. ject 

词根 ject 表示 throw[扔](或翻译成“投, 掷, 抛”). reject[拒绝]字面含义“扔[ject]回去[re-]”; 

inject[注射]字面含义“扔[ject]进去[in-]”. 

abject [ˈæbdʒekt] 
[根] ab-[away]+ject[throw],  

throw (spirit) away→无精打采的； 

throw away (by society)→(地位、身份)悲惨、凄凉的； 

throw (dignity) away→卑微的，讨好的 

conjecture [kənˈdʒektʃər] 
[根] con-[together]+ject[throw]+-ure[n.&v.],  

throw (facts, etc.) together, 将已有的事实扔在一起(从而得到一些可能不正确的结果)→ 

n.揣测的结果；v.猜测，估计(大小、数量等)；(没有依据地)认为 

deject [dɪˈdʒekt] 
[根] de-[down]+ject[throw],  

throw (spirit) down→使沮丧 

project [ˈprɑːdʒekt] 
[根] pro-[forth]+ject[throw],  

throw forth, (如何)向前、向未来“扔、投入”时间→n.方案，计划； 

“扔”到前面→v.凸出； 

“投射出”未来的样子→v.预测，预计 

subject [ˈsʌbdʒɪkt] 
[根] sub-[under]+ject[throw],  

throw under, “(将自己)扔在(权势)下面”, 受支配→n.臣民，受支配的人； 

受(其他因素)支配→a.取决于(其他因素)的 
[派] subjective[主观的]字面含义“受(个人情绪)支配的” 

jettison [ˈdʒetɪsn] 
[根] jet[ject, throw]+-(t)ison[v.],  

扔掉→丢弃，投弃 

小结：deject 指(将人的心情)“向下[de-]扔[ject], (使低落)”, 即使沮丧。类似地，abject 形容

“throw (spirit) away, (没有心情)”的状态, 即无精打采的；当社会抛弃[throw[ject] away[ab-]]一

个人，那么他的地位、身份是悲惨凄凉的；如果面对权势抛弃(尊严), 即卑躬屈膝地讨好的。

subject 指“(被扔、粗暴地放置[ject])在权势下面[sub-]”受支配的人，(特指皇帝下面的)臣民；

作形容词指“受(其他因素)支配”, 即取决于(其他因素)的。jettison 指“扔掉[je(c)t] , 丢弃”的动

作。conjecture 指“(将已有的事实)扔到[ject]一起[con-]”, 做出一个不是那么精准的“n.揣测的

结果”; 作动词指“猜测, 估计, (可能不是那么精准地)认为”. project 字面含义“向前[pro-]抛、

扔、投[ject]”, 指“(为某项目)投入时间”的方案，计划；“投射”[ject]出未来[pro-]、未知, 即 v.

预测，估计；某人或物体被“投掷到[ject]”前面[pro-], 即 v.突出，凸出。 

95



 

2. 欢乐与喜悦 

很多由“jo”开始的词根与“快乐[joy](地开玩笑[joke])”有关。例如： 

jocular [ˈdʒɑːkjələr] [搞笑的, 欢乐的]; (看作 jocu 与 jok 发音相似而产生替换) 

jocund [ˈdʒɑːkənd] [欢快的, 高兴的];  

jovial [ˈdʒoʊviəl] [愉快的]; 

rejoice [rɪˈdʒɔɪs] [n.欣喜, 喜悦]. (看作 i 与 y 发生替换) 

此外，由 j 开头的 jubilant [ˈdʒuːbɪlənt]也表示“喜悦的”. 

 

3. 其他 

abjure [əbˈdʒʊr] 
[根] ab-[away]+jur[swear]+-e[v.],  

swear (being) away→发誓放弃；抵制，避免 
[注] 词根 jur 表示 swear[发誓], 是一个法律术语(jury[陪审团], jurist[法官]). 

conjure [ˈkʌndʒər] 
[根] con-[together]+jur[swear]+-e[v.],  

swear (together)→请求，恳求； 

通过发誓，恳求神明(显现、显灵)→施魔法，变魔术； 

在脑海中显现→在脑海中浮现，想起 

adjunct [ˈædʒʌŋkt] 
[根] ad-[to]+junct[join],  

join to, 附加→n.附属物，非必需部分 
[注] 词根 junct 表示 join[连接]. 例如 juncture[n.连接, 接缝]. 

disjunctive [dɪsˈdʒʌŋktɪv] 
[根] dis-[not]+junct[join]+-ive[a.],  

not join (together)→分离的 

disjointed [dɪsˈdʒɔɪntɪd] 
[根] dis[not]+joint[join]+-ed[a.],  

(organs, etc.) not join (well together), 没有协调地连在一起→机能失调的； 

not join (together)→不连贯的 
[注] joint[n.关节, 接合处; v.连接]与 join[n.&v.接合, 连接]同源 

judicious [dʒuˈdɪʃəs] 
[根] jud[judge]+-ic+-(i)ous[a.],  

判断多的→明智的，慎重的 

adjudicate [əˈdʒuːdɪkeɪt] 
[根] ad-[to]+jud[judge]+-ic+-ate[v.],  

to judge→裁决，判定 

justify [ˈdʒʌstɪfaɪ] 
[参] just[公正的, 正确的], justice[正义]→证明...的合理性，为...辩解 

adjourn [əˈdʒɜːrn] 
[联] ad-[to]+journ[day], 

to (a) day, to another day→v.延期，休会 

[注] 词根 journ 相当于 day. 例如 journal[杂志]原指“记录每天[journ]发生的事件”. 

jingoist [ˌdʒɪŋɡoʊɪst] 
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[联] jingo[谐音“军国”]+-ist[主义者]→极端爱国激进分子(通常表现为好战的对外政策) 
小结：abjure 指“发誓[jur]远离[ab-]”, 即(对自己已持有的事物)发誓放弃，(对自己还没持有的

事物)抵制，避免。conjure 原指“人们一起[con-]发誓[jur], 恳求神明出现(以魔法般地消灾避

难)”, 后引申出(在脑海中)出现，想起。adjunct 指“连[junct]上去的(附加的东西)”, 即附属物，

非必需部分。disjunctive 指“没有[dis-]连接[junct](在一起)的[-ive]”, 即分离的。类似地，

disjointed 指“没有[dis-]连[join](到一起)的[-ed]”, 不连贯的，此外形容“没有协调地连在一起”

而造成机能失调的。judicious 指“判断[jud(ge)]多的[-(i)ous]”, 褒义形容慎重的，明智的。

adjudicate 指“(法庭等的正式)裁决, 判定[jud(ge)]”. justify 指“使[-(i)fy](别人)认为…正确、正

义[just]”, 即证明…的合理性，为…辩解。adjourn 指“到[ad-, to](下一)天[journ]”, 延期，休会。

jingoism[侵略主义]读音酷似“军国[jingo]-ism[主义]”, jingoist指那些崇尚侵略其他国家的极端

爱国激进分子[-ist]. 
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Word List 27 字母 v 

本节所涉及的主要词根 
 VAC, VAN[empty, (使)空] – vacuum[n.真空], vanish[v.(使)消失] 

 VAL[strong; worth] – valiant[a.勇敢的, 英勇的], value[n.价值] 

 VER(I)[true, 真, 真实] – verify[v.验证] 

 

1. vac, van 

词根 vac, van 表示“empty”. vacuum[真空], vanish[(使)消失], vain[徒劳的(无结果, 竹篮打水一

场空); 自负的(头脑空空却目中无人)]都由词根 vac, van 构成。 

evacuate [ɪˈvækjueɪt] 
[根] e-[ex-, out]+vac[empty]+-ate[v.],  

empty out→撤空；撤退 

vacuous [ˈvækjuəs] 
[根] vac[empty]+-(u)ous[a.],  

(brain) empty→茫然的，愚蠢的 

evanescent [ˌevəˈnesnt] 
[根] e-[ex-, out]+van[empty]+-escent[a., become],  

become “empty out”→逐渐消失的，短暂的 
小结：vacuous 形容“(头脑像真空[vacuum]一样)空[vac]荡荡的[-(u)ous]”, 茫然的，愚蠢的。

evacuate 指“空[vac]出来[e-=ex-]”, (将某地的东西)撤空，(军队等的)撤退。evanescent 指“消失

[vanish]掉[e-=ex-]的[-escent]”, 逐渐消失的，短暂的。 

 

2. val 

词根 val 表示“strong[强壮], worth[有价值, 有效用]”. valediction[告别演说]就是 say “be well, 

strong”[一切安好, 身体健康]. value[n.价值]也来自这个词根。 

ambivalent [æmˈbɪvələnt] 
[根] ambi-[both]+val[strong]+-ent[a.],  

认为两种对立的观点都很有道理→(尤指感情、态度)矛盾的 

convalesce [ˌkɑːnvəˈles] 
[根] con-[加强语气]+val[strong]+-esce[v., become],  

become strong→渐渐康复，渐愈 

equivalent [ɪˈkwɪvələnt] 
[根] equ(i)[equal]+val[strong]+-ent[a.],  

of equal strength, of equal value→等价的，相等的 

prevail [prɪˈveɪl] 
[根] pre-[before]+vail[val, strong],  

力量、实力[strength]排在前面→v.盛行，战胜 

[派] prevalent[流行的，普遍的] 

unavailing [ˌʌnəˈveɪlɪŋ] 
[记] un-[not]+avail[n.效用]+-ing[a.],  

没有效用的→徒劳的，无果的 

[注] avail 表示“n.效用; 利益”, 字面含义“to[a-=ad-] be worth[vail=val], 有价值的”(类似 value). 

available 指“有效用的, 可利用的; 空闲的(因此可用)”. 
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valiant [ˈvæliənt] 
[根] val[strong]+-(i)ant[a.],  

strong (of soldiers)→勇敢的，英勇的 

valid [ˈvælɪd] 
[根] val[strong]+-id[a.],  

strong (in logic)→逻辑上正确的 

小结：词根 val 表示“strong”. prevail 指“实力、力量[va(i)l]超群(在别人前面[pre-])”, 强于别人, 

因而战胜(别人), 也指商品等盛行；形容词形式 prevalent[流行的，普遍的]. convalesce 指病

人“变得[-esce]强壮, 健康[val]”, 渐渐康复，渐愈(参 valediction). valiant 形容士兵“strong”, 勇

敢的，英勇的。valid 形容推理“strong”, 即无法推翻的，逻辑上正确的。ambivalent 形容一个

人认为“两个[ambi-]对立的观点都逻辑上正确[valid]的[-ent]”, 即(尤指感情、态度)矛盾的。

equivalent 形容“等[equ(i)=equal]价[value]的[-ent]”, 相等的。unavailing 形容“没有[un-]效用

[avail]的[-ing]”, 徒劳的，无果的。 

 

3. ver(i) 

词根 ver(i)表示“true”[真, 真实].  

veracious [vəˈreɪʃəs] 
[根] ver[true]+-acious[a.]→诚实的，说实话的；精确的，准确的 

verify [ˈverɪfaɪ] 
[根] ver[true]+-ify[v. make],  

make…true, 使大家认为…真实→校验，证实 

verisimilar [ˌverɪˈsɪmɪlə] 
[根] ver(i)[true]+sim[like]+-(il)ar[a.]→貌似真实的 

veritable [ˈverɪtəbl] 
[根] ver[true]+it+-able[a.]→真正的，确实的 

小结：词根 ver 表示“真, 真实”, 构成 veracious[(人)说实话的, 诚实的; (仪器等)准确的, 精确

的]; veritable[真正的, 确实的]. verisimilar 形容“像[similar to]真实[ver(i)]的”, 貌似真实的。

verify 指“使[-ify]认为…真实[ver]”, 校验，证实。 
 

4. vol 

词根 vol 指“will”[意愿, 自由意志]. volunteer[志愿者]就来自这个词根。 

volition [vəˈlɪʃn] 
[根] vol[will]+-ition[n.]→意志，自愿选择的行为 

malevolent [məˈlevələnt] 
[根] mal(e)-[bad]+vol[will]+-ent[a.], 

bad will→恶意的，恶毒的 

小结：volition 指“意志, 自愿选择的行为”(参 volunteer[n.志愿者]). malevolent 指“坏的[mal(e)-]

意愿[vol]的[-ent]”, 恶意的，恶毒的。involuntary指“非[in-]自愿[vol]的[-ary]”, 也形容“不是[in-]

有意[vol]的[-ary]”.  
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Word List 词根 1 (具有向下或向上趋势的动作) 

本节所涉及的主要词根 
 CID, CAD, CAS[fall, 落下] – occident[n.西方(太阳落下的地方)], decadence[n.衰落, 颓废] 

 LAPS[fall, slip, 倒下, 跌倒] – collapse[v.倒塌] 

 SCEND[climb, 爬] – ascend[v.攀登, 上升] 

 SURG[rise, 升起] – surge[n.&v.汹涌] 

 CIT[arouse, (向上)引, 唤起] – excite[v.激起, 使兴奋] 

 

1. cid, cad, cas 

词根 cid(其他形式 cad, cas,)表示“fall[落下, 下降]”, 例如 occident[n.西方]指“太阳落下[cid]的

地方”。该词根也引申指“事件的(意外)降临”, 例如 casual[偶然的]指“落下[cas]的[-ual], 事件

[case]降临, 落在人的头上”, 类似的单词还有 incident[n.事件], accident[n.事故; 意外].  

accidental [ˌæksɪˈdentl] 
[根] ac-[ad-, to]+cid[fall]+-ent[n.]+-al[a.],  

to fall, 事件的偶然降临, by accident→意外发生的，偶然的； 

(联)像落[cid]叶一样(随着秋风飘落, 对这个世界毫无影响)→附带的，不重要的 

recidivate [rɪˈsɪdɪveɪt] 
[根] re-[back, again]+cid[cad, fall]+iv+-ate[v.],  

fall back, again, “回落”, 回到堕落→回到原先的习惯，尤指重新犯罪 

cascade [kæˈskeɪd] 
[联] cas[fall]+cad[fall]+-e[n.],  

to fall, 不断下落(的水)→(尤指小的)瀑布 
decadent [ˈdekədənt] 
[根] de-[down]+cad[fall]+-ent[a.&n.],  

fall down→a.堕落的，腐败的；n.道德上堕落的人；n.放纵的人 

[派] decadence [n.衰落, 颓废]  

[注] 同源单词 decay[n.&v.衰退, 腐烂] 

小结：cascade 指“(水)不断下落[cas, cad=fall]”的瀑布。decadence 指“(人)向下[de-]堕落[cad]

的状态[-ence]”, 即衰落, 颓废；decadent 是 decadence 的形容词形式，表示堕落的，腐败的；

作名词表示道德上堕落的、放纵的人。recidivate 指“(人)又一次[re-]堕落[cid]”, 回到原先的

习惯，尤指重新犯罪。accidental 是 accident[事故; 意外]的形容词形式，指意外发生的，偶

然的；也指因发生几率小而显得不重要的。 

 

2. laps 

词根 laps 表示 fall, slip[倒下, 跌倒], 以及引申义“犯错误”, 类似“一失足成千古恨”中的“失

足”.  

lapse [læps] 
[根] laps[fall, slip, 滑倒]+-e[n.],  

跌倒, 失足→小过失； 

(永远)倒下→结束，终止 

collapse [kəˈlæps] 
[根] col-[com-, 加强语气]+laps[fall]+-e[v.],  

fall (completely)→(建筑物)突然倒塌或收缩；(人)完全耗尽体力；(事)失败 
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relapse [rɪˈlæps] 
[根] re-[back, again]+laps[fall]+-e[v.], 

fall back, again, 回到“堕落”, 又一次犯错误→故态复萌，再犯 
[参] recidivate[v.回到原先的习惯，尤指重新犯罪]  

小结：词根 laps 表示“倒下”, collapse 的前缀 col-[com-]加强语气，指(建筑物的)突然倒塌或

(空间的)收缩；以及垮台，比喻(某事的)失败；也形容(人)累倒了，完全耗尽体力。lapse 也

来自词根 laps, 表示“(永远)倒下”，即 n.结束，终止；也表示“失足, n.小过失”. relapse 指“回

到[re-]堕落[laps], 再一次[re-]犯错误[laps]”, 即故态复萌，再犯。 

 

3. fall 

fall 除了作为单词指“下落”外，还作为词根表示“错误[false]”. 

fallacious [fəˈleɪʃəs] 
[根] fall[false, 错误]+-acious[a., …多],  

错误多的→谬误的，不合逻辑的； 

故意说错→欺骗性的 

[派] fallacy[n.谬论, 谬误] 

fallible [ˈfæləbl] 
[根] fall[false, 错误]+-ible[able],  

able/likely to be false→可能出错的 

felony [ˈfeləni] 
[联] fel[fell, fall 的过去式]+-ony[n.],  

fall, 落马，犯错误→重罪 

小结：felony 可以看成“失足, 落马, 犯(大)错误[fel(l), fall]”, 导致重罪。fallible 指“可能[-ible]

出错[fall]的”. fallacious 指“错误[fall]多的[-acious]”, 谬误的，不合逻辑的；也指为了某种目

的故意说错[fall], 即欺骗性的。 

 

4. scend 

词根 scend 表示 climb[爬]. ascend[v.攀登, 上升]字面含义“to[a-=ad-] climb[scend]”. 

ascendant [əˈsendənt] 
[根] a-[ad-, to]+scend[climb]+-ant[a.],  

to climb (up), 去爬→上升的； 

爬(到顶上)→有影响力的，主宰的 

crescendo [krəˈʃendoʊ] 
[根] cre[crease, increase]+scend[climb]+-o[n.],  

climb (up), increase→(声音)渐强；(渐强之后到达的)顶峰 

descend [dɪˈsend] 
[根] de-[down]+scend[climb],  

climb down→v.下降； 

引申义“pass down”→v.世代相传 

[派] descendant[n.后代] 

condescending [ˌkɑːndɪˈsendɪŋ] 
[根] con-[加强语气]+de-[down]+scend[climb]+-ing[a.],  

climb down (from superior position), “迁就”→摆出高人一等的姿态的 

transcend [trænˈsend] 
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[根] tran(s)-[across]+scend[climb],  

climb across→超越，超过极限 

小结：crescendo 指“(音乐上[-o])音调音量等向上[cre, increase]爬[scend]”, (声音)渐强，也指

(渐强之后到达的)顶峰。类似地，ascendant 指“(去[a-=ad-])爬[scend]的[-ant]”, 上升的；也指

因上升、爬到高处而有影响力的，主宰的。与 ascend[v.攀登, 上升]相反，descend 指“向下

[de-]爬[scend]”, 下降；以及(思想文化等)向下[de-]蔓延、传承[scend], 世代相传。名词形式

descendant 指作为“(生命)向下传承、延续”的后代。condescending 形容[-ing]摆出一种“(从高

处)爬下来[descend], 迁就别人”的姿态，即摆出高人一等的姿态的。transcend 指“爬[scend]

越[trans-]”, 超越，超过极限。 

 

5. surg, cit 

(1) 词根 surg 表示 rise[升起], surge[n.&v.汹涌]指“升起的波涛”, 可以与 surf[冲浪]进行联想

(冲浪时伴随着升起的波涛). 

insurgent [ɪnˈsɜːrdʒənt] 
[根] in-[in]+surg[rise]+-ent[n.],  

在内部揭竿而起→叛乱分子 

resurgence [rɪˈsɜːrdʒəns] 
[根] re-[again]+surg[rise]+-ence[n.],  

再一次崛起→复兴 

(2) 词根 cit 表示“(向上)引, 唤起[arouse]”, cite[引用]就来自该词根。excite[v.激起, 使兴奋]指

“引[cit]出[ex-](一个人的兴致)”.  

incite [ɪnˈsaɪt] 
[根] in-[in]+cit[arouse]+-e[v.],  

(从里面)唤起、使兴奋[excite]→煽动，激起 

resuscitate [rɪˈsʌsɪteɪt] 
[根] re-[again]+sus-[sub-, under]+cit[arouse]+-ate[v.],  

arouse (from “under”) again, 再一次唤起、唤醒→使复活，使苏醒 
[参] resurgence[复兴] 

solicitous [səˈlɪsɪtəs] 
[记] sol[entire]+i+cit[aroused]+-ous[a.], 

(为某事物)将(注意力、精力等)“全部引出”→迫切的，渴望的； 
特指为某人将注意力“全部引出”→为他人操心的，体谅他人的 

小结：词根 surg 表示 rise[升起], surge[n.&v.汹涌]即“波浪升起”(联 surf[冲浪]). insurgent 指
“在内部[in-]揭竿而起[surg]”的叛乱分子。resurgence 指“再一次[re-]崛起[surg]”, 即复兴。 

 resuscitate 指“再一次[re-](从下面[sus-=sub-])唤起、唤醒[cit]”, 即使复活，使苏醒。incite
指“(从里面[in-])唤起[cit]”, 表示(贬义, 例如唤起反动情绪)煽动(参 insurgent[叛乱分子])，(贬

义或褒义)激起，(褒义)激励。solicitous 指为某事物“将(注意力)全部[sol=entire]引出[cit]的[-

ous]”, 形容对(该事物)迫切的，渴望的；也特指为某人“将(注意力)全部引出”, 即为他人操心

的，(体现出)体谅他人的。 
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Word List 词根 2 (表示动作的词根) 

本节所涉及的主要词根 

 MOT[move, 动, 移动] – motion[n.运动] 

 LUD, LUS[play, 玩, 演奏] – prelude[n.序曲] 

 FER[bring, carry, 带, 拿] – conference[n.会议] 

 PORT[carry, 带, 载] – import[v.进口] 

 QUIR, QUIS[ask, seek; 要求, 寻求, 询问] – require[v.要求, 需求] 

 
1. mot 

词根 mot 表示 move[动, 移动]. 构成单词 motion[n.运动], motor[n.发动机]和 motive[n.动机]. 

此外，mot 的同源词根 mov, mob 具有相同的含义(例如 move[移动], mobile[移动的]). 

commotion [kəˈmoʊʃn] 
[根] com-[together]+mot[move]+-ion[n.],  

move together, 一起(骚)动→骚乱 

demote [ˌdiːˈmoʊt] 
[根] de-[down]+mot[move]+-e[v.],  

move down→降职，降级 

motile [ˈmoʊtaɪl] 
[根] mot[move]+-ile[a.],  

easy to move→能动的 

motivate [ˈmoʊtɪveɪt] 
[根] mot[move]+-iv+-ate[v.],  

to make…move→刺激，激发 

automatic [ˌɔːtəˈmætɪk] 
[联] auto-[self]+mat[mot, move]+-ic[a.],  

move by oneself→(机器等)自动的；自发的，情不自禁的 
小结：motile 指“易[-ile]动[mot]的, 能动的”. automatic 可以看成“(机器等)自[auto-]动[mat, 

看作mot]的[-ic]”, 也指(行为等)自发的，情不自禁的。commotion指(暴民[mob]等)“一起[com-]

搞运动[mot]”而形成的骚乱。demote 指“向下[de-]移动[mot](到更低的位置)”, 比喻降职，降

级。motivate(motive[动机]的动词形式)指“使[-ate]…行动[mot]”, 即刺激，激发。 

 

2. lud, lus 

词根 lud(其他形式 lus)表示 play[玩, 演奏], 例如 prelude[n.序曲]指“(music) played[lud] 

before[pre-]”. 在下面的许多单词中，词根 lud 体现出较强的引申义。 

allude [əˈluːd] 
[联] al-[ad-, to]+lud[play]+-e[v.],  

to play (music), 拨动琴弦，弦外之音→间接提到 
collude [kəˈluːd] 
[根] col-[com-, together]+lud[play]+-e[v.],  

play (tricks) together→串通，共谋(做坏事) 
elude [iˈluːd] 
[根] e-[ex-, out]+lud[play]+-e[v.],  

“play” out (of sight), “玩捉迷藏”→躲闪，躲避； 
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(含义)躲闪(以致无法理解)→使无法理解，使困惑 

ludicrous [ˈluːdɪkrəs] 
[根] lud[play]+-ic+r+-ous[a.],  

to play (jokes), “开玩笑”→荒唐的，可笑的 

delusion [dɪˈluːʒn] 
[根] de-[加强语气, 或理解成“down”, 表示消极, 贬义]+lus[lud, play]+-ion[n.],  

play (not serious, thus not real)→错觉，妄想 

illusory [ɪˈluːsəri] 
[根] il-[in-, in]+lus[lud, play],  

in “play”, 进入游戏的画面→幻觉的，虚幻的 
小结：prelude 指“前[pre-]奏[lud=play]”, 序曲；allude 可以看作“演奏[lud=play](乐器)”发出

“弦外之音”, 即间接提到。elude 可看作“像玩[lud=play](捉迷藏)一样跑出[e-=ex-](视线)”, 即

躲闪，躲避；也特指某事物的含义或真相“躲避”人们，即使(人们)无法理解，使(人们)困惑。

illusory可理解成“进入[il-=in-]玩(游戏, 例如 video game)[lus=play]时才有的画面”, 表示非真

实的，幻觉的，虚构的。类似地，delusion 指错觉，妄想(前缀 de-指 down, 表贬义). ludicrous
讽刺某事物“像开玩笑[lud=play, play (jokes)]的[-ous]”, 荒唐的可笑的。collude 可看作“一伙

人一起(合作)[col-=com-]下一盘很大的棋[lud=play]”, (贬义)指串通，共谋(做坏事). 
 
3. fer 

词根 fer 表示 bring, carry[带, 拿]. conference[会议](动词形式 confer[协商]), 指“将大家的观点

带到[fer]一起[con-]”. “prefer[更喜欢]某物”是指当有许多选择的时候“预先[pre-]拿[fer]”它。 

defer [dɪˈfɜːr] 
[根] de-[down, 向下]+fer[carry],  

 (将某事的日程)带到下面→推迟，延期 

(将上面的意见)带下来[de-=down]→v.服从，遵从 

[派] deference[n.尊崇，顺从] 

indifferent [ɪnˈdɪfrənt] 
[记] in-[not]+different,  

没有差别，不区别对待→(褒义)公平的；(贬义)不感兴趣的，冷漠的； 

某事物(在质量等方面)与其他同类事物的没有差别→(质量、档次等)中规中矩的，一般

的 

proffer [ˈprɑːfər] 
[记] pro-[forth]+(o)ffer[offer],  

offer (forth)→v.献出，提供 

referee [ˌrefəˈriː] 
[记] refer[参考]+-ee[n.],  

who is referred, (体育比赛或纠纷时)被参考(意见、判决)的人→n.仲裁者；裁判员； 

v.(就纠纷或争论)给出意见 
[注] 后缀-ee 表示“被…的人”, 例如 employee[被雇的人, 雇员](而 employer 表示“雇主”) 

peripheral [pəˈrɪfərəl] 
[根] peri-[around]+pher[fer, carry]+-al[a.],  

(carry) around→外围的；辅助性的 

[注] 前缀 peri-指 around, about[在…周围], 例如 perimeter[周长]就是“measure (length) around” 

fertilize [ˈfɜːrtəlaɪz] 
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[记] fertil(e)[fertile, 肥沃的; 能生育的]+-ize[v.],  

make fertile→使肥沃，使多产 

[注] fertile[肥沃的; 能生育的]字面含义“easy[-ile] to bring[fer(t)] (off-springs)” 

euphoria [juːˈfɔːriə] 
[根] eu[well]+phor[fer, carry]+-ia[n., 状态(往往是生病的状态)],  

carrying well, 处于感觉极好的状态→感觉极其愉快 

aphorism [ˈæfərɪzəm] 
[联] a+phor[fer, bring]+-ism[n.],  

(一句)带来(智慧)的话→格言，警句 

belligerent [bəˈlɪdʒərənt] 
[根] bell[war]+i+ger[carry, bring, 联想成 fer, 或联想成 gen, generate]+-ent[a.],  

带来战争的→好斗的，好战的  

[注] 词根 bell表示war[战争], 例如 rebel[v.反叛](名词形式 rebellion[叛乱]), 指“make war[bel] 

against[re-]”.  

[派] belligerence[n.好斗, 好战] 

小结：defer 有两层含义：将某事的日程“带到[fer]下面, 向下[de-]推迟，延期”; 将领导的意

见“向下[de-]带[fer]”即遵从，名词形式 deference[尊崇，顺从]. euphoria 字面含义“带着

[phor=fer, carry]极好[eu]的状态[-ia]”, 感觉极其愉快(可看成“(心情)极度地好[eu], 甚至表现

出病态[-ia]”, 例如“笑抽了”). aphorism[格言, 警句]可联想成“一句[a]带来[phor=fer]智慧的

话”. fertile 字面含义“容易[-ile]带来[fer(t)](子孙后代)的”, 即(土地)肥沃的, (人或动物)能生育

的；fertilize 指“使[-ize]fertile”, 即使肥沃，使多产。belligerent 形容“进行、带来[ger, 联

fer=carry]战争[bell, 参 rebel]的[-ent]”, 好斗的，好战的；名词形式 belligerence[好斗, 好战]. 

peripheral 指“(带[pher=fer, carry])在周围[peri-=around]的[-al], 周边的”, 外围的，辅助性的，

而非核心的。 

 以下的单词虽然由词根 fer 组成，但将所包含的熟词看作一个整体更方便记忆。proffer
指“offer (forth[pr(o)-])”, 与 offer 含义相近，表示献出, 提供(可看成“provide & offer”). referee
指体育比赛时“被参考[refer]评判意见的人[-ee]”, 即裁判员，也指(事件的)仲裁者；作动词表

示(就纠纷或争论)给出意见。indifferent 字面含义“not[in-] different”, 指对事物“不加区分”地

对待, (褒义)一视同仁，公平的；(贬义)不感兴趣的，冷漠的(即没把某事物看成有别于其他

的)；也指某事物(在质量等方面)与其他同类事物“没有差别”, 即(质量、档次等)中规中矩的，

一般的。 
 

4. port 

词根 port 表示 carry[运, 带来]. import[进口]字面含义“carry[port] in[im-]”. 作为单词，port 表

示“港口”, 即“运输(货物等)的地方”.  

importune [ˌɪmpɔːrˈtuːn] 
[根] im-[in-, in]+port[carry]+-une[a.],  

carry in (sight), 建筑物等(由于高大)扑入眼帘→宏伟壮丽的 
[参] 近义词 imposing[壮观的] 

deportation [ˌdiːpɔːrˈteɪʃn] 
[根] de-[away]+port[carry]+-ation[n.],  

carry (sb.) away→放逐 

opportune [ˌɑːpərˈtuːn] 
[记] opportunity[机会]指做某事“合适的, 恰当的”时间 

105



[源] op-[ob-, toward]+port[港口]+-une[a.],  

(wind) toward port, 水手看风向决定是否出海，他们(更确切地说, 是这个单词发源地的

水手们)认为风朝着港口刮时适合出海→合适的，恰当的 

rapport [ræˈpɔːr] 
[联] r(e)-[again]+ap-[ad-, to]+port[carry],  

(将某人)一直带在身边→n.和睦，友好 
[参] 同义词 rapprochement[n.和睦, 友好], “不断[r(e)-]接近、接触[approach]的状态[-ment]” 

小结：词根 port 表示 carry, 作为单词表示“进货的港口”(例如 import[进口], export[出口]). 

importune 指“(建筑物等的影像)载[port]入[im-]眼帘”, 形容宏伟壮丽的(参近义词 imposing). 

deportation 指“强制将某人运[port]走[de-], 驱逐出境的动作[-ation]”, 即放逐。rapport 可以

看作“一直[r(e)-]带在身边[to[ap-=ad-] carry[port] (with)], 一路偕行”, 指和睦，友好的关系(同

义词 rapprochement 字面含义也是“不断[r(e)-]靠近、接触[approach]的状态[-ment]”, 表示关

系的亲密). opportune[合适的, 恰当的]的名词形式是 opportunity[机会](“适合做某事”). 

 

5. quir, quis 

词根 quir, quis 表示 ask, seek[要求; 寻求; 询问]. 例如 require 指“v.要求, 需要”(前缀“re-”加

强语气). query[n.&v.疑问, 询问]也来自词根 quir.  

acquire [əˈkwaɪər] 
[根] ac-[ad-, to]+quir[ask, seek]+-e[v.],  

to ask, to seek, 去寻求、索要→获取，获得 

[派] acquisitive[贪婪的], “不断去[ac-=ad-, to]寻求、索要[quis]” 

exquisite [ɪkˈskwɪzɪt] 
[根] ex-[out]+quis[seek]+-ite[a.],  

seek out, 经过寻求、搜寻从而得出(而不是随便选出的)→细致精巧的； 

“out”→过于…的, 极端的→程度强烈的 

inquisitive [ɪnˈkwɪzətɪv] 
[根] in-[in, into]+quis[ask]+-(it)ive[a.],  

(对于某事物)追问到内部细节→过分好奇的 

perquisite [ˈpɜːrkwɪzɪt] 
[记] per-[through]+quis[seek]+-ite[n.],  

seek through, 通过寻求(而得到的)→额外的好处 

requisite [ˈrekwɪzɪt] 
[参] require[需要, 要求]→a.必不可少的，必备的；n.必需品 

prerequisite [ˌpriːˈrekwəzɪt] 
[记] pre-[before]+requis[require]+-ite[n.],  

(做某事)之前需要(的条件)→前提，先决条件 

小结：require[v.要求, 需要], 来自词根 quir[ask, seek](前缀 re-加强语气); requisite 作名词指

必需品，作形容词表示(某事物)必不可少的，必备的；prerequisite 指“(一件事开始)之前[pre-]

必需[requisite]”的前提，先决条件。exquisite 指“搜寻[quis]得出[ex-]的[-ite]”(而不是随随便便

得出的), 因而细致精巧的(参考 elegant[优雅的], 字面含义“选[leg=lect]出[e-=ex-]的[-ant]”). 

inquisitive 形容[-(it)ive](一个人刨根问底)“探寻、追问[quis]到事物的内部[in-]”, 过分好奇的。

acquisitive 形容[-(it)ive]“不断去[ac-=ad-]要求、索要[quis]”, (贬义)贪婪的。acquire 指“去[ac-

=ad-]寻求[quir]”从而获取，获得。perquisite 可以看成“从中[per-=through]寻求[quis]”从而得

到额外的好处。 
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Word List 词根 3 (表示动作的词根) 

本节所涉及的主要词根 

 GEN[generate, 产生; 生育] – generate[v.产生] 

 PEND, PENS[hang, 挂, 悬挂] – depend[v. 依赖, 依靠] 

 PLE, PLET, PLEN[fill, full, 填充, 满] – complete[v.完成; a.完整的; 完全的], plenty[n.丰

富, 大量] 

 PROB, PROV[test, prove, 检验, 证明/认为(…正确)] – approve[赞成; 批准] 

 
1. gen 

词根 gen 表示“generate[产生; 生育], create, bear”. gene[n.基因]就来自该词根。gentle[温和的, 

文雅的, 有教养的]原指“生在[gen](一个好的家庭)”的绅士[gentleman], 他们往往体现出有教

养，以及性格上的温和文雅。 

engender [ɪnˈdʒendər] 
[根] en-[to make]+gen[generate]+(d)er[v.],  

to generate→引起，使发展；产生，出现 

indigenous [ɪnˈdɪdʒənəs] 
[根] in(di)-[in]+gen[generate]+-ous,  

generate in (instead of “from outside”)→土产的，本地的；与生俱来的，先天的 

ingenious [ɪnˈdʒiːniəs] 
[根] in-[in]+gen[generate]+-(i)ous[a.],  

头脑中可以产生 idea→聪明的，有创造才能的 
[派] 名词形式 ingenuity[n.独创性，创新性] 

ingenuous [ɪnˈdʒenjuəs] 
[根] in-[in]+gen[generate]+-(u)ous[a.],  

处于新生状态的→天真纯朴的；坦白的 
[注] 注意区分 ingenuous[天真纯朴的; 坦白的](参 genuine[诚恳的; 真实的])与 ingenious[聪

明的](参 genius[天才]) 

homogenize [həˈmɑːdʒənaɪz] 
[记] homo-[same]+gen[genus, 类, 种]+-ize[v.],  

to make the same genus→使统一化 

regenerate [rɪˈdʒenəreɪt] 
[记] re-[again]+generate,  

generate again→使重获新生，使焕然一新；(使)洗心革面 

genial [ˈdʒiːniəl] 
[联] gentle→和蔼亲切的；友好的，热心的；温暖的 

[注] 近义词 congenial[和善的, 友好的; 令人愉悦的] 
genteel [dʒenˈtiːl] 
[记] gentle(读音、拼写相近), 参 gentleman[绅士]→有教养的，不粗俗的 

benign [bɪˈnaɪn] 
[根] ben[good]+i+gn[gen, generate],  

“generate good”, 心生善意→好心的，仁慈的；无害的 

malign [məˈlaɪn] 
[根] mal[bad]+i+gn[gen, generate],  
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“generate bad”, 心生恶意→a.恶意的；v.诽谤 
[派] malignant[a.恶毒的, 邪恶的] 

pregnant [ˈpreɡnənt] 
[根] pre-[before]+gn[gen, generate, bear]+-ant[a.],  

在生(小孩)之前的→怀孕的； 

产生(结果)的→重要的，意味深长的 

小结：regenerate 字面含义“重新[re-]生成、产生[generate]”, 表示使重获新生，使焕然一新；

(使)洗心革面。其中 generate[产生]来自词根 gen[generate, create, bear]. engender 指“使[en-]产

生、发生[gen]”, 即引起，使发展，也指“(某事物)进入[en-=in-]产生、发生[gen]的状态”, 即

产生，出现。indigenous 指“在内部[in-]产生[gen]的[-ous]”, 而非外来的，可以形容(物种等)

土产的，本地的，(天赋、疾病等)与生俱来的，先天的(也可将 indigenous 解读成“出生[gen]

时就在里面[in-]”). ingenuous 可看作“处于[in-](新)生[gen]状态的[-(u)ous]”, 褒义形容人天真

纯朴的；坦白的(没有城府)(参近义词 genuine[真诚的]). ingenious 可看作“头脑中[in-]产生

[gen](想法)的[-(i)ous]”, 形容聪明的，有创造才能的(参 genius[天才], 注意与 ingenuous 区分). 
homogenize 指“使[-ize](产生[gen])同样的[homo-]”, 即使统一化。 

 gentle[温和的, 有教养的]也来自词根 gen, 以下的单词与 gentle 含义相近：genteel[有教

养的, 不粗俗的](看作 gentle 的另一种形式), genial[和蔼亲切的; 友好的, 热心的; 温暖的], 

congenial[和善的, 友好的; 令人愉悦的](前缀 con-表示强调). 

词根 gen 还有缩写版 gn. benign 形容“(人)产生[gn]好的, 善的[ben](念头)”, 即好心的，

仁慈的；无害的。相反，malign 形容“(人)产生[gn]坏的, 恶的[mal-](念头)”, 即恶意的(派生

出 malignant[a.恶毒的, 邪恶的]), malign 作动词指“恶意的”诽谤。pregnant 指“在生[gn](小

孩)之前[pre-]的[-ant]”, 怀孕的；引申含义“产生结果的”, 因而重要的，意味深长的。 

 

2. pend, pens 

词根 pend(其他形式 pens)表示 hang[挂, 悬挂]. depend[v.依赖, 依靠]字面含义“挂在[pend]下

面[de-]”, 引申出“挂靠、附属于(某机构)”的含义；independent 表示“不[in-]挂在[pend]任何事

物下面[de-]的[-ent]”, 独立的。pending[紧迫的, 即将发生的]来自词根 pend 的引申义，表示

“(某事件)处于悬挂状态”, 即还没有发生, 但(随时)可能“掉下来, 发生”.  

compendium [kəmˈpendiəm] 
[记] com-[together]+pend[hang]+-ium[n.],  

(将主要内容)挂在一起→摘要；目录，各种各样的列表或集合 

dependable [dɪˈpendəbl] 
[记] depend[依赖, 依靠]+-able[a.],  

able to depend→可靠的，值得信赖的  

indispensable [ˌɪndɪˈspensəbl] 
[根] in-[not]+dis-[away]+pens[hang]+-able[a.],  

not able to hang away, 不能挂在一边而不理会的→必不可少的，不可或缺的 

impending [ɪmˈpendɪŋ] 
[根] im-[in-, in]+pend[hang]+-ing[a.],  

处于悬挂的状态(摇摇欲坠)→即将发生的 

propensity [prəˈpensəti] 
[根] pro-[forth]+pens[hang]+-ity[n.],  

hang forth, 挂到前面(某事物优先级高)→倾向，癖好 

suspend [səˈspend] 
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[根] sus-[sub-, under]+pend[hang],  

挂到(下面)→v.悬挂；暂停，中止 

pensive [ˈpensɪv] 
[根] pens[hang, weigh]+-ive[a.],  

将东西挂在秤上，以称重、权衡→沉思的，(尤指)哀思的 

小结：dependable 指“可以[-able]挂靠[pend]在下面[de-]”, 可靠的, 值得信赖的。compendium
指将“(主要内容)挂在[pend]一起[com-]”的摘要或目录。pensive 形容一个人“(将事物)挂在

[pens]秤杆上(去称量[weiht])的[-ive]”, 从而引申出思考的，沉思的(尤其特指“哀思的”). 

impending 形容一件事情“处于[im-]悬挂[pend]状态(虽然没掉下来, 但摇摇欲坠)的[-ing]”, 

即即将发生的(近义词 pending). indispensable 字面含义“不[-in]能[-able](将某事物)挂到[pens]

一边[dis-]”, 形容该事物十分重要(不能不理会)，必不可少的，不可或缺的。suspend 字面含

义“挂到[pend]下面[sus-=sub-]”, 表示(将某物)悬挂，(将某事)暂停，终止。propensity 指“将

某事物挂到[pens]前面[pro-]”, 表示对该事物的倾向，癖好。 
 

3. ple 

词根 ple(其他形式 plet, plen)表示 fill[填充], full[满](填充后的结果). complete[v.完成; a.完整

的; 完全的]和 plenty[n.丰富, 大量]都来自该词根。 

complementary [ˌkɑːmplɪˈmentri] 
[根] com-[together]+ple[fill]+-ment+-ary[a.],  

fill with together, (在一起)互相填充→互补的 

deplete [dɪˈpliːt] 
[根] de-[away]+plet[fill]+-e[v.],  

fill away→耗尽，使衰竭 

implement [ˈɪmplɪment] 
[根] im-[in-, in]+ple[fill]+-ment[n.],  

fill in, 向…里面填充→v.执行，实施； 
发挥“向…里面填充”作用的东西→n.工具 

replenish [rɪˈplenɪʃ] 
[根] re-[again]+plen[fill]+-ish[v.],  

fill again, 再一次填充→补充 

replete [rɪˈpliːt] 
[根] re-[again, 加强语气]+plet[fill]+-e[a.],  

不断地填充→彻底吃饱了的；充满…的，富于…的 

plebeian [pləˈbiːən] 
[联] ple[plenty]+be[存在]+-(i)an[a.],  

大量存在的(人)→平民的，社会下层的 

plentitude [ˈplentɪtuːd] 
[参] plenty→n.大量 

小结：complementary 指“在一起[com-](相互)填充[ple]的[-ary]”, 互补的。replenish 指“再一

次[re-]填充[plen]”, 补充。replete 指“不断[re-]填充[plet](肚子)”, 彻底吃饱的，也形容“充满

[plet]…的, 富于…的”. deplete 指“与填充[plet]相反[de-]”的动作，耗尽，使衰竭。implement
指“向…里面[im-]填充[ple], 使[im-](某事)圆满[ple]”, 即 v.执行，实施(参 fulfillment[履行; 实

现]); 作名词表示工具(即实施时所利用的东西, 手段). 
plentitude 指“大量[plenti=plenty]的状态[-titude]”; 相似的同义词 plenitude[n.大量; 丰富, 
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充沛](实际上, plentitude 是 plenitude 的误写). plethora[n.过量，过剩]来自词根 plet. plebeian
可以看作“大量[plenty]存在[be]的人[-an]”, 指平民百姓，作形容词指平民的，社会下层的。 
 

4. prob, prov 

词根 prob, prov(字母 b 和 v 的替换，参考 mobile 和 move)表示“test[检验], prove[证明]”以及

引申含义“通过了检验”, 即“证明(或认为)…为好, 正确[right]”. probable[很可能的; 可信的]

字面含义“(对于不完全确定的事物)可[-able]证明正确[prob]的”. approve[v.赞成; 批准]来自词

根 prov“认为….正确”的含义。 

approbation [ˌæprəˈbeɪʃn] 
[记] approval[n.赞成, 批准]→n.同意 
disprove [ˌdɪsˈpruːv] 
[根] dis-[opposite of]+prov[prove]+-e[v.],  

opposite of “prove”, prove to be false→证明为假，反驳 

probe [proʊb] 
[根] prob[prove, test]+-e[v.],  

去检验→深入调查 

probity [ˈproʊbəti] 
[根] prob[prove]+-ity[n.],  

经受住检验的, prove (to be “right”)→正直 

reprobate [ˈreprəbeɪt] 
[根] re-[opposite of]+prob[prove]+-ate[n.&a.&v.],  

opposite of “prove (to be right)”→n.堕落者，道德败坏的人；a.堕落的，放荡的；  

opposite of “approve”→v.拒绝，不提供；v.谴责，痛斥 

reprove [rɪˈpruːv] 
[根] re-[against]+prov[prove]+-e[v.],  

prove against→温和地责备，警告；不欣赏，不喜欢 
[派] reproof[n.批评, 反对] 
proofread [ˈpruːfriːd] 
[记] proof+read,  

为了证实(保证没有错误)而阅读→v.校对 
小结：词根 prov, prob 表示“test[检验]”, probe 指“去检验”, v.深入调查；在更多的单词中，词

根 prov, prob 的含义与“prove to be right”相关. 例如 disprove 表示“prove to be false”(前缀 dis-

=opposite of, 相反), 即 v.证明为假，反驳。approve 指“v.同意, 批准”(词根 prov 这里指“认

为…正确”, 前缀 ap-=ad-表强调), 名词形式 approbation[同意]. 相反地，reproof 指“n.批评, 
反对”(re-=back, against, 表示相反的方向). reproof的动词形式 reprove[温和地责备, 警告; 不

欣赏, 不喜欢]. 类似地，reprobate 表示“v.痛斥, 谴责; 拒绝, 不提供”; 此外，它还指“与

probity[n.正直]相反[re-=back, against]的[-ate]”, 即堕落的，放荡的，作名词指堕落者，道德

败坏的人。其中 probity 指“(人品)通过检验[prob], 正直的[upright]品格”. proofread 指“通过

阅读[read]来检验[proof]”, 即 v.校对。 
 

110



Word List 词根 4 (表示动作的词根) 

本节所涉及的主要词根 
 SECU, SEQU[follow, 跟随] – sequence[n.序列] 

 SERV[keep; serve; 保存; 服务] – preserve[v.保存, 保护], serve[v.服务] 

 PLAC[please, (使)高兴, (使)满意] – placate[v.抚慰, 平息] 

 GRAT[pleased; grateful; 高兴; 感激] – gratuity[n.赠物; 小费] 

 LECT[choose, 选择] – select[v.挑选] 

 SCI[know, 知道] – prescience[n.预知, 先见] 

 

1. secu, sequ 

词根 sequ表示“follow[跟随]”. sequence[序列]指的是“一个跟着[sequ]一个的一串事物[-ence]”. 

execute[v.执行]字面含义“follow[(s)ecu=sequ] (plans, etc.) out[ex-]”.  

consequence [ˈkɑːnsəkwens] 
[根] con-[(together) with]+sequ[follow]+-ence[n.],  

follow with→结果； 

对结果有影响，有结果→重要性，价值 

[ 注 ] sequel [ˈsiːkwəl] [n. 结 果 ], sequela [siːˈkwɪːlə] [n. 结 果 ], 反 inconsequential 
[ɪnˌkɑːnsɪˈkwenʃl] [不合逻辑的; 不重要的] 

obsequious [əbˈsiːkwiəs] 
[根] ob-[toward]+sequ[follow]+-(i)ous[a.],  

follow toward…→谄媚的，奴性的 

prosecution [ˌprɑːsɪˈkjuːʃn] 
[根] pro-[forth]+secu[follow]+-tion[n.],  

follow forth, 按照(计划)“向前”做→实行，执行 

persecute [ˈpɜːrsɪkjuːt] 
[记] per-[through]+secu[follow]+-(a)te[v.],  

follow through, 时刻跟着…, 限制自由行动(例如监禁)→迫害，折磨 

小结：consequence 既指“follow[sequ] with[con-], 伴随[sequ]而来的 n.结果”(近义词还有

sequel, sequela), 也指“与结果相关”(与结果无关就“不重要”)的重要性，价值。相反，

inconsequential 指“不[in-]重要的[consequential]”; 此外它还表示“不按[in-](因果)顺序的

[sequential, sequence 的形容词形式]”, 不合逻辑的。obsequious 形容“(因为别人有权势而)朝

着[ob-]别人的脚步跟随着[sequ]的[-(i)ous]”, 即谄媚的，奴性的。prosecution 指“按照[secu(t)]

计划向前[pro-]赶”, 实行，执行(参 execute). persecute 字面含义“follow[secu(t)] through[per-]”, 

可看作“限制某人的活动自由, 派打手时刻尾随”, 即迫害，折磨(可联想成“(将手指)全部[per-]

切[cut]离[se-]”). 

 

2. serv 

词根 serv 表示 keep. preserve[v.保存, 保护]字面含义“keep[serv] (safe) beforehand[pre-]”. 此

外，词根 serv 也特指“被抓起来的的奴隶, 或被收留的仆人[servant]”, 他们为主人“服务

[serve]”. 

conserve [kənˈsɜːrv] 
[根] con-[加强语气]+serv[keep]+-e[v.],  

keep→保存，避免浪费 
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conservatory [kənˈsɜːrvətɔːri] 
[记] conserv(e)[keep, 保存]+-atory[n., 地方],  

keep vegetable→温室； 

最早指“收留孤儿”的地方(联: 慈善机构希望这些孤儿用艺术陶冶心灵, 歌颂神, 以后也

是一种谋生的途径, 所以给他们艺术上的尤其是音乐方面的教育)→艺术学院 
conservative [kənˈsɜːrvətɪv] 
[根] con-[加强语气]+serv[keep, keep watch(observe), maintain]+-ative[a.],  

keep (the past)→守旧的，不愿改变的； 

keep (one’s merit)→不招摇的，低调的； 

keep (watching)→谨慎小心的 

observant [əbˈzɜːrvənt] 
[记] observ(e)[keep watching]+-ant[a.],  

keep watching→警惕的，警觉的；严格遵守(规章、制度或原则)的 

preservative [prɪˈzɜːrvətɪv] 
[根] pre-[before]+serv[keep]+ative[n.],  

keep (fresh) before (eating)→防腐剂 

reserved [rɪˈzɜːrvd] 
[根] re-[back]+serv[keep]+-ed[a.],  

keep (words) back, 不说话的→内向的，缄默的 
servile [ˈsɜːrvl] 
[根] serv[serve, 服务, 源自(被 keep 的)奴隶]+-ile[a.],  

(联)提供服务的, “客户是上帝”→低下的，卑屈的 

subservient [səbˈsɜːrviənt] 
[根] sub-[under]+serv[serve]+-(i)ent[a.],  

serve under→奉承的，屈从的 
小结：preservative 是“保存[preserve=“keep[serv] safe beforehand[pre-]”]食物”的防腐剂。

conserve 指“keep[serv], preserve”(前缀 con-表强调), 保存。conservatory 指“养育[serv=keep]

蔬菜、花朵”的温室，以及最初指“收留[serv=keep]孤儿”的收容所，由于那里给予孤儿音乐教

育，现在引申为音乐学院。(其中的后缀-ory 表示“…的地方”，例如 factory[工厂]是“做[fact]

货物的地方[-ory]”). conservative 有三层含义：(1)“保留、保持[serv=keep](原来的习俗、规章

制度等)”, 即守旧的，不愿改变的；(2)“保留[serv]自己的优点, 不展示出来”, 即(褒义)不招摇

的，低调的，类似的单词还有 reserved, 形容一个人对自己的观点“向回[re-]保留[keep]”, 不

去表达，即(无褒贬)缄默的，内向的；(3)“保持[serv]观察[observe]”, 谨慎小心的。类似地，

observant 也表示“警惕的, 警觉的”; 此外还指“对规章、制度或原则警觉的, 警惕(违反)的”, 

即严格遵守的。servile 形容“给主人服务[serv=serve]的奴隶”卑屈低下的；类似地，subservient
形容“在下面[sub-]服务[serv]的[-(i)ent]”, 屈从奉承的。 
 

3. plac 

词根 plac 表示“please[(使)高兴, (使)满意]”.  

complacent [kəmˈpleɪsnt] 
[根] com-[加强语气]+plac[please]+-ent[a.],  

pleased with oneself →自满的，自鸣得意的； 

由于自满而对其他的事情→无所谓的，不关心的 

[派] complacency[n.自满, 无忧患意识] 
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implacable [ɪmˈplækəbl] 
[根] im-[not]+plac[please]+-able[a.],  

not able to please, 无法讨好的→固执的；(不满的愤怒)无法平息的 

placate [ˈpleɪkeɪt] 
[根] plac[please]+-ate[v.],  

please→(通过让步以)平息抚慰 

[参] 形近近义词 pacify[v.使平静, 安慰](字面含义“make[-ify] in peace[pac]”) 

placid [ˈplæsɪd] 
[根] plac[please]+-id[a.],  

pleased→(人的内心)冷静的，淡定的；(大自然)宁静的，风平浪静的 
小结：placate 指“使[-ate]高兴、满意[plac]”, 往往指通过让步以平息(不满、愤怒等负面情绪), 

抚慰。implacable 形容“不[im-]能[-able]使高兴、满意[plac]的”, 无法平息(不满、愤怒等负面

情绪)的，固执的(无法变得满意). placid 指“(一个人)满意[plac]的[-id]”, 因此“内心无所求、

无波澜”, 体现出(褒义)冷静的，淡定的，也形容湖面宁静的，风平浪静的。complacent 指“(对

自己)完全[com-]满意[plac]的[-ent]”, (贬义)形容自满的，自鸣得意的，也因此(对其他事)不关

心的，(认为其他事)无所谓的。它的名词形式 complacency[自满, 无忧患意识]. placebo[n.安

慰性的事物]也来自词根 plac“使高兴, 使满意”的含义。 
 

4. grat 

词根 grat 表示“高兴[pleased]; 感激[grateful]”. gratuity 指“由于高兴或感激而送给别人”的“赠

物”, 尤其指送给服务生的“小费”. 

ingratiating [ɪnˈɡreɪʃieɪtɪŋ] 
[根] in-[in]+grat[pleased]+-iat(e)+-ing[n.],  

使别人高兴的→(褒义)讨人喜欢的；(贬义)逢迎的，意在奉承的 

gratify [ˈɡrætɪfaɪ] 
[根] grat[pleased]+-ify[v.],  

make…pleased→使满足 

gratuitous [ɡrəˈtuːɪtəs] 
[记] gratuit[gratuity, 小费; 赠物]+-ous[a.],  

gratuity, 自愿送的额外的礼物→无根据的，无理由的；多余的；无报酬的，免费的  

小结：gratify 指“使[-ify]高兴[grat]、使满足”. ingratiating 指“使[-at(e)](别人)进入[in-]高兴

[grat]状态的[-ing]”, 形容(褒义)讨人喜欢的，(贬义)逢迎的，意在奉承的。gratuitous 是

gratuity[自愿送的额外的礼物]的形容词[-ous]形式，表示无根据的，无理由的(出于自愿和“高

兴[grat]”); 多余的(额外的, 本来可以不送); 无报酬的，免费的(礼物不需要接受者花钱). 

 

5. lect 

词根 lect 表示“choose[选择]”. select[v.挑选]就是“选[lect]出[se-]”; election[n.选举]字面含义

“choose[lect]…out[e-=ex-]”. 

eclectic [ɪˈklektɪk] 
[根] ec-[ex-, out]+lect[choose]+-ic[a.],  

choose out (from different sources)→混合的，多元化的 

predilection [ˌpredlˈekʃn] 
[根] pre-[before]+di-[de-, 加强语气]+lect[select, choose]+-ion[n.],  

choose before (others), (在一堆事物面前)先挑…→爱好，偏袒 
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[参] 近义词 preference[n.偏爱, 倾向](字面含义“carry[fer] before[pre-] (others)”) 

intelligible [ɪnˈtelɪdʒəbl] 
[记] intellig[understand, 参 intelligence, 智力; 理解力]+-ible[able, a.],  

able to understand→可理解的 
[注] intelligence[n.智力; 理解力](与 intellect[n.智力]类似)中的 lig 是词根 lect 的变体(g 与 ct

替换, 元音替换). 类似的变体还出现在：negligence[n.忽视](neglect 的名词形式), eligible[a.有

资格当选的](“可以[-ible]被选出[elect]的”). 

小结：predilection 指“先于[pre-]其他去选择[lect]”的(褒义)爱好，(贬义)偏袒。eclectic 可看

成“(从不同地方)选[lect]出[ec-]的[-ic]”, 即多元化的，混合的。legion 原指“选出[leg=lect]来

打仗的人”组成的 n.军团，人数往往很多，因此它指“很多的人”, 也形容“大量的”. intelligible
指“可[-ible]理解的”, intelligence[n.智力]字面含义“从中[intel-=inter]做出选择[lig=lect]、分辨

的能力[-ence]”, 这种能力基于“理解”.  

 

6. sci 

词根 sci 表示 know[知道]. science[科学]的早期含义与“knowledge”类似。SCI 是“Science 

Citation Index”[科学引文索引]的缩写，可以联想成“人类科研上的已知[sci]”来加深词根 sci 的

记忆。 

omniscient [ɑːmˈnɪsiənt] 
[根] omni-[all]+sci[know]+-(i)ent[a.],  

know all→无所不知的 
[注] 前缀 omni-表示“all”, 可联想成“over many”[不仅仅是“许多”(而是“全部”)], 还构成单词

omnipresent[无处不在的]. 

prescience [ˈpresiəns] 
[根] pre-[before]+sci[know]+-ence[n.],  

know before→预知，先见 

conscientious [ˌkɑːnʃiˈenʃəs] 
[参] conscience[n.良心, 良知]( “(道德上)是人都[con-]知道[sci]的(良知)”)的形容词形式→有

良心的，正直的； 

conscious[有意识的; 意识到的](“对某事物有认知[sci](能力)的”)→仔细的，一丝不苟的 

小结：omniscient 指“全[omni-]知[sci]的[-ent]”, 无所不知的。prescience 指“预先[pre-]知道

[sci]”, 预知，先见。 conscientious 既表示 “有良心 [conscience]的 , 正直的 ”, 也表示

conscious[有意识的]引出的“仔细的, 一丝不苟的”(“对所有[con-]相关的事情都要知道[sci]的

[-ous]”, 褒义).  

 

7. cond 

词根 cond 表示“收藏, 隐藏”(拼音联想“藏的”).  

abscond [əbˈskɑːnd] 
[根] abs-[away]+cond[藏起来],  

store away→v.偷偷离开 

ensconce [ɪnˈskɑːns] 
[联] en-[in]+sconc[cons, cond, 藏起来]+-e[v.],  

使进入储藏的状态，藏起来→安置；隐藏 
recondite [ˈrekəndaɪt] 
[根] re-[back]+cond[藏起来]+-ite[a.],  
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藏在后面→深奥的，难解的 

小结：abscond 指“远离[abs-]并藏起来[cond]”, 即潜逃，偷偷离开。recondite 指“藏在[cond]

后面[re-](无法看清)的”, 形容深奥的，难解的。ensconce 可以看成“(使)进入[en-]藏的[conc, 

cond]状态”, 指安置；隐藏。 
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Word List 词根 5  

本节所涉及的主要词根或单词 

 QUI(ET)[安静的] 

 REST[休息] 

 BEAT[打] 

 PRESS[压] 

 USE[使用] 

 LABOR[工作, 劳动] 

 TEST[检验, 证明(witness)] 

1. quiet 

acquiesce [ˌækwiˈes] 
[根] ac-[ad-, to]+qui[quiet, 安静的]+-esce[v., become],  

to become quiet, 变得安静(不再提出异议)→勉强同意；默许 
[注] 动词后缀-esce 表示“变得[become]…”, 对应的形容词(或名词)后缀是-escent[-esc(e)+-

ent]. adolescent[青少年的; 青少年]字面含义“to[ad-] become[-escent] older[ol], to grow”, 指“处

于(快速)成长时期的青少年”, 其中的词根 ol 表示 grow[生长]的含义, old[变老]是“grow”的结

果, 正如青少年成长为成年人[adult]. 

quiescent [kwiˈesnt] 
[根] qui[quiet]+escent[a., become],  

(become) quiet→平静的，静止的 

tranquility [træŋˈkwɪləti] 
[根] tran(s)-[over]+qui(l)[quiet]+-ity[n.],  

over quiet, 十分安静→宁静，淡定 

小结：tranquility 指“过于[tran(s)-]安静[qui(l)=quiet]”的状态[-ity], 即宁静，淡定。quiescent
指“(变得[-escent])安静的[qui=quiet]”, 平静的，静止的。acquiesce 表示“变得[-esce]安静

[qui=quiet], 不再提出异议”, 即默许，勉强同意。 

 

2. rest 

restless [ˈrestləs] 
[根] rest[休息, 静止]+-less[a.],  

不休息的，不静止的→不平静的 

arrest [əˈrest] 
[根] ar-[ad-, to]+rest,  

使休息、静止、停留→使不活跃；停止； 

留在(看守所里)→逮捕； 

使人停留→吸引(某人)注意力 
[派] arresting[a.吸引人的]形容某事物“捕获注意力” 

小结：rest表示“休息, 静止”, restless指“不[-less]静止[rest]”, 不平静的。arrest指“(使[ar-=ad-])

静止[rest]”, 即使不活跃；停止；“使[ar-=ad-](犯人)停留[rest]”, 即逮捕；“使(人的视线)停留”, 

即吸引(某人)注意力。它的形容词形式 arresting[吸引人的].  

 

 

3. beat 
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abate [əˈbeɪt] 
[根] a-[ad-, to]+bat[beat, 打]+-e[v.], 

to beat (down)→v.减轻(程度或者强度)；减少(数量), 降低(价值) 
browbeat [ˈbraʊbiːt] 
[根] brow[眉毛]+beat[打],  

用眉毛“打人”、吓人→v.恐吓 

offbeat [ˌɔːfˈbiːt] 
[根] off[离开, 脱离]+beat[敲击],  

(弹钢琴时)离开了应该敲击的琴键→不平常的 
upbeat [ˈʌpbiːt] 
[根] up[向上]+beat[敲击], 

 (弹钢琴时)向上敲击琴键→上升的，兴旺的；高兴的，活泼乐观的 

小结：beat 指“打, 敲打”. browbeat 字面含义“用眉毛[brow]打[beat]人”, 比喻吓唬，恐吓。

offbeat 指“(敲打[beat]琴键时)出现了偏离[off]”, 比喻离奇的，不平常的。upbeat 指“(弹钢琴

时)向上[up]敲击[beat]琴键”, (音调)上升的，比喻(事业)兴旺的，(心情)高兴的，(性格)活泼乐

观的。abate 指“to[a-=ad-] beat[bat] (down)”, 表示在程度或强度上减轻，数量上减少，价值

上降低。 

 

4. press 

press[v.压]构成单词 pressure[n.压力], express[v.表达](将话语、想法等“挤压[press]”出来[ex-]) 

impress[v.印刻; 留下印象](压到[press](心)里面[im-]).  

compress [kəmˈpres] 
[根] com-[together]+press[压],  

压在一起→v.压缩(体积) 
depressed [dɪˈprest] 
[根] de-[down]+press[压]+-ed[a.],  

向下压的→不开心的，情绪不高的，消沉的；生活境况悲催的 

repress [rɪˈpres] 
[根] re-[back]+press[压],  

向回压, 向相反方向压(以压制)→v.镇压；阻止(正常的表达、活动或发展等) 
suppress [səˈpres] 
[根] sup-[sub-, under]+press[压],  

压下去→抑制(表情); 用暴力终止，镇压 

小结：compress 指“压[press]在一起[com-](减小体积)”, 即压缩。repress 指“压[press]回去[re-], 

指政府镇压(叛乱者), 阻止(对其不利的言论或游行示威等活动). suppress 也指政府“向下

[sup-=sub-]压[press]”, 即镇压，用暴力终止；此外还表示将表情故意“向下[sup-=sub-]压

[press](以不显露)”，即抑制(表情). depressed 形容人的心情“(向下[de-])压[press](抑)”, 即不

开心的，情绪不高的，消沉的，也指“被生活的重担向下[de-]压[press]”, 生活境况悲催的(参

depression[n.(经济上的)萧条]).  

 

5. use 

abuse [əˈbjuːs] 
[根] ab-[away]+use[v.],  

偏离“正确的使用”→辱骂，抨击；不正当的或不合理使用；过分过量使用 
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disabuse [ˌdɪsəˈbjuːz] 
[记] dis-[opposite of]+abuse,  

opposite of “abuse”, 使回归“正确的使用”→v.打消错误念头，纠正 
peruse [pəˈruːz] 
[记] per-[thoroughly]+use[v.],  

use (a book) thoroughly→v.细读 

小结：abuse 指“偏离[ab-]了(正确的)使用[use]”, 即“滥用”，不正当或不合理使用，例如过分

使用职权或过量使用、饮用酒精；它的另一层含义“辱骂, 抨击”可看成“对语言的滥用”. abuse

的反义词 disabuse[v.打消错误念头, 纠正]. peruse 可看作“完全[per-]使用[use](一本书)”, 即

细读。 

 

6. labor 

belabor [bɪˈleɪbər] 
[根] be-[by]+labor[work],  

by work→就…作过度的说明，喋喋不休；(当众)严厉批评 

collaborate [kəˈlæbəreɪt] 
[根] col-[com-, together]+labor[work]+-ate[v.], 

work together→合作 

elaborate [ɪˈlæbərət] 
[根] e-[ex-, out]+labor[work]+-ate[a.&v.],  

work out, (为…)做出(大量)工作→a.详细的，复杂的；v.详细阐述 

laborious [ləˈbɔːriəs] 
[根] labor[work]+-(i)ous[a.],  

work 做得多的→勤奋的； 

需要 work 多的→费力的 

小结：collaborate 指“一起[col-=com-]工作[labor]”, 合作。laborious 形容一个人“工作[labor]

做得多的[-(i)ous]”, 勤奋的，也指一个工作“工作[labor]量多的[-(i)ous]”, 即费力的。elaborate
指“(在表达上)做出[e-=ex-](很多)工作[labor]”, 即详细阐述, 作形容词指详细的；(elaborate 也

指“v.精工细作”, 即工匠付出了很多劳动, 从而做出的东西“精美的, 复杂的”). belabor 与

elaborate[详细阐述]类似(在表达上做了很多工作[labor], 但表示贬义), 指“就…作过度的说

明，喋喋不休”; 也指(当众)严厉批评(联想: berate in front of labors, “当着劳动人民的面严

责…”). 

 

7. test 

attest [əˈtest] 
[根] at-[ad-, to]+test[witness],  

witness→证实，为...作证 
[注] 词根 test表示witness[证明, 证实](联想: 通过“试验[test]”去“证明[witness]”; 实际上, 单

词版的 test 有着不同的来源). detest[v.厌恶, 憎恨](前缀 de-表), protest[v.抗议; 断言](“冲到前

面[pro-]证明[test]自己的想法是对的”)都与 attest 在含义的大方向上相反. 

testimony [ˈtestɪmoʊni] 
[根] test[witness]+-imony[n.],  

witness (法律上的)→证词，声明 
testy [ˈtesti] 
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[联] test[测验]+-y[a.],  

“考试多”的结果→易怒的，暴躁的 

小结：attest 指“去[at-=ad-, to]证明[test]”, 证实，为…作证。testimony 表示“法律意义上的证

明[test]”, 即证词，声明(联想: “证明[test]这是我[i]的钱[mon(e)y]”). testy 可以联想成“考试

[test]过多[-y]”而使人易怒的，暴躁的。 
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Word List 词根 6 （其他动作词根） 

 

1． 词根“咬” : rod, mord 

erode [ɪˈroʊd] 
[根] e-[out]+rod[咬]+-e[v.],  

咬掉→侵蚀，慢慢减少 

[注] 词根 rod 表示“咬”. 例如 rodent[咬的; n.啮齿类动物(例如老鼠)](联: rat[老鼠]), 老鼠咬东

西的能力很强，它们对粮食和家具的破坏能力给人类留下了深刻的印象。 

corrosive [kəˈroʊsɪv] 
[根] cor-[com-, 加强语气]+ros[rod, 咬]+-ive[a.],  

“咬的”(咬物品, 使表皮脱落; “咬人”, 尖刻, 使人难堪)→腐蚀性的；讽刺性的 
[注] 近义词 caustic[腐蚀性的; 挖苦讽刺的, 刻薄的] 

mordant [ˈmɔːrdnt] 
[根] mord[咬]+-ant[a.]→尖酸刻薄的 

[注] 词根 mord(其他形式 mors)表示“咬[bite]”, 例如 morsel 指“咬[mors]一口”, 引申为“少量的

(食物)”. 

remorse [rɪˈmɔːrs] 
[根] re-[back]+mors[mord, bite]+-e[v.], 

 (one’s conscience, etc.) bites back, (良知等)向回咬(自己)→懊悔，悔恨 
小结：词根 rod 表示“咬”[参 rodent, rat, 老鼠](也可参考单词 rot[(使)腐烂, 形容词形式 rotten]

可看成“被虫子或微生物咬”的结果). erode 指“咬[rod]掉[e-=ex-](表层)”, 即腐蚀，慢慢减少(例

如白蚁腐蚀木材和水泥). 类似地，corrosive 指具有“咬[ros=rod]”的性质的[-ive], 腐蚀性的；

也形容言辞“尖刻的”, 讽刺性的(参 biting[(言辞)讽刺的; (风)刺骨的; (味道)辛辣的], bite[咬]的

-ing 形式). 词根 mord 也表示“咬”, mordant 形容(言辞等)尖酸刻薄的(同义词 scathing, 可看

作“在事物[thing]上留下伤疤[scar]”). remorse 指一个人做了伤天害理的事“之后(良知)不断向

回[re-]咬[mors]自己, (使备受煎熬)”, 即自责，懊悔，悔恨。 

 

2. her, hes 

词根 her, hes 表示“粘, 粘贴[stick]”. 

adhere [ədˈhɪr] 
[根] ad-[to]+her[stick]+-e[v.],  

stick to→依附，粘着；服从，遵守；坚定地支持 
[联] ad-[to, 加强语气]+here[ad.在这里], “(永远)在这里”→坚守, 坚定地支持 

inherent [ɪnˈhɪrənt] 
[根] in-[in]+her[stick]+-ent[a.],  

stick in→内在的，本质的 
cohesive [koʊˈhiːsɪv] 
[根] co-[together]+hes[her, stick]+-ive[a.],  

stick together→有粘性的；有凝聚力的 
小结：cohesive 指“(可以)粘[hes=her]在一起[con-]的[-ive]”, 形容(物品)有粘性的，(集体)有凝

聚力的。inherent 形容“黏在[her]内部[in-]的[-ent]”, 内在的，本质的。adhere 字面含义“stick[her] 

to[ad-]”, 指(物体)黏着，(人)依附；(对命令)服从，(对规则)遵守；(对事业)坚定地支持。 
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3. lig=bind[绑] 

词根 lig 表示“bind[绑]”. obligation[n.义务; 债务] 字面含义“bind[bind] toward[ob-]”, 指“绑定

在一个人身上的(义务或债务)”. 动词形式 oblige[v.强制; 施恩](对一个人“施恩”即将“人情债”

绑在别人的身上, 使有“债务”). 

obligatory [əˈblɪɡətɔːri] 
[参] oblige[v.强制], obligation[n.义务]→强制性的； 

“绑定的”(缺少变化)→(见得多以至于)无聊的 

obliging [əˈblaɪdʒɪŋ] 
[参] oblige[v.施恩]→乐于助人的 
religion [rɪˈlɪdʒən] 
[根] re-[again, 加强语气]+lig[bind]+-ion[n.], 

 (主观上)一再地绑，牢固(地相信)→宗教，信仰；(对宗教信仰的)忠诚，虔诚 

小结：词根 lig 表示“bind[绑]”(colleague[n.同事, 同僚]可看成“绑在[leag=lig]一起[col-=com-]的

人[-ue]”). obligation 指“绑[lig]到[ob-=toward]身上”的“债务”或“义务”, 动词形式 oblige[v.施恩; 

强制]. obliging 指“向别人施恩[oblige]的[-ing]”, 乐于助人的。obligatory 来自 oblige 的第二层

含义，表示“强制性的”; 此外还指因为“绑[lig]定的[-at(e)+-ory]”, 一层不变的搭配而缺乏新意

的，无聊的(例如一个作家将他的所有小说都配上相同的剧情). religion 指一个人主观上“一再

[re-]捆绑[lig], 坚定[firm]地相信和支持”的信仰，宗教；以及(对宗教信仰的)忠诚，虔诚。此

外(作为补充)词根 lig 还构成了 ally[盟友, 支持者; v.加入联盟](“bind[ly=lig] to[al-=ad-]”), 

alloy[合金, 混合物; 掺杂, 降低…的纯度](将几种金属结合“绑定”在一起). 

 

4. 字母组合 imper = order[命令] 

字母组合“imper”表示“命令[order]”(来自前缀词根组合“im-[使]+per[准备 , 参 prepare]”). 

emperor[帝王]是“(最高的)命令[emper=imper]者[-or]”. 

imperative [ɪmˈperətɪv] 
[根] imper[order]+-ative[n.&a.],  

ordering→n.命令；a.命令的，强制性的；迫切的；必要的 

imperious [ɪmˈpɪriəs] 
[根] imper[order]+-(i)ous[a.],  

ordering(贬义)→爱发号施令的；傲慢的，专横的；迫切的 

imperial [ɪmˈpɪriəl] 
[记] emperor[帝王], empire[帝国]→帝国的，帝王的；巨大的，令人惊叹的 

小结：imperial 指“帝国[empire]的[-ial], 帝王[emperor]的[-ial]”, 引申含义巨大的，令人惊叹

的。其中 emperor[帝王]指“最高的命令[emper=imper]者[-or]”, 字母组合 imper 表示“命令

[ordering]”. imperative 指 n.命令，a.命令的，强制性的；(不得不做因而)必要的，迫切的。

imperious 也指迫切的；此外(贬义)形容一个人“爱发号施令的, 傲慢的, 专横的”(联: 如果君

王是这样的性格 , 他的王位就是危险的[perilous](会有人揭竿而起), 以此 imperious 与

imperative 进行区分). 

 

5. dom = home, domin = dominate[支配, 控制] 

词根 dom 表示“home”[家; 住宅], 例如 domestic[家庭的; (家中)驯养的; 国家内的]. 此外字母

组合 domin 指“dominate[支配; 控制]”(一个人“在家[dom]中[in]”就是“主人”). domain 可以指一

个国家控制的“领土”. 

domicile [ˈdɑːmɪsaɪl] 
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[根] dom[home]+-ic+-ile[n.&v.]→n.住所，住宅；v.为…提供住处 

dominant [ˈdɑːmɪnənt] 
[根] domin[master]+-ant[a.],  

master→处于支配地位的；(基因)显性的 

domineer [ˌdɒmɪˈnɪə] 
[根] domin[master]+-eer[n.],  

master→v.专制统治 

小结：domicile 指“住处, 住宅”[dom=home](动词含义“提供住处”), 那个有“圆屋顶[dome]”的

地方——那是一个家庭的[domestic]专属领地[domain], 被“家[dom]中[in]的男女主人”所支配，

控制[dominate=词根 domin]. dominant 指“处于支配[domin]地位的[-ant]”, 特指(基因)显性的。

domineer 指“(一个人)支配、控制[domin]”, 即专制统治。 

 

6. termin 

词根 termin 指“end, limit”[结束; 边界]. term 有“期限”的含义；determine[v.下定决心, 决定]可

以看作“结束[termin](选择)”. 

terminus [ˈtɜːrmɪnəs] 
[根] termin[end]+-us[n.],  

ending→终点，终点站 

interminable [ɪnˈtɜːrmɪnəbl] 
[根] in-[not]+termin[end]+-able[a.],  

no ending→无尽头的 
exterminate [ɪkˈstɜːrmɪneɪt] 
[根] ex-[out, completely]+termin[end]+-ate[v.],  

end…out→根除，消灭 

小结：terminus 指“终[termin]点, 终点站”, interminable 指“不[in-]能[-able]终止[termin]的, 无

[in-]尽头[terminus]的[-able]”. exterminate 指“使[-ate]…彻底[ex-]结束[termin], 灭绝[die out]”, 

即消灭，根除。 

 

7. clus = close 

词根 clus(其他形式 clud)表示 close[关闭]. exclude[排除](名词形式 exclusion)指“关到[clus]外面

[ex-]”.  

preclude [prɪˈkluːd] 
[根] pre-[before]+clud[close]+-e[v.],  

预先(将不好的)关起来→预先阻止；排斥 

recluse [ˈrekluːs] 
[根] re-[again, 加强语气]+clus[close]+-e[n.&a.], 

 一再关闭自己→n.隐士；a.隐居的，不爱社交的 

seclude [sɪˈkluːd] 
[根] se-[apart]+clud[close]+-e[v.],  

close apart, 关闭(大门),与世隔绝→隔离，隔绝 

小结：preclude 指“预先[pre-](将不好的事物)关起来[clud]”, 即预先阻止(某事), 排斥(某人). 

seclude指“关[clud]起来, 使远离[se-]”, 即“隔离, 隔绝”. recluse形容“一再[re-]关闭[clus]自己”

的状态, 即隐居的，不爱社交的，作名词指“隐居的人”, 隐士。补充单词 occlude[v.堵塞], 字

面含义“close[clud] against[oc-=ob-]”. 
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8. struct = build (up) 

词根 struct 表示“build (up)[建造]”. destruction[n.破坏]是“build[struct] down[de-], 与建造[stuct]

相反[de-]的活动[-ion]”. 

construct [kənˈstrʌkt] 
[根] con-[together]+struct[build up],  

build up together→建造，建立；创造，想出 

obstruct [əbˈstrʌkt] 
[根] ob-[toward, against]+struct[build up],  

build up against→妨碍，给…制造困难；阻挡 

misconstrue [ˌmɪskənˈstruː] 
[记] mis-[wrong]+construe[v.分析, 理解]→误解，曲解 
小结：construct 除了有“建造, 建立”的含义外，还有引申含义“创造, 想出”, 即“(在头脑中)将

多个概念按照某种顺序放[struct]在一起[con-], 从而实现某种目的”. 与 construct[创造]相反，

它的变形词 construe 表示“分析, 理解”, 即“(在头脑中)将一个复杂事物的组成部分建立某种

结构[structure]”(例如分析和理解一个句子, 就是在头脑中建立它的内部构造, 找到主谓宾等

语法成分), misconstrue 指“错误地[mis-]理解[construe]”, 误解，曲解。obstruct 可以看成“(因

为反对[object])对着[ob-]…建造[struct](一堵墙, 障碍[obstacle])”, 即妨碍，给…制造困难；阻

挡。 

 

9. dol = grieve[悲伤] 

dolorous [ˈdoʊlərəs] 
[根] dol[grieve, 悲伤]+-or+-ous[a.]→忧伤的 
[注] 词根 dol 表示“悲伤”, 读音联想记忆“悼” 

condole [kənˈdoʊl] 
[根] con-[together]+dol[悲伤]+-e[v.],  

一起悲伤→表达同情 

indolent [ˈɪndələnt] 
[根] in-[not]+dol[grieve, 悲伤]+-ent[a.],  

不(因一事无成)感到悲伤→懒惰的 

小结：dolorous 指“忧伤[dol]的[-ous]”. condole 指“一起[con-]悲伤[dol]”来表达(对不幸的)同情。

indolent 特指“不[in-](因自己的一事无成而)悲伤[dol]的[-ent]”, 引申为懒惰的。 

 

10. sol = comfort 

solace [ˈsɑːləs] 
[根] sol[comfort]+-ace[n.]→n.安慰；v.安慰，安抚 
[注] 词根 sol 表示“安慰”, 可联想成“太阳的[solar]照射”(安抚寒冷) 

console [kənˈsoʊl] 
[根] con-[加强语气]+sol[comfort]+-e[v.]→安慰，慰藉 

小结：solace[n.&v.安慰]可看作“像太阳的[solar]照射安抚冰[ice]冻的灵魂”, 其中词根 sol 表示

“安慰”, 构成 console[v.安慰, 慰藉](前缀 con-加强语气). 
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Word List 词根 7 

本节所涉及的主要词根 

 PALL[pale, 虚弱无力, 苍白暗淡] – pallid[无生气的, 缺乏活力的; 苍白无血色的] 

 POT[power, 能力, 力量, 权利] – potent[强有力的; 有权的; 有效的] 

 SACR, SANCT[sacred, holy, 神的, 神圣的] – sacrosanct[极为神圣的] 

 PATR[father, 父亲, 祖国] – patron[n.监护人; 赞助人] 

 DEM[people, 人民, 民众] – democracy[n.民主] 

 GRAND[great, 大, 宏伟] – grand[宏伟的; 重要的] 

 SPIR[breathe, 呼吸] – respire[v.呼吸] 

 
1. pall 

词根 pall 表示“pale”[虚弱无力的, 苍白的, 暗淡的].  

appall [əˈpɔːl] 
[根] ap-[ad-, to]+pall[pale], 

使面色“苍白”→v.使惊恐 

pall [pɔːl] 
[根] 感兴趣的事物变得“苍白暗淡”→v.失去兴趣 

palliate [ˈpælieɪt] 
[根] pall+-(i)ate[v.], 

使(愤怒、病痛等在程度上)变“弱”→平息，减轻 

pallid [ˈpælɪd] 
[联] pall+-id[a.], 

(身体)虚弱无力，(面色)苍白→无生气的，缺乏活力的；苍白无血色的 

小结：词根 pall 表示“虚弱无力, 苍白暗淡”(参 pale); 作为单词 pall 指“觉得(某事物)苍白暗

淡”, 失去兴趣。pallid 形容“(身体)虚弱无力[pall]”因而“无生气的，缺乏活力的”; 也形容面

色“苍白无血色的”. palliate 指“使[-(i)ate]程度变弱[pall]”, 平息(愤怒), 减轻(病痛). appall 指
“使[ap-=ad-](吓得)面色苍白[pall]”, 使惊恐。 

 
2. pot = power 

词根 pot 表示 power[n.能力; 力量; 权力]. potential[n.潜能]指“潜在的能力[pot]”. potent 形容

“强有力的; 有权的; 有效的”. 

impotent [ˈɪmpətənt] 
[根] im-[not]+pot[power]+-ent[a.], 

not powerful→无力的，无能的；无生育能力的 

potentate [ˈpoʊtnteɪt] 
[根] pot[power]+-ent[a.]+-ate[n.]→有权势的人 

potentiate [poʊˈtenʃɪeɪt] 
[根] pot[power]+-ent[a.]+-(i)ate[v.],  

make…powerful→加强，激活 
[注] potentiate 可以看作“激活潜能[potential]”, 从而与 potentate[有权势的人]进行区分 

小结：impotent 形容“无[im-]力[pot]的[-ent], 无能[pot]的”, 也特指“无生育能力的”. potentate
指“n.有权势[pot]的人[-ate]”, 注意与 potentiate[v.加强, 激活]区分(“使[-(i)ate]有能量、力量

[pot], 激活潜能[potential]”). 
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3. sacr, sanct = holy, sacred 

词根 sacr 和 sanct 都表示“holy, sacred”[神的, 神圣的]. sacrifice[n.牺牲]原指“为神[sacr]做[fic]

的(牺牲)”, 古代拜神时需要杀“牲口”(甚至是人). saint[n.圣人; a.神圣的](音似“圣徒”)与词根

sanct 同源。 

sacrosanct [ˈsækroʊsæŋkt] 
[根] sacr(o)[sacred, 神圣的]+sanct[sacred], 

(sacr 和 sanct 都是表示“神圣”的词根)→极为神圣的，不可侵犯的 

desecrate [ˈdesɪkreɪt] 
[根] de-[opposite of]+secr[sacr, sacred]+-ate[v.], 

使不神圣→亵渎，玷污 

execrate [ˈeksɪkreɪt] 
[根] ex-[out]+(s)ecr[sacr, sacred]+-ate[v.],  

请神消灭→谴责；痛恨 
[联] execrate 的后四个字母 rate[v.责骂], berate[v.痛骂] 

sanction [ˈsæŋkʃn] 
[根] sanct[holy]+-ion[v.&n.],  

神给人下达的旨意→v.批准，同意，许可；n.制裁 

sanctify [ˈsæŋktɪfaɪ] 
[根] sanct[sacred 神圣]+-ify[v., make],  

make…sacred→使神圣，将…敬为神 

sanctimonious [ˌsæŋktɪˈmoʊniəs] 
[根] sanct[holy]+-(i)mon(y)+-(i)ous[a.],  

(看起来)“某人认为…神圣, 虔诚”→假装虔诚的 
[联] 后缀–mony 可联想成“money”[金钱], 有些人之所以摆出(对神)虔诚的姿态，是因为“有

利可图” 

sanctuary [ˈsæŋktʃueri] 
[根] sanct[holy]+-(u)ary[n.], 

神在的地方(神给予受难者庇护)→避难所 
[注] 后缀-ary 表示“地点, 场所”, 例如 library[图书馆]指“有书的地方” 

小结：sacrosanct 由两个表示“神圣”的词根“sacr”和“sanct”组成，形容“极为神圣的, 不可侵

犯的”. desecrate 指“使[-ate]不[de-]神圣[secr=sacr]”, 亵渎，玷污。相反地，sanctify 指“使[-

ify]神圣 [sanct]”, 将 …敬为神。 sanctimonious 可看作 “(认为 )神 [sanct]就是 [is]金钱

[moni=money]的[-ous]”, 形容神职人员等“假装虔诚的”. sanctuary 字面含义“神[sanct]在的地

方[-ary]”, 指“避难所”, 因为神会庇护信奉者。sanction 原指“神[sanct]下达的旨意”, (对善的

事物)v.批准，同意，许可；(对恶的事物)n.制裁。execrate 指“请神[(s)ecr=sacr]把某人灭掉[ex-]”, 

形容“痛恨; 谴责”(参 damn). 
 

4. patr = father 

词根 patr 表示“father[父亲], 祖先”, 也引申出含义“fatherland[祖国]”. patron[n.监护人; 赞助

人]来自这个词根。  

patrician [pəˈtrɪʃn] 
[根] patr[father]+-ic+-ian[n.&a.],  

“像父亲一样高高在上”→n.贵族，名门望族；a.贵族的，地位高的 
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patronize [ˈpeɪtrənaɪz] 
[根] patr[father]+on+-ize[v.],  

“像父亲一样对待别人”→赞助；以高人一等的态度对待 
[参] patron[n.监护人; 赞助人] 

patriot [ˈpeɪtriət] 
[根] patr[father]+-(i)ot[n.], 

(热爱)祖国的人→爱国者 
[联] patriot 可看作“祖国[patr]狂热者[zealot]” 

repatriate [ˌriːˈpeɪtrieɪt] 
[根] re-[back]+patr[father, 祖国]+-(i)ate[v.],  

使(被迫)回到祖国→遣返 

小结：patrician 可以看作“(在一个家庭内)像父亲[patr]一样地位高的”, (在一个国家内)贵族

的，作名词指“贵族，名门望族”. patronize 指“像监护人[patron]一样对待某人”, (褒义)赞助

(就像爸爸赞助儿子的教育), (贬义)以高人一等的态度对待。patriot 可看作“祖国[patr]狂热者

[zealot]”, 爱国者。repatriate 指“使[-(i)ate](被迫)回到[re-]祖国[patr]”, 遣返。 

注：词根 matr 表示“母亲”, 与 mother 同源。电影名“The Matrix”[黑客帝国]的字面含义是“母

体”, 名词 matrix 指“母体, 子宫, 发源地”. 

 

5. dem = people 

词根 dem 表示 “people[人民 ]”. democracy[n.民主 ]字面含义 “人民 [dem]统治 [cracy]”. 

demography 指“记录[graph]人口[dem]”的“人口统计学”. 

demotic [dɪˈmɑːtɪk] 
[根] dem[people]+ot+-ic[a.],  

of people, 人们群众的→大众化的，通俗的 
[注] 近义词 popular[流行的]中的词根“pop(ul)”表示“people” 

endemic [enˈdemɪk] 
[根] en-[in]+dem[people]+-ic[a.],  

在特定的人群内→地方性的 

pandemic [pænˈdemɪk] 
[根] pan[all]+dem[people]+-ic[a.],  

among all people→大范围流行的 

小结：pandemic 形容“(流传于)所有[pan-]民众[dem]的[-ic]”, 大范围流行的。demotic 形容“属

于(全体)人民群众[dem]的[-ic]”, 大众化的，通俗的。endemic 指“在[in-](特定)人群[dem]内的

[-ic]”, 地方性的。 

 

6. grand 

词根 grand 表示“great, large”[大], 作为单词 grand 表示“宏伟的; 重要的”. grandiloquent 指“说

[loqu]大[grand]话”, (语言)浮夸的。grandmother[n.祖母]中的 grand 指“年龄上的大”. 

aggrandize [əˈɡrændaɪz] 
[根] ag-[ad-, to]+grand[grand, great]+-ize[v.],  

to make grand→增加、提高(力量、财富、地位、声誉)等 

grandeur [ˈɡrændʒər] 
[根] grand[grand, great]+-eur[n.],  

grand, great→宏伟，壮丽 
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grandiose [ˈɡrændioʊs] 

[根] grand[grand]+-(i)ose[a.],  

grand→宏大的； 

自认为 grand→自命不凡的，浮夸的 
小结：aggrandize 指“to[ag-=ad-] make[-ize]…great, grand”, (使力量、财富、地位、声誉等)增

加、提高。grandeur 指“宏伟, 壮丽”. grandiose 也指“宏大的”, 此外还贬义形容“自命不凡的, 
浮夸的”.  

 

7. spir 

词根 spir 表示“breathe”[v.呼吸]. spirit[n.灵魂]来自这个词根。inspire[v.鼓舞; 使产生灵感]原

指“(使)吸[spir]入[in-]新鲜空气”. 

aspirant [əˈspaɪərənt] 
[根] a-[ad-, to]+spir[breathe]+-ant[n.&a.],  

to “breathe”→有抱负者，有野心者；想成为…的 

[注] aspire[v.渴望, 追求], “去吸(气)”就是“希望吸到(空气)”, 引申出“去追寻”的含义 

conspire [kənˈspaɪər] 
[根] con-[together]+spir[breathe]+-e[v.],  

breathe together, 串通一气→合谋，密谋 

expire [ɪkˈspaɪər] 
[根] ex-[out]+(s)pir[breathe]+-e[v.],  

out of “breathe”→断气，死亡；到期 

respire [rɪˈspaɪər] 
[根] re-[again]+spir[breathe]+-e[v.], 

(一再地)呼吸→呼吸 

小结：aspire[v.渴望, 追求]指“像吸气以维持生命那样”去“追寻, 追求”某事物；aspirant 指“有

追求[aspire]的人[-ant]”, 有抱负者，有野心者，也形容[-ant]“想成为…的”. expire 字面义

“out[ex-] (of) breathe, 断气”, 指(人)死亡，(协议)到期。respire 指“(不断地[re-])呼吸[spir]”. 

conspire 字面含义“一起[con-]呼吸[spir]”(类似汉语的“串通一气”), 指(贬义)“合谋，密谋”, (无

褒贬义)秘密地合作。 
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Word List 一词多义、复合词、经典词缀等 

1. 一词多义 

balloon [bəˈluːn] 

[记] balloon[气球], 像气球(充气之后快速膨胀)→v.迅速增加 
husband [ˈhʌzbənd] 

[记] husband[丈夫]→v.节俭，勤俭持家 

meet [miːt] 
[记] meet (demand)→合适的 

patent [ˈpætnt] 
[记] patent[专利],  

“专利”是“公开的技术”, 在版权期过后任何人都有权使用→显而易见的，明显的 

plastic [ˈplæstɪk] 

[记] plastic[塑料],  

塑料的特点→可塑的； 

(将事实或表达的事物)重塑→虚假的，做作的 

rider [ˈraɪdər] 
[记] one[-(e)r] who rides→骑马的人； 

“骑”在、钉在原来的议案上面的新条款→(议案的)附加条款 

want [wɑːnt] 
[义] v.短缺；渴望 

[注] 动名词形式 wanting[a.未出现的，缺少的；未达到要求的] 

小结：balloon 指“像(打过气的)气球一样体积迅速膨胀”, 比喻 v.迅速增加。husband[丈夫]在

家中扮演的角色往往是“勤俭持家”, 引申出“节俭”的含义(否则老婆孩子可能没饭吃). patent
指“公开的”(“n.专利”的含义原指“公开的技术”), 因而“明显的, 显而易见的”. plastic 形容“像

塑料一样”可塑的，也(贬义)指“对(事实或真实表现)进行塑造”, 即虚假的，做作的。rider 除

了表示“骑马[ride]的人[-er]”外, 还比喻“骑在”议案上面的“附加条款”. want 指“短缺”(所以

“需要”); 渴望(因为“需要”); -ing 形式 wanting 指“缺少的, 未出现的; 未达到要求的”. 

 

2. “经典”后缀 

noisome [ˈnɔɪsəm] 
[根] noi[noy, annoy, v.不断烦扰]+-some[a., tending to],  

tending to annoy→有害的，有毒的；恶臭的；非常令人厌恶的 

[联] 参考 noise[n.噪音], 噪音“有害”且“非常令人厌恶” 

winsome [ˈwɪnsəm] 
[根] win[赢]+-some[a., tending to],  

tending to win attention→迷人的，漂亮的  

wholesome [ˈhoʊlsəm] 
[根] whole[entire, unhurt]+-some[a., tending to],  

有助于“完整、无损”, 有助于健康→有益身心健康的 
fulsome [ˈfʊlsəm] 
[根] ful[full]+-some[a., tending to], 

 (praise, etc.) “tending to be full”, 贬义→过度的，令人生厌的 

willful [ˈwɪlfl] 
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[根] will[n.决心, 意图]+-ful[a., full of],  

full of will, 充满决心→固执的，倔强的； 

(充满)意图→故意的 
[注] 谚语“Nothing is impossible to a willing heart.”中的 willing 形容“有(坚定)意愿的”. 

playful [ˈpleɪfl] 
[根] play+-ful[a., full of],  

full of play→爱开玩笑的，好打闹的 

falsehood [ˈfɔːlshʊd] 
[根] false[假]+-hood[n.],  

假的(话)→谎言 
[注] 名词后缀-hood 表示“处于…状态(的事物)”, 例如 childhood[童年] 

exacting [ɪɡˈzæktɪŋ] 
[记] exact[精确的]→严格的，苛求的；费时间花心思的 

offish [ˈɔːfɪʃ] 
[记] off[离开]+-ish[a.], 对于某人或某事远离(而不靠近)→冷淡的 

worldly [ˈwɜːrldli] 
[义] 世间的，世俗的；老练的 

needy [ˈniːdi] 
[根] need[需要]+-y[a.],  

(极度)需要的，匮乏的→贫穷的 
windy [ˈwɪndi] 
[根] wind[风]+-y[a.],  

像风一样→冗长的 
小结：noisome 可看作“像噪声[noise]一样不断令人烦扰[annoy]的[-some]”, 形容“非常令人厌

恶的”, “有害的, 有毒的”(噪声有害健康), (嗅觉上)恶臭的。winsome 形容容貌“赢得[win](关

注的目光)的[-some]”, 即“迷人的，漂亮的”. wholesome 指“有助于[-some]身体完好[whole]”, 

有益身心健康的。fulsome 指“充满[full]过多(赞美)的[-some]”, 贬义形容(赞美等)“过度的”(参: 

成语“溢美之言”), 以至于“令人生厌的”. willful 形容“有意[will]的[-ful]”, 故意的；也指“决心

[will]满满[-ful]”, 形容固执的，倔强的。playful 形容“玩[play]得多的[-ful]”, 爱开玩笑的，好

打闹的。falsehood 指“假的[false]”谎言。exacting 指“(要求将一件事)做得精确[exact]”, 形容

(要求)严格的，(贬义)苛求的，因此“费时间花心思的”(参同义词 demanding). offish 指“远离

[off](而不靠近的)的[-ish]”, 形容冷淡的。worldly 形容“世间[world]的[-ly]”, 世俗的；也指“(老

于)事故的”, 老练的。needy 形容“需要[need](金钱)的[-y]”, 贫穷的。windy 形容说话“像风

[wind]一样的[-y](连续不断)”, 冗长的。 
 

3. 名词+名词 

windbag [ˈwɪndbæɡ] 
[根] wind[风]+bag[袋子],  

一个人的嘴像“风袋子”→健谈的人 

stonewall [ˈstoʊnˈwɔːl] 
[根] stone[石]+wall[墙],  

“石墙”→v.拒绝(合作), 阻挠 

faultfinder [ˈfɔːltˈfaɪndər] 
[根] fault[错误]+finder[寻找者]→吹毛求疵的人 
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shipshape [ˈʃɪpʃeɪp] 
[源] ship[船]+shape[形状, 构造],  

源自在风浪很大的海域中航行的船，为避免海浪的破坏内部设施全部在地面上固定(例

如桌子、凳子无法挪动), 所以船上的物品排布一直很整齐→井然有序的 
小结：windbag 形容一个人像“风[wind]袋子[bag]”一样，比喻“健谈的人”(参 windy). stonewall
指“(筑起)石[stone]墙[wall]”, 表示“拒绝(合作), 阻挠”(参 obstruct[v.妨碍, 给…制造困难]). 

faultfinder 指“错误[fault]寻找者[finder]”, 吹毛求疵的人(参 nitpick[v.吹毛求疵], “挑幼虫[nit]

一样的小错误”). shipshape 形容“像(座椅被固定的)船[ship]的构造[shape]一样”井然有序的。 

 

4. 形容词+名词, 名词+形容词 

deadlock [ˈdedlɑːk] 
[根] dead[死]+lock[锁],  

“死锁”→n.僵局；v.使陷入僵局，使停顿 
deadpan [ˈdedpæn] 
[根] dead[死的]+pan[盘, 平底锅, 比喻“脸”],  

死板的脸→无趣的，无生气的，不活泼的  

daredevil [ˈderdevl] 
[根] dare[大胆的]+devil[n.魔鬼, 家伙]→大胆鲁莽的(人); 不考虑后果的 

blueprint [ˈbluːprɪnt] 
[根] blue[蓝]+print[印刷(出的图)],  

“蓝图”→n.蓝图，详细计划；v.事先计划 

blackmail [ˈblækmeɪl] 
[根] black[黑]+mail[信件],  

“黑色的, 来自黑道的信件”→n.&v.敲诈，勒索 

airtight [ˈertaɪt] 
[根] air[空气]+tight[密封的],  

不透空气的(类似“天衣无缝”)→无瑕疵的；密封的，不透气的 

carefree [ˈkerfriː] 
[根] care[关心]+free[自由的],  

free of care→无忧无虑的 
foolproof [ˈfuːlpruːf] 
[根] fool[笨蛋]+proof[防止…],  

防止笨蛋失败→十分简单以至于不会失败的 
[注] proof 放在名词后面表示“防止…”, 例如 waterproof[防水的] 

threadbare [ˈθredber] 
[根] thread[线]+bare[裸露],  

里面的线露出来(例如电线的外皮被磨掉)→陈腐的；贫穷的；破烂的 

小结：deadlock 指“死[dead]锁[lcok], 僵局”(动词含义“使陷入僵局, 使停顿”). deadpan 形容

“死板的[dead](脸[pan, 平底锅, 盘子一样的圆形, 比喻脸])”, 无生气的，不活泼的，无趣的。 

daredevil 字面含义“大胆 [dare]鬼[devil]”, 指大胆鲁莽的 (人 ), 也形容不考虑后果的。

blueprint 指“蓝色的[blue]印刷品[print]”, 蓝图(原指建筑图纸, 画有建筑的“详细计划”, 由于

工艺原因, 图纸是蓝色的), 动词含义“事前计划”. blackmail 指“来自黑暗[black]势力的信件

[mail]”, 信件的目的往往是“敲诈, 勒索”. airtight 指“对于空气[air]是紧的[tight](即没有缝

隙)”, 即密封的，不透气的，引申含义无瑕疵的(“天衣无缝”). carefree 指“free of care”, 无忧
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无虑的。foolproof 指“(一本书的写作, 或某件事的操作等)防止[proof]傻子[fool]看不懂、做不

对”, 形容十分简单以至于不会失败的。threadbare 可以看作“(电线外皮被磨掉因而)导线

[thread]裸露[bare]”, 形容破烂的; 贫穷的(没有换成新的); 陈旧的(用得时间长), 陈腐的。 

 

5. …+分词 

outmoded [ˌaʊtˈmoʊdɪd] 
[根] out+mode+-(e)d[a.],  

mode “out”了→过时的，废弃的 
shopworn [ˈʃɑːpwɔːrn] 
[根] shop[商店]+worn[用旧的, 疲惫的],  

在商店中(作为展示品)用旧的→陈旧的 

timeworn [ˈtaɪmwɔːrn] 
[根] time[时间]+worn[用旧的, 疲惫的],  

久经时间，用旧的→陈腐的 

careworn [ˈkerwɔːrn] 
[根] care[关心]+worn[用旧的, 疲惫的],  

关心得疲惫的→忧心忡忡的，焦虑的 
[注] 反义词 carefree[无忧无虑的] 

ill-bred [ˈɪlˈbred] 
[根] ill[bad]+bred[养育 breed 的过去分词形式], 

badly bred up→没有教养的，没有礼貌的 
ironclad [ˈaɪərnklæd] 
[根] iron[铁]+clad[clothe[穿]的过去分词, 穿(衣服)的, 被…覆盖的],  

被铁覆盖的→非常坚固的，坚不可摧的 

ironfisted [ˈaɪərnˈfɪstɪd] 
[根] iron[铁]+fist[拳头]+-ed[a.], 

 像铁一样的拳头，紧紧握住“手头的钱”→吝啬的； 

铁拳打人很痛，容易造成伤害→残忍粗暴的 

tightfisted [ˈtaɪtˈfɪstɪd] 
[根] tight[紧]+fist[拳头]+-ed[a.],  

拳头(握钱握得)紧→吝啬的 

thick-skinned [ˈθɪkˈskɪnd] 
[根] thick[厚]+skin[皮]+-ed[的],  

一个人皮厚，不知道冷暖→冷漠无情的，不顾他人感受的 

half-baked [ˈhæfˈbeɪkt] 
[根] half[半]+baked[烤的],  

烤了一半(因而不熟), 不成熟的→不明智的 

hard-bitten [ˈhɑːrdˈbɪtn] 
[根] hard[坚强]+bitten[bite[咬]的过去分词],  

坚强地咬(牙)→顽强的，经受得住困境、压力的 
painstaking [ˈpeɪnzteɪkɪŋ] 
[根] pains+taking,  

taking pains→煞费苦心的 
everlasting [ˌevərˈlæstɪŋ] 
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[根] ever[永远(同 forever)]+lasting[持久的, 永恒的]→永恒的，持久的 

小结：outmoded 形容“样式、模式[mode]out (of date)”, 过时的，废旧的。shopworn[陈旧的]

和 timeworn[陈腐的 ]指“(衣物在商店 [shop]的橱窗里 , 被时间 [time])磨损旧的 [worn]”. 

careworn 指“关心[care]得疲惫的[worn]”, 形容忧心忡忡的， 焦虑的。ill-bred 形容“没有[ill]

教养[bred]的，没有礼貌的”。ironclad 形容“穿上了[clad, 参 clothe]铁[iron](甲)”, 非常坚固

的，坚不可摧的。ironfisted 指“像铁[iron]一样(坚固, 不易被松开)的拳头[fist], 牢牢地抓住

手里的钱[money at hand]”, 比喻“吝啬的”; 同时“铁拳”强硬(参“铁腕”)且容易给别人带来伤

害，形容“残忍粗暴的”. tightfisted 指“拳头[fist]握得紧[tight]”, 比喻吝啬的。thick-skinned 指

一个人“皮[skin]厚[thick]”不知冷暖，不顾他人感受的，冷漠无情的。half-baked 形容一个人

的想法是“烤[bake]到半[half]熟的”, 不明智的。hard-bitten 指“坚强地[hard]咬[bite]牙(坚持)”, 

形容顽强的，经受得住困境、压力的。painstaking 形容对某事“take pains”[下功夫, 尽力], 煞

费苦心的。everlasting 指“(forever) lasting”, 永恒的，持久的。 
 

6. 介词/副词+… 

downplay [ˌdaʊnˈpleɪ] 
[根] down+play,  

play down[贬低]→v.轻描淡写，不予重视 

downpour [ˈdaʊnpɔːr] 
[根] down+pour,  

pour down→n.倾盆大雨 

interlock [ˌɪntərˈlɑːk] 
[根] inter-[相互]+lock[锁]→v.连锁，连结 
forthright [ˈfɔːrθraɪt] 
[根] forth+right,  

right forth→直率的，说话率真的；直接的，不绕弯子的 

onset [ˈɑːnset] 
[根] on+set,  

词组 set on→v.攻击，进攻；起始，开始 

off-key [ˈɔfˈkiː] 
[根] off[离开]+key[钢琴的键, 音调],  

离开音调→不寻常的，不合适的 
outgrowth [ˈaʊtɡroʊθ] 
[根] out[出]+growth[生],  

生出→结果，后果 

outlandish [aʊtˈlændɪʃ] 
[根] out+land+ish[a.],  

外地的人一样，外地人的风俗习惯不一样所以看起来很古怪→古怪的，奇异的 

overlap [ˌoʊvərˈlæp] 
[根] over+lap[v.(使)重叠],  

lap over→v.(与…)部分重叠 

override [ˌoʊvərˈraɪd] 
[根] over+ride,  

ride over, (骑着马)跨越→v.不顾 

upbraid [ʌpˈbreɪd] 
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[根] up[向上]+braid[辫子],  

向上揪辫子→v.(严厉地)谴责，责骂 
undermine [ˌʌndərˈmaɪn] 
[根] under[下面]+mine[挖],  

在下面挖，破坏地基→v.削弱，破坏 
underscore [ˌʌndərˈskɔːr] 
[根] under[下面]+score[痕迹],  

在下面划横线→v.强调 

understate [ˌʌndərˈsteɪt] 
[根] under[下面]+state[陈述],  

将势态的严重性等“向下面”陈述(故意少报, 低于实际情况)→v.保守陈述 

understudy [ˈʌndərstʌdi] 
[根] under[下面]+study[学习], 

在下面学习(可以看作对于平时“没有上场机会的演员”的一种委婉说法)→n.替补演员 

小结：downplay 的含义来自词组“play down”, 指故意缩小某事的重要性，(对某事)轻描淡写，

不予重视。downpour 指“pour down”[倾盆而下]的“倾盆大雨”. interlock 指“相互[inter-]锁住

[lock]”, 连锁，连结。forthright 形容“直接[right]向前[forth]”, 直接的(不绕弯子的), 直率的

(说话率真的). onset 的含义来自词组“set on”[起始, 开始; 攻击, 进攻]. off-key 指弹钢琴时

“偏离[off]了(应该弹的)琴键、音调[key]”, 比喻“不寻常的, 不合适的”(参 offbeat[不寻常的]). 

outgrowth 指“生[grow]出[out]”的“结果, 后果”. outlandish 形容“外[out]地[land]人”因风俗习

惯不同而显得“古怪的, 奇异的”(参 exotic[外来的, 不寻常的]). overlap 指“lap over”[重叠, 

(与…)部分重叠]. override 指“(骑[ride]着马)越过[over]”, 比喻“不顾”. upbraid 指“向上[up]揪

辫子[braid]”, 比喻(严厉地)谴责，责骂。undermine 指“在下面挖”, 比喻“破坏(根基), 削弱”. 

underscore 指“在下面[under]刻横线、留下刻痕[score]”, 表示“强调”. understate 指“保守

[under]陈述[state]”, 例如故意少报伤亡人数。understudy 指“在舞台下面[under]学习[study]”

的替补演员。 
 

7. 名词/形容词+动词 

safeguard [ˈseɪfɡɑːrd] 
[根] safe[安全]+guard[守卫],  

安全守卫→n.保护措施；v.保护 

[注] 商标“舒肤佳”来自 safeguard 音译 

watershed [ˈwɔːtərʃed] 
[根] water[水]+shed[v.分散],  

水流分开→n.分水岭，重要关头 

cloudburst [ˈklaʊdbɜːrst] 
[根] cloud[云]+burst[爆炸]→突然的一场暴雨 

pitfall [ˈpɪtfɔː] 
[根] pit[坑]+fall[下落],  

(使)下落的坑→n.陷阱；(不易察觉的)危害 

waylay [weɪˈleɪ] 
[根] way[路]+lay[躺],  

(士兵)躺在路上→v.埋伏，伏击 

windfall [ˈwɪndfɔːl] 
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[根] wind[风]+fall[下落] 

 被风吹落的果实→n.意外的收获 

wiretap [ˈwaɪərtæp] 
[根] wire[电线]+tap[(接入)水龙头],  

在信息传输线路中接入“水龙头”→n.&v.偷听，窃听 

小结：safeguard 指“守卫[guard]安全[safe]”, 保护，也指“保护措施”. watershed 指“水流[water]

分散开[shed]”的地方，即“分水岭”, 重要关头。cloudburst 指“云[cloud]像爆炸[burst]般”, 带

来“突然的一场暴雨”. pitfall 指“使(猎物等)下落[fall]的坑[pit]”, 即陷阱，也比喻(不易察觉的)
危害。 waylay 指“(士兵)躺在[lay]路上[way]”埋伏，伏击(敌人). windfall 指“被风[wind]吹落

[fall]的果实”, 比喻“意外的收获”. wiretap 指“(在别人通信的线[wire]路上)装上水龙头[tap]”, 

比喻“偷听, 窃听”. 

 

8. 其他 

eavesdrop [ˈiːvzdrɑːp] 
[根] eaves[屋檐]+drop[滴水],  

站在滴水的屋檐下(以听到屋内的讲话)→v.偷听 

[注] eaves[屋檐]与 over[在…上]同源 

turncoat [ˈtɜːrnkoʊt] 
[根] turn[翻转]+coat[衣服],  

将衣服反穿(使象征党派、组织的徽章不再显露)→n.叛徒 

steadfast [ˈstedfæst] 
[根] stead[steady, 稳定的]+fast[紧紧的]→坚定的，忠诚的 
diehard [ˈdaɪhɑːrd] 
[根] die[死→不变]+hard[坚硬, 坚定不变],  

思想不变的(人)→顽固的，保守的；顽固的人，保守的人 

hidebound [ˈhaɪdbaʊnd] 
[联] hide[隐藏的, 隐形的]+bound[范围, bind 束缚], 思想上的枷锁→死板的，极度保守的 

dated [ˈdeɪtɪd] 
[联] date[日期, 时间], “时间的过去式”→过时的 

antedate [ˌæntiˈdeɪt] 
[根] ante-[before]+date[n.日期], date before…→比...早，早于 
forebode [fɔːˈboʊd] 
[根] fore-[before]+bode[v.预示],  

bode before→v.预示，预兆 
foreground [ˈfɔːrɡraʊnd] 
[根] fore-[before, 前面]+ground[地],  

(放在)前面的地方(与“作为 background[背景]、陪衬”相反)→v.强调，重视 
fail-safe [feɪl-seɪf] 
[记] fail[失败]+safe[安全的],  

safe against failure→n.保险措施；a.万无一失的 

小结：eavesdrop 指站在别人家“屋檐[eaves, 参 over]滴水[drop]的地方”, 以“偷听”. turncoat
指“反穿[turn]衣服[coat]”的“叛徒”. steadfast 指“稳定[steady]牢固的[fast]”, 坚定的，忠诚的。 

diehard 形容“死[die]脑筋, (对问题的看法)坚定的[hard]”, 顽固的，保守的；也指“顽固、保守

的人”. hidebound 形容一个人“有隐形的[hide](思想上的)束缚[bound]”, 死板的，极度保守的。
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dated 可看作“过去的[-ed]日期[date]”, 过时的。antedate 指“日期[date]在…前面[fore-]”, 即

比…早，早于。forebode 指“在(出结果)之前[fore-]预示[bode]”, 预兆。foreground 指“(将…放

在)前面[fore-]的地[ground]方”, 即强调，重视。fail-safe 形容“即使计划失败[fail]也是安全的

[safe]”, 即“万无一失的”; 作名词指“保险措施”. 
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Word List 与动物有关的单词 

在英语中有许多与动物相关的单词，它们除了指代动物外，往往还表示动物的特点，以及引

申出的比喻义。本节按照动物的体型(大致由大到小), 列出这些单词。 

1. 上半部分 
elephantine [ˌelɪˈfæntiːn] 
[记] elephant[大象]+-ine[a.],  

像大象一样→巨大的；笨拙的 

lionize [ˈlaɪənaɪz] 
[记] lion[狮子]+-ize[v.],  

将…视为(或使成为)“狮子”[西方的百兽之王, 引申为重要的人]→追捧，把...捧为名人 

bully [ˈbʊli] 
[记] bull[公牛]+-y[n.&a.],  

公牛强壮，霸气→n.欺凌弱小者；a.最好的，最棒的 

ebullient [ɪˈbʌliənt] 
[联] e-[ex-, out]+bull[公牛]+-(i)ent[a.],  

像公牛一样跑出→热情奔放的 

cower [ˈkaʊər] 
[记] cow[奶牛]+-er[v.], 奶牛胆小→畏缩 

[注] 类似地，cow [kaʊ] [v.恐吓, 威胁](使“畏缩”); cowardice [ˈkaʊərdɪs] [n.懦弱, 不坚定] 

impecunious [ˌɪmpɪˈkjuːniəs] 
[根] im-[not]+pecu[cattle, 象征“资本, 财富”]+n+-(i)ous[a.],  

no cattle, money→贫穷的 
[注] 词根 pecu 表示“牛”, 在古时候象征着“资本和财富”. 小结中有更进一步的解读 

[参] pecuniary[金钱的] 

bellwether [ˈbelweðər] 
[根] bell[铃]+wether[公羊],  

系铃公羊→n.领导者，带头人 

buck [bʌk] 
[记] buck[雄鹿], “jump like a buck”→v.阻止，反对；转移，交接 

[注] buck 还表示“美元”(鹿皮曾经被作为货币), 是一种口语化的说法 

jaded [ˈdʒeɪdɪd] 
[记] jade[老马]+-(e)d[a.]→疲惫的；厌倦的，没兴趣没热情的 
coltish [ˈkoʊltɪʃ] 
[记] colt[小马]+-ish[a.]→不守纪律的；爱开玩笑的 

restive [ˈrestɪv] 
[记] rest[休息]+-ive[a.],  

马在行进时经常停下来(不正常前进)→急躁的，忧虑的；难以管束的 

[注] restless[焦躁不安的, 不平静的]是 restive 的近义词 

spur [spɜːr] 
[源] 踢马刺[一种尖状物, 骑士用来刺马, 以催促前进]→n.刺激物；v.刺激，激励 
[联] sprint[短跑, 冲刺跑, 或看成 spring, 跳跃]+urge[v.催促], “催促全速跑”→刺激(物) 
[注] spurn [spɜːrn] [v.摒弃, 拒绝]与 spur 同源，表示“用踢马刺(一脚踢开)”, 即“摒弃, 唾弃”, 

可以看成“spur[用踢马刺] negatively[消极地]踢开” 
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cynic [ˈsɪnɪk] 
[记] cyn[狗]+-ic[的(人)], 字面含义“像狗一样的人”, 来自“犬儒主义”学派, 其核心哲学思想

认为人的动机在于自身的利益，他们希望并号召人们“像狗一样摒弃世俗”→愤世嫉俗者 

[注] 词根 cyn 表示狗，参同源词 kennel[n.狗窝](首字母 c 与 k 读音相同) 

dogged [ˈdɔːɡɪd] 
[根] 来自 dog 狗→(褒义)坚持的，坚决的；(贬义)固执的，任性的 

hangdog [ˈhæŋdɔːɡ] 
[根] hang[吊]+dog[狗],  

被吊起来的狗(处于惨淡的处境)→伤心的，沮丧的 

underdog [ˈʌndərdɔːɡ] 
[根] under[在下面, 比喻“处境惨淡”]+dog[狗]→n.受害者，输家 
abet [əˈbet] 
[源] a-[ad-, to]+bet[bite],  

to bite, “去咬”, 源自英国曾经盛行的纵狗咬熊的游戏，在群狗的撕咬下，熊最终会惨烈

牺牲。游戏过程中，观众常常向狗大喊“去咬”, 即教唆狗咬熊→v.帮助，怂恿；v.鼓励 
bait [beɪt] 
[记] bait 与 bite[咬]同源, 钓鱼时让鱼咬的诱饵→v.逗弄，激怒；v.引诱；n.诱饵 
小结：elephantine 指“大象[elephant]似的[-ine]”, 形容巨大的；笨拙的(体型大活动不灵活). 

lionize 指“使成为[-ize]狮子[lion]一样有威望的人”(狮子是“百兽之王”, 如 the Lion King[狮子

王]), 即追捧，把…捧为名人。bull 是“公牛”, bully 可看作“像公牛[bull]一样[-y]”很“牛”, (褒

义)形容最好的，最棒的；也作名词指盛气凌人的“欺凌弱小者”. ebullient 指“像公牛[bull]一

样跑出[e-=ex-]的[-(i)ent]”(如公牛看到红布), (褒义)形容热情奔放的。cow 是“奶牛”, 它们性

格 cowardice[n.懦弱, 不坚定]，风吹草动对它们都是 cow[v.恐吓, 威胁], 足以让它们 cower[v.

畏缩]. impecunious 指“没有[im-]钱[pecuniary]的[-ous]”, 贫穷的，其中的词根 pecu 原指

“cattle[牛]”(象征着资本与财富), 在古代是一个农场主的 peculiar[n.特有财产], 因此它们的

身上往往被打上 peculiar[独特的]烙印，以带有(区别于其他家族牛的)peculiarity[n.特征, 特
点]; 然而有一个叫 Maverick 的农场主从来不给自己的牛打烙印，于是他被称作“特立独行

之人”, maverick 也因此形容“标新立意的, 不合常规的”. 

 bellwether 指“系铃[bell](公羊[wether])”, 即在前面引路带队的“领头羊”, 带头人，领导

者。buck 有“雄鹿”的含义，动词含义来自“雄鹿弓背而起, 跳跃”的引申义，表示阻止，反对

(希望甩掉骑在背上的人); 转移，交接(跳到另一个地方). coltish 来自“小马[colt]”年轻[child]

活泼的特点，形容“不守纪律的，爱开玩笑的”. 而 jaded 形容“老马[jade]”(长期拉马车而)疲

惫的，(对拉马车)厌倦的，没兴趣没热情的(联 faded[褪色的]). restive 可看成“(马不正常行进), 

经常[-ive]停[rest]下来”, 即难以管束的；也形容“急躁的，忧虑的”(例如在考试前无法沉下心

来一直看书); 它的近义词 restless[不平静的]含义更加直观. spur 是一种叫做“踢马刺”的工

具，骑士带在脚上用来踢马，以”v.刺激，激励”马加快前行的速度[联: “sprint urge”], 名词含

义“刺激物”. spurn 指“用踢马刺[spur]消极地[negatively]踢开”, 表示“摒弃，拒绝”. 那些原本

野性十足的马、牛、羊由于人们放到家里驯化而变得温顺；tame 形容“被驯化的, 温顺的”(参

domestic[家庭的; 驯养的]), 引申义“无聊的, 乏味的”(丧失“野性”); 作动词指“控制, 抑制”.  

 cynic 指“愤世嫉俗者”, 他们认为(并深深鄙视)“人做事的动机在于自身利益”, 号召“像

狗[cyn, 参 canine[犬的], kennel[狗窝]]一样抛弃世俗”. dogged 来自“dog[狗]”(对主人极度忠

诚), 褒义形容“坚持的, 坚决的”, 贬义形容“固执的, 任性的”. hangdog 字面含义“吊起来

[hang]的狗[dog]”, 形容处境惨淡时“伤心的, 沮丧的”(参 pensive[忧郁的; 沉思的]). underdog
指“(两个狗打架)在下面[under](被打败)的狗[dog]”, 比喻“受害者, 输家”. abet 字面含义“去
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[a-=ad-]咬[bet=bite]”, 源自“纵狗咬熊”的游戏，观众的这种叫喊是对狗的(贬义)怂恿，(褒义)

鼓励。bait 指钓鱼时“让鱼去咬[bite]”的“诱饵”, 作动词指用诱饵去“引诱”; 逗弄(有食物却不

给吃), 激怒(逗弄的后果).  

2. 下半部分 
serpentine [ˈsɜːrpəntiːn] 
[记] 来自 serpent[蛇], 像蛇一样的(读音联想: “蛇盘的”)→弯曲的 
chameleon [kəˈmiːliən] 
[联] chame[联想 chrom(e), 颜色]+leon[lion],  

变颜色的 lion[狮子, 泛指凶猛的动物]→变色龙，善变的人 
gossamer [ˈɡɑːsəmər] 
[源] gos[goose]+samer[summer],  

goose summer, (食鹅时节)蜘蛛吐丝→轻薄的，薄弱的；引申→虚无缥缈的东西 
gull [ɡʌl] 
[记] 来自 gull[鸥], 它的特点是贪吃，“会吃任何人抛给它的食物”(有一个恶作剧就是给海鸥

喂食带有泻药的食物，然后海滨度假的人落荒而逃), 即轻信, 易受骗→v.欺骗 
[派] gullible [ˈɡʌləbl] [易受骗的, 易被利用的] 

parrot [ˈpærət] 
[记] 来自 parrot[n.鹦鹉], 鹦鹉学舌→v.(机械地)模仿，复制  

coquette [koʊˈket] 
[源] coquette[n.调情的女子; v.调情, 不认真对待]与 cock[公鸡]同源(ck=qu, 发 k 音), -ette 是

法语后缀(-et[小]的女性化后缀, 如 cigarette[香烟]), coquet 比喻“喜欢卖弄风骚的男子, 像小

公鸡一样(趾高气昂地挺着胸脯走), 吸引异性”. 

coop [kuːp] 
[记] coop[鸡笼]→v.监禁，困于…之中 

[注] coop 与 cup[杯子](杯子将水“束缚”)同源 

crestfallen [ˈkrestfɔːlən] 
[根] crest[鸡冠]+fallen[下垂]→垂头丧气的，沮丧的 

[注] crest 表示“n.顶部”, 也特指“鸡冠, 山顶, 浪尖”. 可以联想成“增加[词根 crease, 参

increase]到最[-est]高”, 到达“顶部” 

callow [ˈkæloʊ] 
[联] cal(l)[叫]+low[低处],  

在低处叫喊(形容幼鸟羽翼未丰, 无法飞得高)→不老练的，不成熟的 

fledgling [ˈfledʒlɪŋ] 
[记] fledge[v.长羽毛]+-ling[n., 小…],  

长羽毛的小鸟，羽翼未丰→新生 

[注] fledge[长羽毛]可以联想成“飞行[fl(y)]的边沿[edge]”, 长羽毛意味着“快要可以飞行” 

preen [priːn] 
[义] v.整理(羽毛)；打扮修饰；自满 
molt [moʊlt] 
[联] 读音联想“毛脱”, 脱毛→脱(羽、皮等) 
badger [ˈbædʒər] 
[记] badger[獾], (在《少年闰土》中, 一种在夜里偷吃西瓜的动物), 联想成“带来[ger=fer, carry, 

参 belligerent(“带来[ger]战争[bell]的[-ent]”)]坏事[bad]、麻烦”→v.不断纠缠或骚扰 
toady [ˈtoʊdi] 
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[源] toady[马屁精; v.拍马屁]来自“toadeater”[吃蛤蟆的人]的缩写形式。古时人们普遍认为蛤

蟆有毒，所以江湖郎中兜售药品的常用伎俩是医治“吃蛤蟆中毒的人”. 有些知道蛤蟆无毒的

人(尤其是郎中的学徒)故意吃蛤蟆并装作中毒的样子让郎中去医治，以谄媚江湖郎中。所以

toady 有了“n.马屁精; v.拍马屁”的含义。 
sloth [sloʊθ] 
[根] 来自 sloth[树懒], 一种十分懒惰的动物, 与 slow[慢]同源→n.怠惰，懒惰 
[注] 形近近义词 slouch [slaʊtʃ] [n.懒人；v.缓慢行走](slouch 与 slack[松懈]有关) 

sluggard [ˈslʌɡərd] 
[记] slug 是一种很懒的虫子→懒人 
[注] 可参考 lag[落后, 延迟]; slug 读音联想“死懒鬼” 

[派] sluggish [ˈslʌɡɪʃ] [缓慢的, 迟缓的；迟钝的，反应慢的] 
moth-eaten [ˈmɔːθˌiːtən] 
[记] moth[蛾]+eaten[吃, 咬],  

被蛾子咬过(因而破旧不堪)→过时的 
gadfly [ˈɡædflaɪ] 
[记] 来自 gadfly[牛虻]→n.刺激物；令人反感的人 

[注] gad[尖头棒], fly[苍蝇]. 牛虻[gadfly]是一种嘴很尖[gad]的会飞[fly]的吸血虫 

goad [ɡoʊd] 
[联] goad 比 gad[尖头棒]多一个字母, 尖头棒可以“驱使”马前行→v.刺激，驱使，激发 
[注] goad 也可看成“go[走]+advance[向前]”, “使向前走”即“驱使” 

nitpick [nɪtpɪk] 
[根] nit[幼虫, 比喻及其微小的事物]+pick[挑]→v.吹毛求疵 

小结：serpentine 形容“像[-ine]蛇[serpent]一样”弯曲的(成语“斗折蛇行”形容道路曲折蜿蜒). 

chameleon 指“变色龙”[联: chame=chrome; leon=lion, 音似“龙”], 比喻善变的人。 

 gossamer 形容”蛛丝”轻薄的，(引申指)薄弱的，n.虚无缥缈的东西。gull 是“(海)鸥”, 它

们有轻信的特点(会吃任何人抛给的食物), 所以作动词表示“欺骗”; 形容词形式 gullible 指

“易受骗的, 易被利用的”. parrot 指“像鹦鹉学舌一样”(机械地)模仿，复制。coquette 指“像小

[-et]公鸡[cock=coqu]一样挺胸走, 以吸引异性的女子[-te]”, 即调情的女子，动词含义“调情, 
不认真对待”. coop 指“用鸡笼[coop]”监禁，困于…之中(参: 装水的杯子[cup]). crestfallen 指

“鸡冠[crest]下垂[fall]”, 垂头丧气的，沮丧的。其中 crest 指“顶部”(联: 增加[(in)crease]到最

[-est]高), 也特指“鸡冠, 山顶, 浪尖”. fledge[v.长羽毛]可看成“鸟儿处于可以飞行[fly]的边沿

[edge], 快要可以飞行”; fledgling 指“正在长羽毛[fledge]的小[-ling]鸟”, 新生。callow 可看成

“(幼鸟羽翼未丰, 无法飞行, 因而只能)在低处[low]叫喊[cal(l)]”, 形容“不成熟的，不老练的”. 

当鸟儿长出羽毛后，需要 preen[v.整理(羽毛); 打扮修饰](人类还将这种行为称作“自满”, 实

际上这些鸟儿只是出于生命本能, 向异性展示最好的一面, 以求繁衍). 一段时间后，旧羽毛

就会 molt[v.脱(羽、皮等)](联: “毛脱”), 新羽毛取而代之. 

 badger 可以记作“带来[ger=fer]坏[bad]事”, 不断纠缠或骚扰(badger 名词含义“獾”, 破坏

庄稼). toady 指“(学徒为了帮江湖郎中卖假药而)吃蛤蟆[toad]”, 即“v.拍马屁”, “吃蛤蟆的人”

即“马屁精”. sloth 指“像 sloth[树懒]那样 slow”, 即 n.懒惰，怠惰；slouch 指“放松的[slack]”懒

人，v.缓慢行走。slug 是一种很懒的虫子(鼻涕虫, 像无壳蜗牛), sluggard 指“懒人”(读音联想: 

“死懒鬼”); sluggish 形容“缓慢的, 迟缓的；迟钝的，反应慢的”. moth-eaten 形容衣物“被[-en]

蛾子[moth]蛀[eat]过”, 破旧不堪、过时的。gadfly 是“牛虻”(一种嘴像尖头棒[gad]的会飞[fly]

的小虫子), 以吸血为生，引申含义“令人反感的人”, 刺激物(来自 gad[尖头棒]的含义, goad[v.

刺激, 驱使, 激发]). nitpick 指“挑[pick]像幼虫[nit]那么小的错误”, 比喻吹毛求疵。 
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Word List 联想助记法 

为了快速且牢固地记忆一个(尤其是较长的)英文单词所对应的含义，一种自然且有效的

方式(也是贯穿于本书的方式), 就是采取“分析和综合”这两个连续的步骤去理解这个单词

(其中“分析”又可细分成“分拆”与“对应”两个子步骤). 所谓“分析”是指将单词分拆成若干个

部分(例如将单词拆分成“前缀+词根+后缀”), 并将其中的每一部分都对应出一定的含义；“综

合”这一步将分析出的这些含义整合在一起(往往还需要加入一定的语境和进一步地引申), 

最终对应出单词的(某个)含义。 

 在前面的词根篇中，我们解析的大部分单词都是先按照词源给出“分析”(为了“综合”时

可以更加自然, 这个过程中有可能略微改变前缀和词根的含义); 接着进入“综合”这一步，通

过加入合理的且尽量简短的解释，得到单词的含义。然而，也有很多单词的词源无法有效地

帮助记忆，这就需要“创造性地联想”, 以对单词给出解读，从而达到较好的记忆效果。为此，

我们将“联想”用在“对应”和“综合”这两个环节： 

(1) 在“对应”环节：用于“给拆分出的每个字母组合赋予一定的含义”. 例如将“一段字母

组合”联想成“拼写或读音”相近的“词根，词缀或单词”. 当然，联想的形式和内容不

限于此，还可以其它语言(例如汉语), 甚至基于记忆者的任何知识。 

(2) 在“综合”环节：用于将“对应”这一步产生的“若干个概念”整合在一起，“联想”出或

“推理”出单词的含义。 

例如，为了记忆 proselytize[v.使改变信仰], 我们可以首先将它分拆成“pro+se+lyt+ize”. 

接着，将 pro 对应成“pro-[before/forth]”; 将 se 对应成常见词根“se-[apart]”; 将 lyt 对应成拼

写相似的“lit[light 的过去式]”; ize 对应常见动词后缀“-ize”. 然后到了“综合”的步骤，我们的

目的是将这四个对应出的概念组织在一起，以形成一个与“使改变信仰”含义尽量相关的意象

(例如一个短语, 一句话或者一种情景). 我们可以将“-ize”解读成“使…”; 这里面最关键的是

前缀 se-有“apart”的含义，与“改变”的方向性大体是一致的；“pro-”与“使改变信仰”这个含义

相关度不大，有些鸡肋，解读成“从此往后(时间上 forth)”比较合适；如果 lit 可以解读成与

“信仰”相关的含义, 则这四个概念组成的意象与目标含义十分接近。另一方面，lit[照明]与

“信仰”之间的关系是“信仰照亮人生”. 至此，可以将 proselytize 解读成“使[-ize]从此之后[pro-

=forth]离开[se-]曾经照亮[lyt=lit]人生之路的信仰”. 

这个 List 共由 10 个 Unit 组成，每个 Unit 包含大约 10 个单词，展示了一些比较常见的

联想技巧，并结合例子给出一些有关联想助记的说明和建议。 

 
Unit 1 
abstemious [əbˈstiːmiəs] 
[联] abs-[away]+tem[tin, hold]+-(i)ous[a.],  

不再拿起(烟酒)→(吃喝等)有节制的，节俭的 

boisterous [ˈbɔɪstərəs] 
[联] boi(l)[沸腾]+(mon)ster[怪兽]+-ous[a.],  

沸腾的怪兽→喧嚷的，吵闹的 

conundrum [kəˈnʌndrəm] 
[联] con-[together]+un(d)[under]+drum[鼓],  

“都蒙在鼓里”→n.无法解决的问题，迷 
eleemosynary [ˌelɪɪːˈmɔsɪnəri] 
[联] ele[elegance]+e-[ex-, out]+mos[miss, send]+yn+-ary[a.], 

优雅、高尚地送出的→慈善的 
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enfranchise [ɪnˈfræntʃaɪz] 
[联] en-[使]+fr[free]+an(d)+chise[choose],  

使自由并有选举权→解放；给予…权力(例如选举权) 
meretricious [ˌmerəˈtrɪʃəs] 
[联] mere[merely]+tric[trick]+-(i)ous[a.],  

只不过是通过技巧→艳俗的，俗气的 

parsimonious [ˌpɑːrsəˈmoʊniəs] 
[联] parsi[parsing, 解析→“分成小块”]+mon[money]+-(i)ous[a.],  

将钱分成一小块一小块去花→过度节俭的，吝啬的 
[注] parsimonious 另一种联想：“怕失(去)[parsi,汉语读音联想] money[mon]的[-(i)ous]” 

procrastinate [proʊˈkræstɪneɪt] 
[联] pro-[forth]+crast[cast 扔]+in+-ate[v.],  

扔向前[未来], 扔到明天→(因为懒散)拖延 

[参] 近义词 propone, prolong 

proselytize [ˈprɑːsələtaɪz] 
[联] pro-[forth]+se-[away]+lyt[lit, light 的过去式]+ize[v.], 

(使)从此之后离开信仰(点亮自己的东西)→(使)改变信仰 

pulchritude [ˈpʌlkrɪtjuːd] 
[联] pul[词根 puls, impulse]+chr[cheer]+-itude[n.],  

推动、促进愉快的属性或品质→美丽 

小结：abstemious 指“不再[abs-]拿起[tem=tin](烟酒肉)的[-(i)ous]”, 形容(吃喝等)有节制的，

节俭的。boisterous 可看成“(怪兽[monster])像煮沸[boil]的开水般的[-ous]”, 吵嚷的，吵闹的。

conundrum 指“使所有人都 [con-]蒙在 [under]鼓 [drum]里”的“谜”, 无法解决的问题。

eleemosynary 形容“(对弱势群体)高雅[elegance]地送[mos=miss]出[e-=ex-](财物)的[-ary]”, 慈

善的。enfranchise 指“使[en-]自由[free]并且[and]可以选择[chise=choose](执政者等)”, 即“解

放, 给予…权力(例如选举权)”. meretricious 可看成“只是[merely]靠化妆技巧[trick], 只靠打

扮的[-(i)ous]”, 形容(因没有内在美而)艳俗的，俗气的。parsimonious 可看成“怕失[parsi, 拼

音读法 ]money 的 [-(i)ous]”, 形容“过度节俭的 , 吝啬的”. procrastinate 指“将一件事扔

[crast=cast]向未来[pro-=forth]”, (因为懒散)拖延。proselytize 指“(使[-ize])从此之后[pro-=forth]

离开[se-]曾经照亮[lyt=lit, light 的过去式]人生之路的信仰”, (使)改变信仰。pulchritude 指(人

或物)“促使[词根 pul(s)]人感到愉快的[cheer]的属性[-itude]”, (特指)美丽。 

注 1 (长单词 vs.短单词). 虽然在直观上单词越长越难记忆，但另一方面，单词越长，它的拼

写包含的“信息量”越大，越容易与其他单词区分开。所以，从“认单词”的角度来讲，长词和

短词的记忆难度是类似的，没有必要对长单词产生任何惧怕心理；反而，短单词需要回顾的

更多的次数(甚至有些需要机械记忆), 才能够记住。对于上面的 10 个单词，虽然需要花略长

的时间进行解读，但随之而来的好处是回顾的时候可以避免与其他单词相混淆。 

注 2 (常见的联想方式). 虽然联想的方式因人而异，但有一些方式对大多数人都适用。对于

“一段字母”, 通常可以按照下列方式“对应”出一定的含义： 

(1) 按照相对应的“前缀或后缀”进行解读. 例如上面就将 proselytize 的“pro”按照前缀解

读成“forth”(引申出“从今以后”); “se”解读成前缀 se-[apart]; “ize”解读成经典动词后

缀；由于这种解读与使用词根词缀记单词的习惯是一致的，所以这一条(以及下面的

一条)既直观又容易操作。 
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(2) 按照相对应的(或相似的)“词根或单词”进行解读(这里的相似指“拼写或读音上的相

似性”). 例如上面的 abstemious(tem 联想成词根 tin), eleemosynary(mos 联想成词根

miss), pulchritude(pul 联想成词根 puls); conundrum(drum 联想成对应的单词 ), 

enfranchise(chise 联 想 成 单 词 choose), meretricious(tric 联 想 成 单 词 trick), 

procrastinate(crast 联想成单词 cast), proselytize(lyt 联想成单词 lit) 

(3) 解读成某个单词或词根的“缩略形式”. 例如 boisterous(boi 联想成 boil, ster 联想成

monster), enfranchise(fr 联想成 free, an 联想成 and), conundrum(un 联想成 under), 

parsimonious(mon 联想成 money), pulchritude(chr 联想成单词 cheer, pul 联想成单词

impulse, 如果不熟悉词根 puls 的话). 

(4) 解读成对 应语音 ( 当 作拼音或 按照英文 习惯读出 ) 的汉语含 义。例如

parsimonious(parsi 解读成“怕失”). 

通过上面介绍的 4 条联想方式(结合已经掌握的英语单词和词根词缀), 可以很容易地对

英语中的大部分词根，以及类似长度的字母组合(2~5 个字母)给出“联想含义”(再借助拆分技

巧, 就可以记忆所有单词!). 需要指出的是，这种“联想”可以对应出的“含义”往往不止一种，

有可能几种，甚至几十种(这是没问题的, 但在解读单词的过程中频率较高的含义只应该有

几种). 不用过于担心多种解读方式的存在，因为人的大脑可以对同一个事物在不同情境下

做不同的解读(例如某字母组合在单词 1中的含义是A, 在单词 2中的含义是B), 也就是说，

在不同的语境中，可以自动地配上不同的解释。具体选择哪种含义取决于需要记忆的单词(正

是因为有多种选择的可能, 很多单词才有了比较“巧妙”的记忆方法).  

注 3 (分拆联想对记忆的帮助). 通过对一个单词进行分拆(短词可能不需要分拆)和对应(即

对分拆出的每一部分找到对应的“含义”), 原本“一串抽象的字母”就变成“几个容易理解的概

念”(大大缩短了长度!原本很长的单词变得“一目了然”.) 更重要的是，由于大脑对概念的处

理能力要远远强于抽象的字母，所以通过这串概念与单词的含义进行关联(即使这种关联的

逻辑性可能不是很强)来记单词，要比机械记忆(例如只按照单词拼写或读音直接记忆)的效

率高出许多，而且这种优势对越长的单词越明显(需要指出, 对于很短的单词, 例如仅有 3、

4 个字母, “机械记忆”可能是更好的选择). 因此，提升记忆力的突破口之一就是使用“概念式

的编码”去解读(较长)单词。 

 

Unit 2 
hallucination [həˌluːsɪˈneɪʃn] 
[联] hall[hallow]+luc[light]+in+-ation[n.],  

圣光→错觉 
[参] hallow[v.将…视为神圣, 使…神圣], Halloween[万圣节], holy[神圣的] 

humdrum [ˈhʌmdrʌm] 
[联] hum[嗡嗡]+drum[鼓声],  

嗡嗡声和鼓声→n.千篇一律，单调；a.无聊的，乏味的 

hubris [ˈhjuːbrɪs] 
[联] hub[中心]+ris[rise],  

升起中心→狂妄自大 
[注] hub[n.中心], 可以通过 harbor[n.港口]进行联想记忆(“港口”是交通的枢纽, “中心”) 

hurricane [ˈhɜːrəkən] 
[联] hurri[hurry]+cane[came],  
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匆忙地来→飓风；飓风般的事物，引起动荡的事物 
idiosyncrasy [ˌɪdiəˈsɪŋkrəsi] 
[联] idio[idiot, n.傻瓜]+syn-[together]+crasy[crazy],  

“傻和疯”→独特而奇怪的习惯 
maelstrom [ˈmeɪlstrɑːm] 
[联] mael[mal(e)-, bad]+strom[storm],  

bad storm→n.漩涡；混乱、动荡的局势 

prairie [ˈpreri] 
[联] pr[pure]+air+-ie[地点], 

有纯净空气的地方→n.大草原 

purloin [pɜːrˈlɔɪn] 
[联] pur(se)[钱包]+lo(st)[丢失]+in[于], 钱包丢失于 v.偷窃 

[根] pur[pro-, forth]+loin[long], 指“(手臂)向前[pur-]伸长[loin]”, 偷别人的东西 

小结：hallucination 可以联想成“(看到)圣[hallow, 神圣]光[词根 luc]”, 属于“幻觉”. humdrum
指“哼哼[hum, 拟声]和打鼓声[drum]”低沉且单调，千篇一律，形容“乏味的, 无聊的”. hubris
可看作 “升起 [rise]中心 [hub]”(以自己为中心 ), 形容 “狂妄自大 ”. hurricane 指 “匆忙

[hurri=hurry]而来[cane=came]”的飓风，引申指“飓风般的、引起动荡的事物”. idiosyncrasy 可

以联想成“又傻[idiot]又[syn-]疯[crasy=crazy]”, 是“独特而奇怪的气质、习惯”. maelstrom 可

以看作“恶性的[mael=mal-]风暴[strom=storm]”, 指(引起混乱和破坏的)漩涡, 比喻“混乱、动

荡的局势”. prairie 指“有纯净[pr=pure]空气[air]”的“大草原”. purloin 可看作“钱包[purse]丢失

[lose]于[in]”偷窃。 

注 4 (牢固记忆的途径: “逻辑&形象”+复习). 

在前面的注 3 中，提到了“分拆+联想”可以实现“快速记忆”. 在这里，我们讨论一下如何

实现“牢固的记忆”. 除了“反复复习”外，可以通过(在“综合”这个步骤)使用“逻辑思维”和“形

象思维”来加固记忆。 

(1) 形象思维. 语言描述出的意象(例如 hurricane形象地描述“呼啸而至(的风)”), 图像化

的场景、意境(例如记忆 hallucination 时, 想象这样一个图景: 在弥留之际视线模糊, 

圣像发出万丈光芒, 仿佛显灵——这是一种“错觉, 幻觉”), 以及故事化的情景、意

象(对于 purloin, 想象自己有一次钱包丢失于偷窃; 基于这个虚拟事件, “偷窃”可看

作“因[in (that)]何丢[lose]钱包[purse]?”的回答)都会对记忆的效率和稳定性带来极大

的提升。这是因为大脑有着极强的形象化记忆能力(例如对于看过的画面，亲身经历

过的事，往往可以“过目不忘”). 所以，将需要记忆的事物在脑海中形象化会对记忆

力的提升十分有帮助(集中注意力, 在头脑中形成图景; 或者编短小且略带细节的

故事或虚拟事件). 这个Unit中的大部分联想助记都有比较强的“画面感”, 可以用形

象思维帮助记忆。 

(2) 逻辑思维. 人们往往容易记住所理解的事物。这是因为当某个事物或某种推理符合

一定的逻辑时，就会在大脑中形成一条稳定的通道，成为比较长久的记忆(即使遗忘, 

也比较容易恢复). 例如一旦读懂了一条歇后语，那么看到谜面后就很容易回想起谜

底。类似地，背单词时可以将单词的拼写当作谜面，单词的含义当作谜底；通过适

当的解读，从拼写推出单词含义，即完成了记忆过程。Unit 1 中的大部分单词解读

都属于这一类。 

注 5 (如何更好地利用“助记法”). 上面的助记法将 hubris 拆分成了“hub+ris”, 其中 ris 对应

成 rise, hub 对应成它的名词含义“中心”. 然而，如果读者不认识 hub 的话，将如何利用这条
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助记法呢？有两种选择：一种是放弃助记法，按照自己的习惯进行记忆；第二种是将 hub 的

含义当成一个基础知识记下来，然后继续按照助记法提供的思路去记忆这个单词。一般来讲，

如果读者无法在极短时间内想出一个更好的记忆方式，第二种选择往往要更优(至少对于本

书如此), 原因有以下几点(拿 hubris 举例): 

(1) 之所以将 hub 的名词含义“中心”写在助记法中，是因为编者认为这是一个读者已经

掌握或需要掌握的单词。所以除了为记忆 hubris 外，了解 hub 的含义也是对于之后

的英语学习有一定帮助的； 

(2) 分拆过程相当于把 hubris 这个单词记忆的复杂性，分解到了分别去解读 hub 和 ris. 

hub 作为一个短词，较容易记忆；ris 联想成 rise 也很自然。更重要的是，“升起中

心”的意象与“狂妄自大”含义相关度比较大，容易记忆；另一方面，几乎不会有其他

单词对应出同样的意象，所以记忆 hubris 不会与其他的单词产生“冲突”, 从而实现

词汇量的“稳增”.  

 
Unit 3 
connoisseur [ˌkɑːnəˈsɜːr] 
[联] con-[together]+nois[not, 词根, 表示“知道”]+seur[sir],  

(对某个领域)完全知道的人→专家；鉴赏家(尤指艺术领域) 
[注] 词根 not 表示 know, 例如 notice[n.通知](“让别人知道”) 

decrepit [dɪˈkrepɪt] 
[联] de-[down]+crep[creep]+-it[a.],  

在下面爬的→虚弱的，衰老的，破旧的 

eternal [ɪˈtɜːrnl] 
[联] e-[ex-, out (of)]+tern[term(in), 尽头]+-al[a.],  

没有尽头的→永恒的 

indigent [ˈɪndɪdʒənt] 
[联] in-[not]+dig[挖]+-ent[a.],  

(地里)什么都挖不出来→贫穷的 

ostracize [ˈɑːstrəsaɪz] 
[联] os-[out]+trac(t)[draw]+-ize[v.],  

拉到外面去→驱逐 

[注] 前缀 os-表示“out”, 参考 ostentatious[卖弄炫耀的](“向外[os-]伸展[tent=tend]”) 

reticent [ˈretɪsnt] 
[联] re-[一再]+tic[tick, 滴答]+-ent[a.],  

滴答的钟声(没有人说话, 所以才能听到)→沉默不语的；不愿意的 

[注] 也可联想成“rest+-ic+-ent” 

syllabus [ˈsɪləbəs] 
[联] syl-[syn-, together]+lab(or)[work]+-us[n.],  

work together, 将做过的或要做的放在一起→提纲，摘要；课文、演讲或研究课题的概

要或提纲 

precarious [prɪˈkerəriəs] 
[联] pre-[before]+car[care]+-(i)ous[a.],  

需要在之前多留心的→危险的，不稳定的；可疑的，不明确的 
小结：connoisseur 可看作“(对某个领域)全都[con-]知道[nois=词根 not, knows]的人[seur=sir]”, 

即专家，(尤指艺术领域的)鉴赏家。decrepit 可理解成“在下面[de-]爬[crep=creep]的[-it](无力

144



站起)”, 形容虚弱的，衰老的，破旧的。eternal 形容“脱离[e-=ex-]时间界限[tern=term(in)](的

束缚)的[-al]”, 永恒的。 indigent 指“地里挖[dig]不[in-]出东西的[-ent]”, 因此“贫穷的”. 

ostracize 指“拉到[trac=tract](国家)外面[os-]去”, 驱逐。reticent 形容谈判时“一直[re-](只有)

钟表的滴答声[tic]的[-ent]”, 形容没人说话，沉默不语的，也指不愿意的(因此沉默, 参

acquiesce). syllabus指“将做过的(或将要做的)工作[lab=labor]汇总在一起[syl-=syn-]”, 即提纲，

摘要。precarious 指“需要在之前[pre-]多留心[car=care]的[-(i)ous]”, 形容(某件事)危险的，不

稳定的；(某人的目的)可疑的，不明确的。 

注 6 (因果逻辑). 有些时候“谜面”(单词的“字面”含义)和“谜底”(单词的含义)可以通过因果

关系进行解读。例如 indigent, 可以理解为因为“(种的地)无法[in-]挖出(粮食)的[-ent]”, 所以

“贫穷的”. 而 precarious 可以理解为之所以“之前[pre-]多留心[care]的[-(i)ous]”是因为“(某事)

危险的, (某人)可疑的”(由果溯因).  

注 7 (增强形象思维). 在回顾单词时，可能会出现这样的情况：觉得某个单词见过，但无法

回想起它的含义。一般来讲，这是因为记忆单词时“综合”这一步逻辑性不够强，可以通过形

象思维加深记忆。例如回顾单词 decrepit 的时候只记得“de-解读成 down[向下; 在下面], 

crep=creep[爬], -it 是后缀”, 但无法对应出“虚弱的, 衰老的, 破旧的”. 这时可以尝试去在脑

海中创造一个图片、情景或故事，主题叫做“在下面[de-]爬[crep]”, 里面的内容体现出“虚弱, 

衰老, 破旧”的特点。可能第一个掠过脑海且符合要求的情景是“一个老人由于身体虚弱在下

面爬”. 试着继续将这个情景在脑海中更加具体化或事件化，可能仿佛看到了地铁上可怜的

行乞老人，到了暮年，虚弱得无法站立，只能在下面爬着(从而来到不同乘客的面前行乞), 穿

的衣服已经破旧得不成样子(可以加入自己的情感, 例如对这样的衰颓和无助心生怜悯). 至

此，就可以通过这个情景回顾出“在下面爬”所对应的含义了：“是老乞丐在下面爬, 他爬(而

不走)是因为衰老, 虚弱; 另外, 他破旧的衣物让我心生怜悯”. 

 
Unit 4 
blast [blæst] 
[联] b[blow]+last, 

持续一阵的 blow[风; 打击]→n.一阵猛烈的强风； 

(强风来自)→n.爆炸；v.炸裂，爆破；  

(爆炸产生)→n.巨响； 

持续一阵的打击→v.斥责，抨击 

bluster [ˈblʌstər] 
[联] blu[blow]+-ster[monster],  

blow (like a monster)→v.狂妄自大地大声说; 大声吹嘘，恐吓; n.喧闹的状态 

brittle [ˈbrɪtl] 
[联] br[break]+ittle[little],  

容易碎的小玩意→易碎的，脆弱的，易坏的；不热心的，不真心的 

drivel [ˈdrɪvl] 
[联] drive+long,  

满嘴跑火车，说话不着边际→n.胡言乱语；v.胡言乱语，说傻话 
fluky [ˈfluːki] 
[联] f[fly]+luky[lucky],  

飞来的幸运、运气→侥幸的；偶然的 

random [ˈrændəm] 
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[联] ran+dom,  

ran in freedom→随机的，随意的 
sermon [ˈsɜːrmən] 
[联] series (of words) on Monday (联想: “每周一国旗下的讲话”)→n.布道，说教 

strident [ˈstraɪdnt] 
[联] stri[strip, v.剥去, 除去]+dent[词根“牙齿”],  

(啄木鸟)牙齿剥树皮的声音→刺耳的 
[注] 词根 dent 表示“牙齿”, 构成 dentist[牙科医生], denture[假牙] 

topsy-turvy [ˌtɑːpsi ˈtɜːrvi] 
[联] topsy[top]+turvy[turn],  

top turn, 顶部翻转，乱七八糟→混乱的 

willy-nilly [ˌwɪli ˈnɪli] 
[联] willing or not willing→不论是否愿意的(地)； 

读音相似的叠字经常表示“乱七八糟”(例如 topsy-turvy)→无秩序的，随意的 

小结：blast 可看作“blow last”[(爆炸后)持续一阵冲击], 指“n.一阵猛烈的强风”; “n.&v.爆

炸”(爆炸带来了“冲击波”); (爆炸随之而来的)巨响; (持续的“打击[blow]”)v.斥责，抨击。 

bluster 可看作“blow/blast(音近) like monster”, 形容”喧嚣的状态”(参 boisterous), 作动词指

(贬义)“狂妄自大地大声说; 大声吹嘘, 恐吓”. brittle 指“容易碎[break]的小[little]东西”, 形容

物品“易碎的, 脆弱的, 易坏的”, 也形容人“不热心的，不真心的”(热情“小且易碎”). drivel 可
看作“drive long”, 指“扯得太远(满嘴跑火车)”, “胡言乱语”. fluky 指“飞来[fly]的好运, 运气

[luck]”, 形容[-y]侥幸的，偶然的。random 可看作“ran in freedom”, 形容“随意的, 随机的”. 

sermon 指“在周一[Monday]说的一系列[series]话”, 即“布道，说教”. strident 可想象成“牙

[dent]剥皮[strip]”时发出“刺耳的”声音。topsy-turvy 形容“顶部[top]翻转[turn]”, 杂乱的；实

际上，读音相似(例如押韵)的两个单词放在一起经常表示“乱七八糟”, 例如 willy-nilly[a.无秩

序的, 随意的]. 此外 willy-nilly 还指“(无论)愿意[will]的[-y]还是不[not]愿意[will]的[-y]”, 无

论是否愿意的(地). 

注 8 (将字母或字母组合看成“缩写”). 当记忆一个缩写词的含义时，如果知道它来自哪些单

词的缩写，往往会极大地增强记忆效果。例如英文缩写 BTW 的含义是“随便提一下”, 当知

道这个缩写来自短语“by the way”的首字母后，BTW 的含义变得“一目了然”. 类似地，为了

达到更好的记忆效果，可以人为地将某个字母或字母组合解读成“来自某个单词的缩写”.  

例如记忆单词 fluky[侥幸的; 偶然的]时, 可能看到它的第一印象是拼写和含义都与

lucky 很像(所以可以将 fluky 拆成“f+luky”), 然而第一个字母 f 仿佛是“多余的”. 作为一个完

整的联想记忆，最好将单词的每个部分都对应出含义(否则的话再有与 luck 类似的单词就会

与这个单词混淆; 另外, 如果不将 f 进行解读, 这个“抽象的字母”会被立刻忘掉, 以后很难

回忆起这个单词的完整拼写). 这个时候，将 f 看作某个单词的首字母比较合适。由于 fluky

中 f 后面的字母是 l, 可能因此想到了 fly, 发现它放在解读中即不影响这个单词的整体含义，

又容易回顾(fluky 以 fl 开头), 而且使得这个单词有一种“动作化”的意境(从而可以利用形象

思维增强记忆). 于是，我们得到了 fluky 的一种解读：“飞来[fly]的运气, 好运[lu(c)k]的[-y]”, 

形容从天而降的“(好)运气”. 
 
Unit 5 
abash [əˈbæʃ] 
[联] ab-[away]+ash[n.灰],  

away in ash, 使灰溜溜地溜走→使尴尬，使羞愧 

146



[参] 近义词 embarrass[v.使尴尬] 

abstruse [əbˈstruːs] 
[联] abs-[away]+truse[truth],  

away from “truth”, 与认为的真理不一致→难以理解的 

assert [əˈsɜːrt] 
[联] as-[ad-, to]+sert[certain],  

确定地(说出)→v.断言，肯定地说出 
[派] assertive[自信的] 

congeal [kənˈdʒiːl] 
[联] con-[together]+geal[jell, v.凝结, 读音相近],  

jell together, 像 jelly[果冻]一样→凝固，固化 
excrete [ɪkˈskriːt] 
[根] ex-[out]+crete[create],  

create out→v.排泄 

forsake [fərˈseɪk] 
[联] for+sake[shake],  

“shake (head) for…”, 摇动着头→v.彻底放弃，抛弃 

inane [ɪˈneɪn] 
[联] in+(n)ane[none], in none→空洞的 

secrete [sɪˈkriːt] 
[联] se-[away]+crete[联 create],  

参 secret[n.秘密]→v.隐藏； 

create…away, 参 excrete[v.排泄]→v.分泌 
perilous [ˈperələs] 
[联] peril[危险]的形容词形式，可联想成“完全[per-=thoroughly]病了[ill]”→危险的 

perish [ˈperɪʃ] 
[联] (使[-ish])危险[peril]→v.死亡, 消亡 

[派] imperishable[不能被摧毁的; 不朽的，永恒的] 

opaque [oʊˈpeɪk] 
[联] op-[opposite of]+aqu[水]+-e[a.],  

和水(的清澈、透明)不一样→不透光的；晦涩的 
[注] 词根 aqu 表示“水”, aquatic[a.水的; (动物或植物)水生的], aquarium[n.水族馆] 

小结：abash 可看作“(使)灰[ash]溜溜地离开[ab-]”, 使尴尬，使羞愧(“灰溜溜地溜走”看作“使

尴尬, 使羞愧”的结果)。abstruse 形容某件事物与“认为的真理[truse=truth]相差很远[abs-]”, 

因此“难以理解的”. assert 可看作“to[as-=ad-] be certain[sert]”, 断言，肯定地说出；形容词形

式 assertive[自信的]. congeal 指“像果冻[geal= jell(y)]一样聚在一起[con-]”, 凝固，固化。

excrete 指有机体“制造[crete=create]出[ex-](废物)”, 即“排泄”. 类似地，secrete 指“分泌”; 此

外还表示“隐藏”(参 secret[秘密]). forsake可看作“对着[for]…摇[shake](头)”, 表示“彻底放弃，

抛弃”. inane 形容“处于[in]虚无[nane=none]”的状态，空洞的。peril 指“危险”, 可看作“(一个

人)完全[per]生病[ill]”(病情有“生命危险”); 形容词形式perilous[危险的]. perish可联想成“使

[-ish]处于危险[peril]”而导致“死亡, 消亡”; imperishable 指“不能死亡的, 不朽的”. opaque 可

看作“opposite of 水[词根 aqu]”, “与水(透明的性质)相反”, 不透光的，(无法 illuminate[v.照亮; 

阐明]→)晦涩的。 
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Unit 6 
arduous [ˈɑːrdʒuəs] 
[联] hard[困难的]→难以做到的，费劲的 
amalgamate [əˈmælɡəmeɪt] 
[根] amalg[among]+am+-ate[v.]→合并，混合 

barren [ˈbærən] 
[联] barre[bare]+n,  

bare[空的], “竹篮打水一场空”→不产生结果的，无效的； 

田地上的庄稼不结果→贫瘠的；(粮食等)极度匮乏的； 

无法得到“爱情的结晶”→不育的 

laudatory [ˈlɔːdətɔːri] 
[联] plaud[鼓掌]→表示赞扬的 

largesse [lɑːrˈdʒes] 
[记] large, “大度”→n.慷慨；捐赠物 

machination [ˌmæʃɪˈneɪʃn] 
[联] machine, 机器“构造精巧”→n.诡计 

maculate [ˈmækjuleɪt] 
[联] mac[联 mark, 标记→斑点, 瑕疵]+ul+-ate[v.]→使有斑点，弄脏；玷污，损坏 

[派] immaculate[干净的, 纯净的; 完美的, 没有任何错误的] 

meager [ˈmiːɡə] 
[联] m+eager[渴望的]→贫乏的 
[参] 近义词 needy[a.贫穷的] 

puerile [ˈpjʊrəl] 
[联] puer[pure]+-ile[a.]→幼稚的，不成熟的 

小结：arduous 可看作“一件事 hard 的[-(u)ous]”, 即“难以做到, 费劲的”. amalgamate 可看

作“使[-ate]在一起[amalg=among]”, 混合，合并。barren 可看作“bare[空的]”(“竹篮打水一场

空”), 形容“不产生结果的”, 无效的[没有效果的]; 贫瘠的[土地不“结果”]; 极度匮乏的[土地

贫瘠的后果, 粮食匮乏]; 不育的[人或动物不“结果”, 不产生后代]. laudatory 指“鼓掌[plaud]

的[-(at)ory]”, 表示赞扬的。 largesse 指“慷慨 , 大[large]度”, 也指慷慨送出的“捐赠物”. 

machination 可看作“像精巧设计的机器[machine]”的“诡计”. maculate 指“使[-ate]染上标记

[mac=mark], 斑点”, 即“使有斑点，弄脏”, (引申出)“玷污，损坏”; 相反地，immaculate 指“一

尘不染”, 干净的, 纯净的; 完美的, 没有任何错误的. meager 可看作“(对 money)渴望的

[eager]”, 形容“贫穷的，贫乏的”. puerile 可以看作“孩子般单纯[puer=pure]的[-ile]”, 贬义形

容“幼稚的，不成熟的”. 

注 9 (基于“字眼”的联想). 在记忆 largesse[n.慷慨; 捐赠物]时，可能会注意到它以 large 开头

(结尾可解读为名词后缀). 然而，“大”和“慷慨”没有十分直接的语意联系。这时，可以用“组

词”的方式进行联想：由于“大度”是“慷慨”的同义词，将它选为助记法比较合适，从而 largesse

被解读为“大[large]度”. 

 
Unit 7 
puissance [ˈpwɪsəns] 
[联] puiss[puls, push]+-ance[n.],  

能够推动(社会的发展)→权力 

[反] impuissance[n.无权, 虚弱] 
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revelry [ˈrevlri] 
[联] revel[rebel]+-ry[n.],  

像造反一样→狂乐，喧闹的作乐 

stoic [ˈstoʊɪk] 
[联] sto[stone]+-ic[a.],  

像石头一样(不带有感情), 褒义→隐忍的，冷静的 

snobbish [ˈsnɑːbɪʃ] 
[联] s[是]+nob[nobile, 贵族]+-(b)ish[a.],  

认为自己“是贵族的”→自大的，谄上傲下的[对上讨好，对下傲慢] 
striate [ˈstraɪɪt] 
[参] stripe[n.条纹]→加条纹 

serried [ˈserid] 
[联] series[系列]→密集的 

trifle [ˈtraɪfl] 
[参] trivial[不重要的, 琐碎的]→不重要的事；不正经地对待，玩弄 

[派] trifling[细微的，不重要的] 

zenith [ˈzenɪθ] 
[联] zen[sen]+-ith[n.], 

senor[a.年龄大的; 级别高的]→最高点，巅峰 
小结：puissance 指“推动[puiss=puls](事物发展)的”力量，权力；相反地，impuissance[n.虚弱,
无权]. revelry 指“像造反一样[revel=rebel]的”狂乐，喧闹的作乐(“闹翻天”). stoic 形容“像石头

[stone]一样[-ic]”隐忍的(“任凭风吹雨打”), 冷静的(“稳如盘石”). snobbish 指“是[s]贵族[noble]

的[-ish]”, 贬义形容“自大的, 谄上傲下的”. striate 指“使[-ate]加条纹[stripe]”. serried 可联想

成“series of …”, (一系列而不是一个两个, 因此)密集的。trifle 可以联想成“trivial[a.不重要的; 

琐碎的]”, 指“不重要的事”, 也指“将…视作不重要的事物”, 不正经地对待，玩弄；形容词形

式 trifling[细微的，不重要的]. zenith 指“最高点, 巅峰”(senor 指年龄之大, 级别之高, zenith

指高度上高).  

基于读音的联想. 通过读音的相同或相似，可以将“一串字母”联想成“相应读音的英文或汉

语的含义”. 例如 Unit 1 中的 conundrum[n.无法解决的问题, 迷], 可以按照读音联想成“可难

琢磨”(形象地刻画了“迷”的特点). 下面的 Unit 8 和 Unit 9 展示了一些基于读音的联想技巧。

然而需要指出的是，这种联想方式不适合记忆大量单词，因为多数单词的读音很难对应出含

义相近的意象。 
Unit 8 
chaos [ˈkeɪɑːs] 
[联] 读音联想“吵死”→n.混乱 

dart [dɑːrt] 
[联] dart[n.飞镖], 读音联想“打他”→v.突然移动，猛冲，狂奔；公开侮辱 

filibuster [ˈfɪlɪbʌstər] 
[联] 读音联想“费力扒死它”→v.拖延议事 

languid [ˈlæŋɡwɪd] 
[联] 懒鬼的(拼音 languide)→没精打采的，虚弱的 

[派] languish[v.变得衰弱], languor[n.懒惰; 衰弱] 

morbid [ˈmɔːrbɪd] 
[联] 读音联想“毛病的”→疾病的，疾病所致的；(思想性格)变态的 
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[派] moribund[即将结束的，垂死的；即将过时] 

obtuse [əbˈtuːs] 
[联] “偶不吐丝”(笨拙的蜘蛛)→愚钝的 
[注] obtuse 的核心含义是“钝”, 还表示数学上的“钝角”(反义词 acute[a.锐角的; 敏锐的; 急性

的]) 

quaff [kwæf] 
[联] 读音类似“夸父”, 夸父追日, 渴疾痛饮→v.大口地喝 
shun [ʃʌn] 
[联] 读音“闪”→v.避开，避免 

soothe [suːð] 
[联] 读音“舒适”→v.带来慰藉，安慰；使镇静，使安心；弱化，缓解 

小结：chaos 读音联想成“吵死[拼音 chaosi]”, 描述“混乱”的状态。dart 可以读音联想成“打

他”, 指 v.公开侮辱(“打他”是一种侮辱); v.突然移动，猛冲，狂奔(用拳或身体冲撞“打他”, 作

为名词有“飞镖”的含义). filibuster 读音联想成“费力扒死它(费力将它死死扒住)”, 拖延议事。

languid 可读音联想成“懒鬼的[拼音 languide]”, 形容(由于懒惰)没精打采的，(“没精打采”体

现出)虚弱的；languor[n.懒惰; 衰弱], languish[v.变得衰弱]. morbid 读音联想“毛病的”, 形容

(身体)疾病的，(思想性格)变态的；moribund[即将结束的，垂死的；即将过时](参词根

mort[死]). obtuse 读音联想“偶不吐丝”, 形容(蜘蛛)愚钝的。quaff 读音联想成“夸父”, 他追日

很渴, 所以“大口地喝”水(形象记忆); 此外，也可以看作“water[词根 aqu] off”[水“下肚”]. shun
读音联想“闪”, 躲闪，避开，避免。soothe 音似“舒适”, “使伤者舒适”即“带来慰藉, 安慰”; 使

镇静，使安心；(使伤痛)“弱化，缓解”. 
 

Unit 9 
lacerate [ˈlæsəreɪt] 
[联] lace[拼音“拉扯”]+rate[v.怒骂]→v.使非常痛苦 
morose [məˈroʊs] 
[联] mo[莫(有)]+rose[n.玫瑰花]→忧郁的 
tentative [ˈtentətɪv] 
[联] tent[tend, 伸展]+at+-ive[a.],  

伸手“探探”→暂时性的，尝试的 

mosaic [moʊˈzeɪɪk] 
[参] 读音“马赛克”→综合物，马赛克般的东西 
[源] mosaic 最初指由不同颜色的玻璃或瓷砖镶嵌而成的图案 

respite [ˈrespɪt] 
[联] 读音联想“rest a bit”, 些许休息→n.间歇，休息 

solemnity [səˈlemnəti] 
[记] solemn[庄严的, 严肃的](音似“所罗门[以色列历史上的一位国王]”)的名词形式→庄严，

严肃 

insolent [ˈɪnsələnt] 
[记] in-[not]+sol[solemn]+-ent[a.],  

not solemn→粗野的，无礼的 

[注] 形近近义词 insult[v.侮辱] 

taciturn [ˈtæsɪtɜːrn] 
[联] 读音联想"taxi turn",  
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司机全神贯注转弯而不去说话→沉默寡言的，话少的 

[注] 近义词 tacit[暗示的](taciturn 去掉-urn), 也指“沉默寡言”, 用眼神或手势等传递信息 

小结：lacerate 可联想成“拉扯[lace, 拼音]怒骂[rate]”(给予肉体和精神上的双重折磨), 使非

常痛苦。morose 可看作“情人节莫[mo]有收到玫瑰[rose]”, 因此“忧郁的”. tentative 指“伸

[tent=tend]手探探[tent 读音]的[-ative]”, 即“尝试的, 暂时性的”. mosaic 读音“马赛克”(中文的

“马赛克”即来自 mosaic 音译), 引申义“综合物”. respite 读音近似“rest a bit”, 即“间歇,休息”. 

solemnity 读音联想成“所罗门”, 形容“庄严，严肃”; insolent 指“不[in-]严肃[solemn]的[-ent]”, 

粗野无礼的。taciturn 的读音近似“taxi turn”, 此时司机更加全神贯注(不再与乘客攀谈), 因

此“沉默寡言的，话少的”; tacit[暗示的]形容传达信息时“通过手势或眼色而不说话”. 
 
Unit 10 
cavil [ˈkævl] 
[联] ca[carp, 挑]+vil[evil],  

挑“evil”(而不去感受某件事物的“正能量”)→挑剔，吹毛求疵 

debonair [ˌdebəˈner] 

[联] deb[看作“一个戴耳机 的人在开口大笑(字母 e)”, 字母的象形联想]+on+air,  

(听着歌)乘着风→无忧无虑，不在乎的；风度翩翩的 
flit [flɪt] 
[联] fly+it,  

(它)飞→v.快速或突然地经过 

fleet [fliːt] 
[参] flit[v.快速或突然地经过]→n.舰队，车队；a.迅速的；v.快速涌过 

[派] fleeting[稍纵即逝的, 短暂的]  

hoodwink [ˈhʊdwɪŋk] 
[根] hood[n.帽兜]+wink[v.眨眼], 变魔术→v.欺骗 

[注] hood 可联想成“护(头)的”帽兜. 

nuance [ˈnuːɑːns] 
[联] n+u+-ance[difference],  

(字母旋转后)n 和 u 的差别→细微的差异 

pilfer [ˈpɪlfər] 
[联] shoplifter[n.商店扒手]去掉前 3 个字母→偷窃 

[参] pillage[掠夺], pelf[不义之财] 

turgid [ˈtɜːrdʒɪd] 
[联] turn+greater+-id[a.],  

变得自大、变得宏伟[grandiose], 贬义→浮夸的，过分装饰的 

小结：cavil 可以看作“(过于)挑[carp]某事物邪恶的[evil]一面”, 即“挑剔，吹毛求疵”. debonair
可看作一个“戴耳机的人[deb]在[on]空[air]中(腾云驾雾)”, 形容无忧无虑，不在乎的；风度翩

翩的。flit 可看作“它[it]飞[fly]一般”快速或突然地经过。类似地，fleet 也指“快速涌过”, 作形

容词指“迅速的”, 名词“舰队, 车队”(可以快速涌过的交通工具). hoodwink 指“一眨眼[wink]

的功夫, 魔术师的帽兜[hood]里多了一只兔子”, 魔术师“欺骗”了观众的眼睛。nuance 可以看

作“印刷体字母 n 和 u 的差别[-ance, difference]”(通过旋转进行比较), 即“细微的差异”. pilfer
与近义词“shoplifter”的后段拼写相似, 指“偷窃”. turgid 可看作“turn greater/grandiose[自命不

凡的, 浮夸的; 宏大的]的[-id]”, 贬义形容“浮夸的，过分装饰的”. 
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注 10 (联想取材的多样性). 上面将 debonair 的“deb”象形联想成了一个带耳机的人。这个例

子指出联想的取材可以多样化，不只基于拼写和读音的相似性。然而，由于英语不是象形文

字，这种象形联想的成功很具有偶然性，无法记忆大量的单词(而且将单个字母赋予意象是

一件比较危险的事, 容易造成记忆的混乱, 因为词根词缀在构词时才是最小单位)。 
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Word List 以熟词记生词 (1) 

这个 List 由 10 个 Unit 组成，每个 Unit 包含大约 10 个单词。 
Unit 1 
disregard [ˌdɪsrɪˈɡɑːrd] 
[记] dis-[opposite of, not]+regard[v.注意; 尊重],  

opposite of “regard”→v.漠视，不关注；缺乏兴趣，缺乏关心 
[注] regard[v.注意; 尊重]的字面含义是“(一再[re-]地)看[词根 gard]”(参 guard[v.看守], 字面含

义“keep watching”), 指对某事物“关注, 注意”; 也表示对某人“尊重”(参 respect). 

disinterested [dɪsˈɪntrəstɪd] 
[根] dis-[not]+interest[爱好]+-ed[a.],  

不按照自己的爱好、偏好去判断(只按照客观事实)→公正的，无偏见的； 

不爱好的，not interested→没有兴趣的 

[参] 近义词 indifferent[公平的; 不感兴趣的, 冷漠的; (质量档次等)中规中矩的, 一般的] 

immaterial [ˌɪməˈtɪriəl] 
[记] im-[not]+material[a.物质的; 重要的], 

参 material[n.材料], matter[n.物质; v.有关系, 要紧]→非实体的；无关的，不重要的 

immature [ˌɪməˈtʃʊr] 
[记] im-[not]+mature[a.成熟的]→未完全发展的，未发育成熟的；(思维、举止)不够成熟的 

immemorial [ˌɪməˈmɔːriəl] 
[根] im-[not]+memori[memory]+-al[a.],  

由于年代久远，世界上没有相关的记录→古老的 

anesthetic [ˌænəsˈθetɪk] 
[记] an-[not, without]+esthetic[a.感觉的; 审美的]→n.止痛剂；a.无感觉的，麻木的 

malicious [məˈlɪʃəs] 
[记] mal-[bad]+-ic+-(i)ous[a.],  

(目的)坏的→恶意的 

misbehaving [ˈmɪsbɪˈheɪvɪŋ] 
[根] mis-[bad]+behave[v.表现(行为)]→调皮的，行为不端的 

misfortune [ˌmɪsˈfɔːrtʃuːn] 
[记] mis-[bad]+fortune[n.运气],  

bad fortune→n.不幸 

mishap [ˌmɪsˈfɔːrtʃuːn] 
[记] mis-[bad]+hap[happen 的缩写], 

发生的坏(事)→n.不幸之事 

小结：disregard 指“不[dis-]关注[regard], 漠视”, (对某事物)缺乏兴趣，缺乏关心。disinterested
形容某件事的仲裁者“不[dis-]顾自己的偏好、爱好[interest]的[-ed]”, 即“公正的，无偏见的”; 

也指“没有[dis-]兴趣的[interested]”(参近义词 indifferent). immaterial 形容某事物“非[im-]物质

[matter]的[-ial], 不是[im-]由物理世界的材料[material]做成的”, (例如概念、规则等)“非实体

的”; 也指某事物“not[im-] matter”, “无关的，不重要的”. immature 指“不[im-]成熟的[mature]”. 

immemorial 形容某事物“久远得没有[im-]人记[memory]得清的[-(i)al]”, 古老的。anesthetic
形容“无[an-]感觉的[esthetic]”, 麻木的；也指“使疼痛无感觉”的“止痛剂”. 前缀“mal-”表示

“bad”: malicious 形容“目的坏[mal-]的”, 恶意的；misfortune 指“坏[mis-]运气[fortune]”, 不幸；

mishap 指“发生[happen]的坏[mis-]事”, 不幸之事；misbehaving 形容“行为[behave]不端[mis-]
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的[-ing], 调皮的”. 
 

Unit 2 
decode [ˌdiːˈkoʊd] 
[根] de-[离开, 解开]+code[n.编码], (与 encode[编码]相反)→解码； 

引申对复杂事物的“解码”→理解，解读，对…有清晰的想法 
discharge [dɪsˈtʃɑːrdʒ] 
[根] dis-[opposite of]+charge[hold],  

opposite of “hold”, “放走”→v.解雇；释放；不承担责任 
[注] charge[v.掌握], 词组 take charge of[接管, 负责] 

surcharge [ˈsɜːrtʃɑːrdʒ] 
[根] sur-[over]+charge[v.付费],  

charge over, charge much→过高收费 
affirm [əˈfɜːrm] 
[根] af-[ad-, to]+firm[a.坚定的; 牢固的],  

坚定地说→v.声称...为真，肯定...属实 
infirm [ɪnˈfɜːrm] 
[根] in-[not]+firm[a.坚定的; 牢固的]→不果断的，优柔寡断的；虚弱的 
reassure [ˌriːəˈʃʊr] 
[根] re-[again]+as-[ad-, to]+sure,  

一再使确定→使安心，打消疑虑 
[注] assure[v.使确信; 保证](“to make … sure”) 

infuriate [ɪnˈfjʊrieɪt] 
[根] in-[in]+furi[fury, n.暴怒, 形容词形式 furious]+-ate[v.],  

使…处于暴怒的状态→激怒 
affix [əˈfɪks] 
[根] af-[ad-, to]+fix[固定],  

去固定→v.粘合 
bifurcate [ˈbaɪfərkeɪt] 
[根] bi-[两个]+furc[fork]+-ate[v.],  

(使)两叉→(使)分成两支 
delineate [dɪˈlɪnieɪt] 
[根] de-[down]+line[线]+-ate[v.],  

用线条画下，写下→勾勒，用线条描绘；描写，描绘 
小结：decode 指“解[de-]码[code]”(与 encode[v.编码]相反), 引申含义“对复杂的事物解码”, 即

“理解, 解读, 对…有清晰的想法”. discharge 指“放走”(与“掌控[charge]”相反[dis-]的动作), 

表示(从监狱)释放，(从公司)解雇，不承担责任。surcharge 指“过高[sur-=over]收费[charge]”. 
affirm 指“坚定[firm]地说…”, 声称…为真，肯定…属实。infirm 形容“不[in-]坚定的[firm], 不

果断的”, 优柔寡断的；也指“不[in-]坚固[firm], 脆弱的”, 形容身体“虚弱的”. reassure 指“(一

再[re-])使[as-=ad-]确信[sure]”, 使安心，打消疑虑。furious 表示“愤怒的”, 名词形式 fury[n.

暴怒], infuriate 指“使[-ate]进入[in-]愤怒[furious]”, 激怒。affix 指“去[af-=ad-]固定[fix]”, 特

指“粘合”. bifurcate 指“(使[-ate])分成两[bi-]叉[furc=fork]”. delineate 指“用线条[line]画下[de-], 

描绘”. 
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Unit 3 
abandon [əˈbændən] 
[根] a-[ad-, to]+ban[禁令]+-don[v.&n.],  

to ban, 禁令下达后的结果→v.放弃；停止做某事； 

放弃(理智、责任)→v.&n.放纵 
assuage [əˈsweɪdʒ] 
[根] as-[ad-, to]+suage[sugar],  

“给糖吃”→v.缓和，减轻；平息，抚慰；使满足 
abrade [əˈbreɪd] 
[根] ab-[away]+rad[词根 ras, scrape, 刮磨]+-e[v.],  

scrape away→磨损，精神上的折磨 

[注] 词根 rad, ras 表示“刮磨[scrape]”, erase[抹去, 擦去]字面含义“scrape[ras] out[e-=ex-]”, 名

词形式 eraser[擦除器, 橡皮]. 

amorphous [əˈmɔːrfəs] 
[记] a-[without]+morph[form]+-ous[a.],  

without form→无固定形状的；不可归类的 
metamorphose [ˌmetəˈmɔːrfoʊz] 
[根] meta-[change]+morph[form]+-ose[v.],  

change form→(使)变形 

beholden [bɪˈhoʊldən] 
[根] be-[by]+bold+-en[a.],  

be held by others→欠他人人情的 

exorbitant [ɪɡˈzɔːrbɪtənt] 
[记] ex-[out]+orbit[n.轨道; v.旋转]+-ant[a.],  

orbit out, 转出轨道→过度的 
[参] 近义词 extravagant[过度的; 浪费的], 字面含义“wander[vag] outside[extra-]” 

requite [rɪˈkwaɪt] 
[根] re-[back]+quit[quit]+-e[v.],  

“quit back”, 将…退回→酬谢，报答；报仇 
[派] unrequited[无报答的, 无报酬的] 

rehabilitate [ˌriːəˈbɪlɪteɪt] 
[联] re-[back]+habilit[habit]+-ate[v.]→使复原，使康复；(使)洗心革面 

小结：abandon 指在“禁令[ban]下”不得不“放弃, 停止做某事”, 引申指“放弃理智和责任”, 即

“放纵”. assuage 可看作“to[as-=ad-] give sugar[suage] (to ill kids)”, 缓和，减轻(痛苦); 平息，

抚慰(因病痛而哭泣的孩子), 使满足。abrade 指“磨[rad, erase]走[ab-], 磨损”, 引申出(精神上

的)折磨。amorphous 形容“没有[a-]固定形状[morph=form]的[-ous]”, (由于“不定形”, 因而)不

可归类的。metamorphose 指“(使[-ose])变[meta-]形[morph]”. beholden 形容(因受人之恩

而)“被[be-=by]别人拿住、掌控[hold]”, 欠他人人情的。exorbitant 指“转出[ex-]轨道[orbit]的

[-ant]”, 比喻“过度的”. requite 字面含义“将…退[quit]回[re-]”, “将恩退回”即“酬谢, 报答”(派: 

unrequited[无报答的, 无报酬的]), “将怨退回”即“报仇”. rehabilitate 可以看作“使[-ate]回到

以前[re-]的习惯[habilit]”(例如大病痊愈后又能走路了), 使复原，使康复；(使)洗心革面(回到

从前, 不再作恶, “人之初, 性本善”). 

 
Unit 4 
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rudimentary [ˌruːdɪˈmentri] 
[参] rude[粗鲁的; 原始的]→初始的，未发展的；最根本的，基础的 
erudite [ˈerudaɪt] 
[根] e-[out]+rud[rude, 粗鲁的; 原始的]+-ite[a.], 

(通过学习)走出原始人的状态→博学的 

unlettered [ˌʌnˈletərd] 
[记] un-[not]+letter[n.字母, 文字]+-ed[a.],  

没碰过字母，不识字→未受教育的，文盲的 

illiteracy [ɪˈlɪtərət] 
[根] il-[in-, not]+liter[letter]+-acy[n.],  

不认识文字的→文盲 
[注] 词根 liter 表示 letter[n.字母, 文字], 构成单词 literature[n.文献; 文学] 

obliterate [əˈblɪtəreɪ] 
[根] ob-[off]+liter[letter]+-ate[v.],  

make letters off→除去 
decorum [dɪˈkɔːrəm] 
[记] decor[decorate, 装饰]+-um[n.],  

对于穿着举止等的“装饰”→礼仪，得体 
[派] indecorous[不合礼节的, 不得体的] 
insouciant [ɪnˈsuːsiənt] 
[联] in-[not]+souc[soul]+-(i)ant[a.],  

没有用心→无忧虑的，不在乎的 
solid [ˈsɑːlɪd] 
[记] solid[n.固体]→固态的，坚固的； 

固体结实, 推理“结实”→有理有据的； 

信念“结实”→坚定的，不迟疑的 
consolidate [kənˈsɑːlɪdeɪt] 
[根] con-[together, 或加强语气]+solid[n.固体]+-ate[v.],  

使…在一起成为一个固体、整体→使联合，统一；加固，使安全 
小结：rude 指“最初的, 原始的”, 也引申出“未经过学习[learn]”因而像野人一样“粗鲁的”; 

rudimentary 形容“初期的, 未发展的”, 也形容“基础的, 最根本的”(“最初的”→first→基础的, 

最根本的), 参考近义词 elementary[初级的; 基本的]; erudite 形容“走出[e-=ex-]rude 的状态”, 

博学的(参同义词 learned). unlettered形容“不[un-]识字[letter]的[-ed]”, 文盲的，未受教育的。

illiteracy 指“不[il-=in-]识字[liter=letter]的状态[-acy]”, 文盲。obliterate 指“去掉[ob-], 除去文

字[liter=letter]”, 例如擦掉黑板上的文字。decorum 指“对于穿着举止等的装饰[decorate]”, 即

“礼仪, 得体”; indecorous 形容“不合礼节的, 不得体的”. insouciant 可看作“没有[in-]上心

[souc=soul]的[-(i)ant]”, 形容(对某事)不在乎的，对任何事都不在乎即“无忧虑的”. solid 作名

词指“固体”, 也形容“固态的, 坚固的”; 形容推理“坚固, 不容易推翻”, 有理有据的；形容信

念坚不可摧，坚定的，不迟疑的。consolidate 指“使…(在一起[con-])成为[-ate]固体[solid]、

整体”, 使联合，统一；也指“加固”, 使安全。 

 
Unit 5 
enervate [ˈenərveɪt] 
[根] e-[ex-, out]+nerv[nerve, n.神经]+-ate[v.], 
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使神经没有感知→使衰弱；使麻木 
[注] nervous[紧张的]是由于“神经[nerve]过度兴奋”造成的，nerve 除了表示“神经”外，还指

“给予勇气, 鼓励”(“使兴奋”); “(坚强的)意志, 勇气”(使一个人对某事物兴奋的内在动力) 

emigrate [ˈemɪɡreɪt] 
[根] e-[ex-, out]+migr[move]+-ate[v.],  

move out→移居海外，移民 
[注] 词根 migr 表示“move[v.移动]”, migrate[v.移动, 迁徙], migratory[a.迁移的] 

escalate [ˈeskəleɪt] 
[根] e-[ex-, out]+scale[规模]+-ate[v.],  

使(战争等的)规模爆发→(使)(战争等)升级，扩大 
estrange [ɪˈstreɪndʒ] 
[根] e-[ex-, out]+strange[陌生],  

“strange out”→v.使疏远，离间，使感情失和 
eccentric [ɪkˈsentrɪk] 
[根] ec-[ex-, out]+centr[center]+-ic[a.],  

out of center→行为出格的，不循规蹈矩的 
concentrate [ˈkɑːnsntreɪt] 
[根] con-[together]+centr[center]+-ate[v.],  

go to center together→集中；聚集；浓缩 
effrontery [ɪˈfrʌntəri] 
[根] ef-[ex-, out]+front[前面, 指代“脸”]+-ery[n.],  

不要脸→厚颜无耻，放肆大胆 

confront [kənˈfrʌnt] 
[根] con-[加强语气]+front[面对]→v.直接对抗，直面 

[联] come[con] to front, 冲到前面→v.直接对抗，直面 
exalt [ɪɡˈzɔːlt] 
[根] ex-[out]+alt[高],  

使高出来，“捧高”→v.提升，提拔；赞扬 

[注] 词根 alt 表示 high[高], 构成 altitude[n.海拔, 高度] 

extol [ɪkˈstoʊl] 
[联] ex-[out]+tol[tall, 近],  

使“高出来”→赞美；吹捧 
expurgate [ˈekspərɡeɪt] 
[根] ex-[out]+pur[pure]+g+-ate[v.],  

使…纯净(起来)→净化(书等), 删去(不当处) 
小结：enervate 指“使[-ate]神经[nerve]没有[e-=ex-, out (of)](感知)”, 使衰弱，使麻木；相反

地，nerve 指“v.给予勇气, 鼓励”, 作名词指“(坚强的)意志, 勇气”. emigrate 指“迁移[migrate]

到海外[e-=ex-]”, 移居海外，移民；migratory 指“迁移[migrate]的[-ory]”. escalate 指“使[-ate]

规模[scale]向外[e-=ex-]扩大”, (使)(战争等)升级。estrange 指“使向外[e-=ex-](远离), 变得陌

生 [strange]”, 即 “ 使疏远 , 离间 , 使感情失和 ”. eccentric 字面含义 “out[ec-=ex-] of 

center[centr]”, 褒义形容“不守规矩”, 行为出格的，贬义形容“不循规蹈矩的”. concentrate 指

“(使[-ate])都[con-]到中心[centr]”, 集中，聚集；(集中后中心的密度变大→)浓缩。effrontery
指“不要[ef-=ex-, out (of)]脸[front, 前面, 面部]”, 厚颜无耻，放肆大胆。confront 指“(去[con-])

面对[front]”, 直面，直接对抗。exalt 指“使高[alt, 参 altitude]出[ex-]”, 提升，提拔，(将人“捧
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高”)赞扬；类似地，extol 可看成“使高[tol, 联 tall]出来”, 指(褒义)赞美，(贬义)吹捧。expurgate
指“使[-ate]…纯净[pur=pure]起来[ex-]”, 净化(书等), 删去(不当处). 
 
Unit 6 
embolden [ɪmˈboʊldən] 
[根] em-[en-, 使]+bold[大胆]+-en[v.]→鼓励，使大胆 

enact [ɪˈnækt] 
[根] en-[使]+act[生效],  

使(法案)生效→制定或颁布(法律) 
[注] act 作名词还有“法案”的含义 

ennoble [ɪˈnoʊbl] 
[根] en-[使]+noble[贵族(的)]→v.使尊贵 

entrap [ɪnˈtræp] 
[根] en-[in, 使进入]+trap[n.陷阱]→v.诱骗 

entreat [ɪnˈtriːt] 
[根] en-[使]+treat[v.对待; 治疗]→v.恳求 

adamant [ˈædəmənt] 
[记] a-[not]+dam[damage]+-ant[a.],  

无法破坏→固执的，不可动摇的 
awash [əˈwɔːʃ] 
[参] wash→a.被淹没的；v.(如洪水般)泛滥 

align [əˈlaɪn] 
[根] a-[ad-, to]+lign[line],  

to a line→v.使排成一行；调准，校准 

小结：embolden 指“使[em-]大胆[bold]”, 鼓励。enact 指“使[en](法案)生效”, 制定或颁布(法
律)。ennoble 指“使[en-]尊贵[noble]”. entrap 指“使进入[en-=in-]陷阱[trap]”, 诱骗。entreat 可
联想成“使[en-]神明对待, 治疗[treat]垂死的病人”, 恳求(神的帮助). adamant 可看作“不可[a-]

破坏[damage]的[-ant], 无法[a-]驯化[tame]的[-ant]”, 形容“固执的，不可动摇的”. awash 指

“(洪水)冲刷[wash]”, (如洪水般)泛滥，也形容“进入洪水的冲刷”, 被淹没的。align 指“使排成

一[a]行[lign=line, 音近]”, (排成一行以)调准，校准。 
 
Unit 7 
debark [diːˈbɑːk] 
[记] de-[away, 离开]+bark[树皮, 指代船, 原始的船直接由树做的]→(使)下船，(飞机、车等);
卸(客、货) 
denigrate [ˈdenɪɡreɪt] 
[根] de-[down]+nigr[black]+-ate[v.],  

向下(不好的方向)抹黑→诋毁，污蔑 
[注] 词根 nigr 表示“黑”, negro[黑人(的)] 

denude [dɪˈnuːd] 
[根] de-[away]+nude[a.赤裸的],  

nude→脱去，使赤裸 

dehydrate [diːˈhaɪdreɪt] 
[根] de-[away]+hydr[water]+-ate[v.],  
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make water away→去除水分，使干燥；使失去活力 
[注] 词根 hydr 表示“水”, “水[hydr]电解后生成[gen]”氢气[hydrogen] 

deprecate [ˈdeprəkeɪt] 
[联] de-[down]+prec[price]+-ate[v.],  

降低价值→不喜欢；贬低，轻视；降低…的重要性，使低调 

depreciate [dɪˈpriːʃieɪt] 
[根] de-[down]+preci[price]+-ate[v.], 

降低价值→贬低…的价值；轻视 

appreciable [əˈpriːʃəbl] 
[记] appreci[appreciate]+-able[able, a.],  

able to appreciate, 可以领会的→可感知的，明显的 

[注] appreciate[v.感激; 欣赏; 领会], 字面含义“认为有[ap-=ad-, to]价值[preci=price]” 

deracinate [ˌdiːˈræsɪneɪt] 
[联] de-[away]+rac[race]+-(in)ate[v.],  

make a race away→根除 

irradicable [ɪˈrædɪkəbl] 
[根] ir-[in-, not]+rad[root]+ic+-able[a., able],  

not able to “root out”→不能根除的 
[注] 词根 rad 表示 root[根], radical 指“根本的”, 彻底的, 激进的[由根开始“彻底的改革”] 

detour [ˈdiːtʊr] 
[根] de-[away]+tour[航线], 

tour away→偏离正常标准；改变方向或者路线，绕道 

小结：debark 指“(使)下[de-]船[bark, 树皮, 指代简陋的船]”(或从其他的交通工具上下来), 

也指(将货物等)“卸下来”. denigrate 指“向下[de-]黑[nigr]别人”, 诋毁，污蔑。denude 指“(将

衣服)脱去[de-=away], 使赤裸[nude]”. dehydrate指“将水分[hydr]脱去[de-], 去除水分”, 使干

燥，也指“使失去活力”(水是生命之源). deprecate 可以看作“(主观评价上刻意)降低[de-]某事

物的价值[prec=price]”, 表示由于“不喜欢”而“贬低, 轻视”; 类似地，depreciate 指“贬低…的

价值; 轻视”. appreciable 指“可以[-able]评价[preci]的, 相当可观的[remarkable]”, 即“可感知

的 , 明显的”. deracinate 可联想成“使[-ate]一个种族[race]离开[de-]这个世界”, 根除。

irradicable 指“不[ir-=in-]能[-able]根[rad=root, 参 radical]除的”. detour 指“路线[tour]偏离[de-

=away]”, 偏离正常标准；也指“故意偏离原来的路线”, 即“改变方向或者路线, 绕道”. 
 
Unit 8 
annotate [ˈænəteɪt] 
[根] an-[ad-, to]+not[note, 注解]+-ate[v.],  

to (make) notes→给...作注解 

notoriety [ˌnoʊtəˈraɪəti] 
[根] not[note, v.注意]+-or+i(e)ty[n.],  

(因为丑闻)被别人注意, 被别人知道→(尤指因为丑闻而出名的)名人；坏名声 
[注] 反义词 fame[好名声], 词根 not 表示“know, notice” 

canny [ˈkæni] 
[记] can+-(n)y[a.],  

can, be able to, 一个人能够(知道如何做)→精明的，聪明的 

[参] 同源近义词 cunning[a.(手工)灵巧的; 狡猾的; n.欺诈, 欺骗]  
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uncanny [ʌnˈkæni] 
[记] un-[not]+can[can]+-(n)y[a.],  

can not, (看上去)不可能的，不可思议的→离奇的，奇异的 

indelible [ɪnˈdeləbl] 
[记] in-[not]+del[delete]+-ible[a.],  

not able to delete→(印记等)无法擦除的；无法忘怀的 
deleterious [ˌdeləˈtɪriəs] 
[联] delete[删除]的形容词形式, 引申出“毁灭[destroy]”→有害的 

retouch [ˌriːˈtʌtʃ] 
[根] re-[again]+touch[v.碰, 触摸],  

“重新碰”→润饰，改进 

refreshing [rɪˈfreʃɪŋ] 
[根] re-[again]+fresh+-ing[a.],  

make fresh again, renewing→令人身心振奋的，提神的 

conform [kənˈfɔːrm] 
[根] con-[together]+form[形式], 

相同的形式→v.使协调；调整(以适应)；遵照，遵从 

correlate [ˈkɔːrəleɪt] 
[记] cor-[com-, together]+relate[参 relation, n.关系],  

使有关系，使关联到一起→v.使...相关联 
[注] relate 也指“v.使…相关联” 

小结：annotate指“给...作注解[note]”. notoriety指“(因为丑闻而)被别人知道或关注[词根not]”

的名人，坏名声。canny 形容一个人“精明能[can]干的[-(n)y]”, 聪明的；类似地，cunning 形

容“(手工)灵巧的”(“能[cun=can]工巧匠”), 也指(贬义)“a.狡猾的; n.欺诈, 欺骗”; uncanny 指

“看上去不[un-]可能[can]的[-(n)y]”, 形容某个事件或景象“离奇的, 奇异的”. indelible 指“(印
记等)无法[in-]擦除[delete]的[-ible]”, (记忆等)无法忘怀的。deleterious 可看作“删除[delete]的

[-(i)ous], 毁灭性的 ”, 形容 “有害的 ”. retouch 指 “touch…again[re-]”, 即 “润饰 , 改进 ”. 

refreshing 形容某事物“making…fresh again[re-]”, 令人身心振奋的, 提神的。conform 字面

含义“(使变成)相同[con-]的形式[form]”, 指“使协调”; 调整(以适应); 遵照，遵从[“所做的”与

“要求的”是“相同的(形式)”]. correlate 指“使…在一起[cor-=com-]有联系[relation], 使…相关

联”. 
 
Unit 9 
abhor [əbˈhɔːr] 
[根] ab-[away]+hor[horror, n.颤抖],  

be away in horror, 颤抖地远离→ v.深恶痛绝，极度厌恶 
[参] horrible[极讨厌的; 可怕的] 

belie [bɪˈlaɪ] 
[记] be-+lie[v.说谎],  

谎言的目的→v.掩饰； 

说谎，说了不正确的话→v.错误地描述，误述； 

(证明)…是谎言→v.证明…为假； 

像谎言一样矛盾→v.与…相对立，与…相矛盾 
hypocritical [ˌhɪpəˈkrɪtɪkl] 
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[根] hypo-[under]+critical[批评的], 

在下面批评别人的(当面一套, 背后一套)→虚伪的 
ingest [ɪnˈdʒest] 
[根] in-[in, into]+gest[carry], 

carry into (body)→v.摄入，咽下 
untoward [ʌnˈtɔːrd] 
[根] un-[not]+toward[prep.朝着…方向], 

没有朝希望的方向走→倒霉的，不吉利的；难以驯服的，难以驾驭的 
overbearing [ˌoʊvərˈberɪŋ] 
[联] over[在上面]+bear[n.熊],  

像熊一样在上面(熊体型庞大)→专横傲慢的；压倒一切的，(在力量或重要性上)势不可

挡的；支配的，显著的 
forbearance [fɔːrˈberəns] 
[根] for-[对着]+bear[bear, v.承受]+-ance[n.],  

承受→克制，忍耐；友好仁慈的态度 
remonstrance [rɪˈmɑːnstrəns] 
[联] re-[against]+monstr[monster]+-ance[n.],  

像野兽一样反抗→抗议，抱怨 
小结：abhor 指“颤抖[horror]地远离[ab-]”, 形容“深恶痛绝，极度厌恶”. belie 指: (1)“通过[be-

=by]说谎[lie]”来“掩饰”; (2)“说谎[lie]”, 即“说了不正确的话”, 错误地描述，误述；(3)“证明…

为[be]谎言[lie], 证明…为[be]假[lie]”; (4) “v.与…相对立，与…相矛盾”. hypocritical 指“在下

面[hypo-]批评[critical]别人(而当面不是)”, 即“虚伪的”. ingest 指“将食物带入[gest]肚中[in-]”, 

即“咽下, 摄入”. untoward 形容“(事情的发展)没有[un-]朝[toward]希望的方向去”, 即“倒霉

的, 不吉利的”; 也指“(马)没有朝希望的方向去”, 即“难以驯服的, 难以驾驭的”.overbearing
可联想成“像高高在上的[over]熊[bear]一样(-ing)压倒一些”, 比喻“专横傲慢的, 压倒一切的”, 

(在重要性等方面)支配的，显著的。forbearance 可看作“对于[for]消极情感的承受[bear]”, 即

“克制, 忍耐”, 体现出“友好仁慈的态度”. remonstrance可看作“像野兽[monst(e)r]一样反[re-]

抗”, 抗议，抱怨。 
 
Unit 10 
pitiless [ˈpɪtiləs] 
[记] piti[pity, n.同情, 怜悯; 遗憾]+less[无…]→没有同情心的 

monopolize [məˈnɑːpəlaɪz] 
[联] mono-[single]+pol(y)[多]+-ize[v.],  

一个人多→垄断，主宰 

nonentity [nɑːˈnentəti] 
[根] non-[not]+entity[n.实体; 存在],  

没有实体，不存在→n.虚构的东西；不重要的人 

full-bodied [fʊl-ˈbɔːdid] 
[根] 有完整的实体→重要的；味道浓烈的 

dramatic [drəˈmætɪk] 
[参] drama[n.戏剧], 戏剧性的→显著的，惹人注意的 

melodramatic [ˌmelədrəˈmætɪk] 
[参] melody[旋律], drama[n.戏剧],  
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drama with melody, 带有配乐的戏剧→感情夸张的，伤感的 

lopsided [ˌlɑːpˈsaɪdɪd] 
[联] lop[跑]+side+-(e)d[a.],  

跑到一边的→歪的，倾斜的；不平衡的，不协调的 
[注] 词根 lop 表示“run[跑]”(形近联想: loop[n.圈], “跑圈”), lope[v.慢跑] 

sidestep [ˈsaɪdstep] 
[根] side[一边]+step[踏],  

踏到另一边→(通过逃避而)不遵守 

小结：pitiless 形容“没有[-less]同情[piti=pity]心的”. monopolize 可以看作“只有一个人[mono-]

拥有某种资源多[poly]”, 即“垄断, 主宰”. nonentity 指“没有[non-]实体[entity], 不[non-]存在

[entity]”, 即“虚构的东西”, “不重要的人”(指某个人即使存在也和“不存在”没有区别). 相反

地，full-bodied 形容“重要的”, 也形容“饮料给予味觉满满[full]的刺激”, 味道浓烈的 . 

dramatic 指“戏剧[drama]性的[-ic]”, 显著的，惹人注意的。melodramatic 指“音乐[melody]剧

[drama]的[-ic]”, (音乐剧往往)感情夸张的，(有时令人)伤感的。lopsided 可看作“跑到[lop]同

一边[side]的[-ed]”, 即“不平衡的, 不协调的”, 因此“歪的, 倾斜的”(例如天平的砝码都跑到

了一边). sidestep 指“向一边[side]踏步[step], 绕过…”, 比喻(通过逃避而)不遵守(规则). 
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Word List 以熟词记生词 (2) 

这个 List 由 10 个 Unit 组成，每个 Unit 包含大约 10 个单词。 

Unit 1 
natty [ˈnæti] 
[参] neat[a.整洁的]→整洁的，时髦的 

clarion [ˈklæriən] 
[参] clear→清楚响亮的 

clarity [ˈklærəti] 
[参] clear→清晰，清楚；清澈透明 

snare [sner] 
[参] narrow, 使[s]进入狭窄[narrow]的地方动弹不得→n.无法逃脱的困境；v.捕捉 

opine [oʊˈpaɪn] 
[参] opinion[观点]→v.表达观点；想，认为 

flag [flæɡ] 
[记] (常见义)n.旗帜，象征； 

“旗下垂”→v.变得衰弱 

flaccid [ˈflæsɪd] 
[联] flag[旗]“下垂”的样子→不结实的，松弛的 

mentor [ˈmentɔːr] 
[参] mental[a.精神的], 精神上给予指引(的导师)→n.导师；教导，指导 

mirage [məˈrɑːʒ] 
[参] miracle[n.奇迹]→n.海市蜃楼，幻想 

bliss [blɪs] 
[参] bless[v.祝福, 保佑]→n.极度快乐；极乐世界 

distal [ˈdɪstl] 
[记] dist[distant, 遥远的]+-al[a.]→远离中心的，(神经)末梢的 

 
Unit 2 
authority [əˈθɔːrəti] 
[参] author[作者], “法典的编写者”→n.(某领域的)权威人士；管辖权，控制；影响力；(管束

他人的)权力；根据，理由 

bombast [ˈbɑːmbæst] 
[参] bomb[n.炸弹]→n.夸大的言辞 

entrance [ˈentrəns] 
[参] enter[v.进入]→n.进入权，进入许可；v.使入迷 

fortify [ˈfɔːrtɪfaɪ] 
[记] fort[n.堡垒]+-ify[v.],  

to make fort→v.加固，鼓励；做好心理准备 

favorable [ˈfeɪvərəbl] 
[参] favor→赞许的；有利的 

favoritism [ˈfeɪvərɪtɪzəm] 
[参] favor→n.偏爱，偏袒 

periodical [ˌpɪriˈɑːdɪkl] 
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[记] period→a.周期性的，有固定间隔的； 

定期出一次的→n.期刊 

[参] 近义词 journal, daily 

remnant [ˈremnənt] 
[参] remain[v.留下, 剩余]→n.残余，剩余物 

stratagem [ˈstrætədʒəm] 
[参] strategy[n.策略]→n.谋略，策略 

worship [ˈwɜːrʃɪp] 
[参] worth[a.值得…的; 有…价值的]→n.崇拜，敬仰；崇拜，膜拜 

 
Unit 3 
concerted [kənˈsɜːrtɪd] 
[参] concert[n.音乐会, 和谐地共同工作]→共同完成的 

disconcert [ˌdɪskənˈsɜːrt] 
[记] dis-[opposite of]+concert[和谐],  

使不和谐→v.使不安 

estimable [ˈestɪməbl] 
[参] esteem[n.尊敬]→值得尊敬的 

torrential [təˈrenʃl] 
[参] torrent[n.激流]→急流的 
[注] 高速下载时的“*.torrent”文件后缀即源于此 

camaraderie [ˌkɑːməˈrɑːdəri] 
[参] comrade[n.同志]→n.友情 

ratiocination [ˌreɪʃioʊsɪˈneɪʃn] 
[参] rational[a.合乎逻辑的; 理性的]→n.推理 
masquerade [ˌmæskəˈreɪd] 
[参] mask[n.面具]→n.面具，伪装；v.伪装，掩饰 

matriculate [məˈtrɪkjuleɪt] 
[参] matrix[n.子宫; 母体], 进入“母校”→v.入学；录取 

malleable [ˈmæliəbl] 
[参] mallet[n.棒, 木槌],  

able to (be shaped) by a mallet→可塑的；易控制的 

resourceful [rɪˈsɔːrsfl] 
[记] resource[资源, 源]+-ful[a., full],  

full of resource (ideas, etc.)→有创造力的，机智的 

 
Unit 4 
knit [nɪt] 
[参] knot[结], (织毛衣时交错的线)打成结→v.编织(纱线)； 

(交错的线)达成结、联结→v.连接，联系 

knotty [ˈnɑːti] 
[记] knot[结]+-(t)y[a.], 多结的； 

结多难解开→复杂的，困难的 

idolatrize [aɪˈdɔːlətraɪz] 
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[参] idol[n.偶像]→(通常盲目)崇拜 
fanatic [fəˈnætɪk] 
[参] fan[n.迷], 复数 fans“粉丝”→狂热者；狂热的；盲信的 
fanciful [ˈfænsɪfl] 
[参] fancy[n.幻想]→幻想中的，不真实的；不切实际的，荒谬的 

inimical [ɪˈnɪmɪkl] 
[参] enemy[n.敌人]→带有敌意的；危及某人利益的，不利的 

copious [ˈkoʊpiəs] 
[参] copy→丰富的，大量的 

cornucopia [ˌkɔːrnjuˈkoʊpiə] 
[联] corn[n.谷物]+u+cop(y)+-ia[状态],  

很多份谷物→n.大量 

dearth [dɜːrθ] 
[参] dear[珍贵]→n.供应不足 

rarefy [ˈreərɪfaɪ] 
[记] rare[少]+-fy[fic, make],  

“做得少”→草率的，仓促的 

 
Unit 5 
complaisance [kəmˈpleɪzəns] 
[参] comply[v.顺从]→n.愿意顺从，讨好，彬彬有礼 

obeisance [oʊˈbiːsns] 
[参] obey[v.服从; 听从]→n.敬礼，尊重 

obedient [əˈbiːdiənt] 
[参] obey[v.服从; 听从]→服从的，顺从的 

glacial [ˈɡleɪʃl] 
[记] glace[n.冰川]→极冷的；冷漠的，无感情的 

meteoric [ˌmiːtiˈɔːrɪk] 
[参] meteor[n.流星]→流星般迅速而短暂的 

glutinous [ˈɡluːtənəs] 
[参] glue[n.胶水]→胶状的，粘的 

provincial [prəˈvɪnʃl] 
[联] 省份[province]就国家而言→狭隘(的) 
chorale [kəˈræl] 
[参] choir[n.唱诗班]→n.赞美诗；合唱班，合唱团 

mastery [ˈmæstəri] 
[参] master[v.精通; n.大师]→n.技艺超群，精通 

reckless [ˈrekləs] 
[记] reck[reckon, v.考虑]+-less[少的]→不考虑后果的，大胆鲁莽的 
derivative [dɪˈrɪvətɪv] 
[参] derive[v.派生]→非原创的 

 
Unit 6 
articulate [ɑːrˈtɪkjuleɪt] 
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[参] art[n.艺术]→v.清晰地表达 

ceremonious [ˌserəˈmoʊniəs] 
[参] ceremony[n.典礼], celebrate[v.庆祝]→讲究礼节的，庄重的 

certitude [ˈsɜːrtɪtuːd] 
[参] certain[a.确信的]→n.确定无疑 
considerable [kənˈsɪdərəbl] 
[参] consider[v.考虑]→值得考虑的，重要的；(数量上)可观(而值得注意)的 

cosmopolitan [ˌkɑːzməˈpɑːlɪtən] 
[记] cosm(o)[cosmos, n.宇宙]+pol(it)[citizen]+-ian[a.],  

世界公民的→有世界性眼光的，包容的 

fabricate [ˈfæbrɪkeɪt] 
[参] 来自 fabric [n.织物, 建筑](都是做出来的)→v.捏造；搭建，组建，打造 

fetter [ˈfetər] 
[参] foot[脚]→n.脚镣，枷锁，限制；v.束缚 

polarize [ˈpoʊləraɪz] 
[参] polar[a.极的], “使极化”→使分开对立，使两极分化 

politic [ˈpɑːlətɪk] 
[参] politics[n.政治]→精明能干的；合时宜的，明智的 

proprietary [prəˈpraɪəteri] 
[参] property[n.财产]→所有权；私营的 

rampant [ˈræmpənt] 
[联] ramble[v.漫步]→(植物)生长茂盛的；猖獗的，不受限制的 

 
Unit 7 
antiquated [ˈæntɪkweɪtɪd] 
[参] 前缀 anti-=ante-[before]→古老的，过时的 

dormant [ˈdɔːrmənt] 
[根] dorm[睡觉, 参 dormitory, n.宿舍]+-ant[a.]→静止的，不活跃的；(动物)冬眠的 

neutralize [ˈnuːtrəlaɪz] 
[根] 词根 neutr 表示“中性的”→中和；破坏，使无效 

pacify [ˈpæsɪfaɪ] 
[根] pac[peace]+-ify[v.], 

make…peace→使平静，安慰 

pigment [ˈpɪɡmənt] 
[根] pig[pict, picture, n.图画]+-ment[n.]→颜料；给…上颜色 

pragmatic [præɡˈmætɪk] 
[根] prag[pract, practice, 实践]+-matic[…主义的]→实用主义的，务实的 
[参] dogmatic, “教条[dog=doct]主义的[-matic]” 

practitioner [prækˈtɪʃənər] 
[根] pract[practice]+-(it)ion+-er[n.],  

(某行业的)实践者→职业人士 

rupture [ˈrʌptʃər] 
[根] rupt[break]+-ure[n.]→v.打破，打碎 

[参] interrupt[v.打断], 词根 rupt 表示 break 
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[注] 区分 rapture[n.兴高采烈] 

terror [ˈterər] 
[参] terrible[可怕的], 词根 terr 表示“害怕得颤抖”→n.极度恐惧 
[派] terrorism[n.恐怖主义] 

 

Unit 8 
aver [əˈvɜːr] 
[根] a-[ad-, to]+ver[true],  

to (say)…true, to verify…→声称为真；(态度强硬而明确地)声明 

awe [ɔː] 
[参] awful[可怕的; 令人敬畏的], awesome[极好的(口语); 令人敬畏的]→n..敬畏 

bash [bæʃ] 
[联] bat to ash, “打成灰”→猛击；攻击，用力击打；抨击，严厉批评 

bore [bɔːr] 
[参] boring[无聊的]→令人讨厌的人或事物；使厌倦，使厌烦 

carp [kɑːrp] 
[联] complain sharp[尖锐、尖刻地抱怨]→对小事吹毛求疵，挑剔，表现不满 

[注] carpet[地毯], 古时候是挑选出来的纤维编织而成，单词 carp 有“挑”的含义，同源词

excerpt 是“挑出的”引用和摘录。 

coy [kɔɪ] 
[联] quiet[a.安静的](q 与 c 的发音一样) boy→故作羞涩的；不愿与人交往的，内向的 

crux [krʌks] 
[联] cross[n.交叉点]→中点，关键点 

[派] crucial[非常重要的，决定性的] 

dent [dent] 
[联] 词根 dent 表示“牙齿”, 用“牙齿”咬→凹陷，凹痕；(数量，程度上)削弱 

don [dɑːn] 
[联] dress on→v.穿上 

doff [dɑːf] 
[联] dress off→v.脱下 

 
Unit 9 
etch [etʃ] 
[联] catch 之后留下 etch→蚀刻；留下深刻印象，铭记 
[注] 近义词 notch [刻痕; 通过努力获得] 

fast [fæst] 
[记] 常见含义→快速的； 

breakfast[早餐]字面含义就是“打破绝食(从昨天晚上开始就一直没吃饭)”→绝食，斋戒； 

fasten[v.扣紧]→稳固的，难以拆卸的；忠诚的 
glib [ɡlɪb] 
[联] global[全球的], glob 是表示“球”的词根, 球的特点“圆滑”→流利圆滑的(常含有不真诚或

欺诈的成分), 油腔滑调的；缺乏深度的，肤浅的 

lax [læks] 
[参] relax[v.放缩]→松弛的，不紧的，不严格的；懈怠的，漫不经心的 
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nil [nɪl] 
[参] null[a.无效的; n.零], no→n.不存在，零 
annul [əˈnʌl] 
[根] an-[ad-, to]+nul[null, 无效的]→v.宣告无效，取消；抵消 

pan [pæn] 
[联] 用平底锅[pan]猛砸→严厉批评 

peer [pɪr] 
[联] pair→n.同等地位的人，同辈； 

读音联想“瞥”→v.好奇地凝视 

pen [pen] 
[联] penalty[n.惩罚]→n.监狱；v.关押，监禁 

 
Unit 10 
rash [ræʃ] 
[联] ra[rare]+-(i)sh[v.],  

to make rare→使稀薄 

raze [reɪz] 
[联] erase, 从世界擦除…→v.摧毁，粉碎 

sate [seɪt] 
[参] satisfy[满足]→使饱足，充分满足 

[派] satiate[(使)饱足(的)，过分满足(的)] 
sip [sɪp] 
[联] soup[汤]→(尤指小口地)喝 
wane [weɪn] 
[联] 音似 vain[a.徒劳的, 无用的], 参 vanish[v.消失]→v.减少，衰退，降低 

wax [wæks] 
[记] 与 auxiliary[辅助的]同源(词根 aux 与词根 aug(构成单词 augment[增加])都表示“增加”, 

auxiliary 相当于 additional)→v.增大，增强；月亮渐满；用蜡涂、处理或上光(以“增加”光泽) 

wry [raɪ] 
[联] 拼音联想“歪”→扭曲的；坚持错误的 

[注] awry[弯曲的，扭曲的；走样的(地), 出差错的(地)] 
zeal [ziːl] 
[源] 与 jealous[嫉妒的, 吃醋的]同源，jealous 指“对于某样东西(例如爱情)过于热心，以至于

不希望别人占有”→n.热心，热诚 
[派] zealot[n.狂热者] 
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